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பொருளடக்கம்‌ 


வீரமாமுனிவர்‌ (A. Ca. Ouwa) -. (மூசப்புப்படம்‌) 
Taarn Po | E 
. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை. பி. எ, கேட 
சங்கானை மூலமும்‌ உரையும்‌ ந்‌ ட்‌ 
வித தவான்‌ இரா. சவ. சாம்பசிவன்‌ S 
தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ | 
விதவான்‌ மா, இராசமாணிக்கம்‌ Ps O. 1 ௩௨௦ 
தமிழிலக்கணத்‌ தத்துவக்கிடை த 
ENE ஈப்போ, தியாகராஜன்‌, G. M. NG: ௩௨௬ 
ஆனைந்து 
A prt 2. தன்ட. | ௩௨௯ 
சுலோக பஞ்சக மொழிபெயர்ப்பிற்கு ௨ 
Sacó சண்முகம்‌ பிள்ளை. ௧௧௩௭ 
குக்லியல்மோ மார்கோனி | ல்‌ 
்‌. N. குழக்தைவேலன்‌, B. A. ney APRA 
செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ (News and Notes) : 
தலைமைப்பேருரை தொடர்ச்சி ௩௫௮ 


'“சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி” கலித்துறை 
யாழ்ப்பாணத்து காவலியூர்‌ K. தக்‌ Eo புலவர்‌ mAP 
சில அறிவுரை A 


E பபா. ரர, பச மசிவ patas n ana 


முத்தம்‌ | ES 
சாயி, B. A ௧.௭.௦. 


காழி. சிவ, கண்ணா 





958 மொழி பயிற்சி எற்‌ Ja staur? 

பல்லாவரம்‌ மறைத்‌ திரு, மறைமலையடிகளார்‌: ARA 
.. தாகூரின்‌ தாய்மோழி வேட்கை | 
(கல்கத்தாப்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ பட்டமளிப்பு விழாச்‌ 

அர்க்‌ ல்‌ ௩௨௬௭ 








ஈசுவர வருட சைவப்‌ பஞ்சா ங்கம்‌ 


்‌.. வெளிவநீதுவிட்ட 
பெரிய அளவு (60 பக்கம்‌) - கடாத்தாள்‌ வில அணா 1 
z 3 | வழுவழுப்புத்தாள்‌ விலை அணா 2 
cb அளவு (40 பக்கம்‌) .... கரடாத்தாள்‌ விலை அணா 1 


குறிப்பு : SE கஞ்ச கம்‌ உண்டு. 
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இனாம்‌ மரத்‌ y 


அல 





இருஞானசம்பத்த சுவாமிகள்‌ தேவாரம்‌ 


வீடலால வாயிலாய்‌ விழுமியார்க ணின்கழல்‌ 
பாடலால வாயிலாய்‌ பரவகின்ற பண்பனே 
காடலால வாயிலாய்‌ கபாலிகீள்‌ கடிம்மதிற்‌ 
கூடலால வாயிலாய்‌ குலாயகென்ன கொள்கையே, 


பதவுரை:— 
விமுமியார்கள்‌--மெய்யுணர்வில்‌ aos மெய்‌ அடியார்கள்‌ 


நின்சழல்பாட வாயிலாய்‌--உனது இரண்டு திருவடிகளையும்‌ புகழ்ச்‌ அ 
பாடுதலாகிய வழியில்‌ 


பரவநின்ற பண்பனே--அு இக்கும்படி. நிலைபேறாயுள்ள்‌ எண்குணங்‌ 
களையும்‌ உடையவனே 


வீடுஅலால்‌ அவாஇலாய்‌-—(அத்தகை அடியார்களுக்கு) மேலான 
வீட்டின்பமல்லாது அதற்குக்‌ நீழாயுள்ள பிறிதொரு பேற்‌ 
நினையும்‌ கொடுக்க விருப்பமில்லா தவனே 

சாடுஅலால்‌ அவாஇலாய்‌.-.-நீ சுகொடலலாமல்‌ பிறிதோரிடத்திலும்‌ 
தங்கியிருத்தற்கு விருப்பமில்லா தவனே 

சபாலி--சான்முகனுடைய உடைந்த தலைஓட்டில்‌ rr அண்கன்ற 
வனே 

கடிநீள்‌ மதில்‌ கூடல்‌--சாவலையுடைய நீண்ட மதில்களாற்‌ சூழப்பட்ட 
கூடல்‌ என்னும்‌ மதுடைப்ப இயிலுள்ள - 

அலவாய்‌இலாய்‌ குலாயத-௮அலவாய்‌ என்னும்‌ திருக்கோயிலை. நீ 
இருக்கும்‌ வீடர்கக்கொண்டு மகிழ்ந்து வீற்றிருத்தல்‌ 

40 


௩௧௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫ 


என்னகொள்கை--என்ன கருத்‌அக்கொண்டோ?! அதனை நீ எனக்குச்‌ 
சொல்வாய்‌ ! 


விளக்கவுரை :-- 


விழுமியார்கள்‌--விழுமம்‌ என்பது சிறப்பு. இறப்பு ஆகெ வீட்டினை 
அடைதற்குரிய மெய்யுணர்வினை நிலையாக உடையவர்கள்‌ 
உண்மை அடியார்கள்‌ ஆதலின்‌, அடியார்களை விழுமியார்கள்‌ 
என்று அடிகள்‌ கூறினர்‌. 81-வது குதட்பாவில்‌ வருகிற 
சிறப்பு என்ற சொல்லுக்கு வீடு என்று பரிமேலழகர்‌ உரை 
கூறியிருத்தல்‌ காண்க. 

கழல என்ப அ கால்களில்‌ அணியப்படும்‌ வீரஅணி என்று பொருள்‌ 
படும்‌. ௮௬௮ இய்கே ஆகுபெயராய்‌ அவ்வணி அணியப்படுகிற 
கால்களைக்‌ குறிக்கின்ற அ, 

பாடல்‌ வாயிலாய்‌ பமவறின்ற பண்பனே---பாடல்‌-௪மய அூரியர்கள்‌ 
நால்வர்களும்‌ சிவபெருமானைப்‌ பாடிய பாடல்களைப்போன்ற 
பாடல்கள்‌ YO, அ௮--இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 


சிவபெருமான்‌ பல வழிகளில்‌ அடியார்களால்‌ அதிக்கப்படுதவின்‌ 
இங்கே பாடல்‌ வழியாய்‌ என்று அடிகள்‌ கூறினார்‌. சிவபெரு 
மான்‌; அடியார்கட்கு வீட்டின்பமளித்தற்கு அவர்களிடம்‌ 
சனது எண்குணங்களையும்‌ பதியச்‌ செய்தலால்‌ “ura 


பண்பனே என்றார்‌. 


வீடுஅலால்‌ அவாடஇலாய்‌_ உண்மையை வலியுஅத்த அடிகள்‌ எதிர 
மறையாற்‌ கூறினார்‌. அல்லாய்‌ என்பது அலாய்‌ என்றும்‌ 
இல்லாய்‌ என்பது இலாய்‌ என்றும்‌ இடையில்‌ லகர ஒற்றுச்கள்‌ 
கொக்கி நின்றன. இவ்வாறு தொக்கு நிற்றலே மூன்றாம்‌ அடி 
யில்‌ வருகிற அலால்‌_—இலாய்‌ என்பவனவற்றுச்கும்‌ கொள்க. 
வீடு என்ற சொல்‌ இங்கே அகுபெயராய்‌ வீட்டின்பத்தைக்‌ 
குறிச்கிறது. வீட்டின்பத் துக்கு மேலான பேறு ஒன்றுமில்லை 
யாதலானும்‌, மெய்யுணர்வுடைய அடியார்கள்‌ பிரிதொரு; 
இனையும்‌ விரும்பார்‌ ஆதலானும்‌ அடிகள்‌ வீடலால்‌ அவா 
Paru என்றார்‌. “வீடுதனை மெய்யடியார்ச்‌ கருள்செய்வானும்‌?? 
என்று திநநாவுக்காசு அடிகள்‌ இருவெண்ணிச்‌ தாண்டகம்‌ 
6 வத பாட்டிற்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க. அவா-- விருப்பம்‌. 


காலால்‌ அவாஇலாய்‌_—௫£ என்பது ச௬ுசொடு-௨லசமெல்லாம்‌ 
அழிச்கப்படுகின் 2 சர்வசங்கார காலத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ 


பசல்‌.எ திருஞான சம்பந்த சுவாமிகள்‌ தேவாரம்‌ ௩௧௫ 


எல்லா மாயா காறியப்பொருள்களையும்‌ அழித்து ஈடனம்‌ செய்‌ 
இன்ற இடம்‌ இங்கே சுகொடு எனச்‌ கூறப்பட்டது. 


கபாலீ-— கபாலம்‌ என்பது உடைந்த தலையோட; கபாலத்தை (க்கை 
யில்‌) உடையவன்‌ கபாலி. சிவபெருமான்‌ ஈான்முகனுடைய 
அஞ்சு தலைகளிலொன்றைக்‌ கிள்ளி அத்தலையோட்டில்‌ பிச்சை 
IO arre வெபுராணங்கள்‌ கூறுதலால்‌ சிவபெருமான்‌ 
கபாலி என்று கூறப்பட்டான்‌. 


கூடல்‌ அலவாய்‌ இலாய்ச்‌ குலாயஅ.-.-கூடல்‌ என்பது மதுரைப்பதி 
யைச்‌ குறிக்றெது. இது காரணப்பெயராய்‌ வழங்கப்படுத 
லுக்குத்‌ திரவிளையாடந்‌ புராணம்‌ சான்‌ மாடச்கூடலான படலம்‌ 
பார்கக, 

ஆலவாய்‌ என்ப அப்பதியிலுள்ள திருக்கோயிலின்‌ பெயர்‌. 


இல்‌ என்பது வீடு, வசிக்கும்‌ இடம்‌ இல்லாய்‌ என்பது இலாய்‌ என 
நிற்றல்‌ தொகுத்தல்‌ விசாரம்‌. 


குலாயத-குலாவியிருத்தல்‌, அஃதாவஅ, ei வீற்றிருத்தல்‌; 
தொழிற்பெயர்‌. 


என்ன கொள்கையே (சொல்வாய்‌) கொள்கை என்பது கொள்ளப்‌ 
பட்ட கருத்‌ து மக்கள்‌ குடியிராத சுகொட்டி லிரும்‌ தகொண்டு 
நான்முகனுடைய தலையோட்டில்‌ பிச்சை எடுத்அண்பவனாகிய 
நீ, மக்கள்‌ கெருங்கி வாழும்‌ ம துபைப்ப இயிலுள்ள அரண்மனை 
போன்ற பெரிய கோவிலில்‌ உமாசேவியோடுங்கூடி. மஇழ்ச்து 
வீற்றிருத்தலுக்கு உனது கருத்த என்ன என்று சிவபெரு 
மானைக்‌ கேட்கும்‌ கேள்வியாக ஈகைச்சுவைபட அடிகள்‌ கூறி 
னர்‌ அக்கேள்வியிலேயே ஆன்மாக்கள்‌ பொருட்டுச்‌ ara 
காரத்‌ தொழிலாகிய உனது கடன்‌ செய்தற்கு நீ சுகொட்டி; 
லிருர்‌அகொண்டு ஈடனம்‌ செய்தாய்‌ என்ற விடையும்‌; அர்த 
அன்மாக்களே உன்னை wig வணங்கி உலகபோகத்தையும்‌ வீட்‌ 
டின்பத்தையும்‌ பெற்று உய்யும்படி ஆலவாயில்‌ Siri 
யென்ற விடையும்‌ குறிப்பாலுணாத்தப்பட்டன. ஆன்மாக்கள்‌ 
உய்யும்பொருட்டே, சகொட்டில்‌ வீற்றிரும்த நீ ஆலவாயிலும்‌ 
வீற்றிருச்சன்றாய்‌ என்பது கருத்து. அடிகள்‌ பாடியருளிய, 


மண்ணி னல்லவண்ணம்‌ வாழலாம்‌ வைகலும்‌ 


எண்ணி னல்ல ¿DD யாதுமோர்‌ குறைவிலைக்‌ 


௩௧௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


கண்ணி னல்லஃதுறுங்‌ கழுமல வளநகாப்‌ 
பெண்ணி னல்லாளொடும்‌ பெருந்தகை Wars y, 


என்ற பாட்டில்‌ இச்கருத்துச்‌ கூறப்பட்டது, இப்பாட்டு 8-4-ஆம 
ஏடிகளிற்‌ கூறப்பட்டிருக்றெ கருத்தை அடிகள்‌ திநுநள்ளாறும்‌ தீரு 
வாலவாயும்‌ என்ற பதிகம்‌ (IA) முதலாவது பாட்டிலும்‌ கூறியரு 
ளினமை காண்க, அது வருமா W: — 


பாடக மெல்லடிப்‌ பாவையோடும்‌ படுபிணச்காடி.டம்‌ பற்றிறின்று 
சாடசமாடு நள்ளாறுடைய ஈம்பெருமானிது வென்கொல்‌ சொல்லாய்‌ 
சூடகமுன்கை மடர்தைமார்கள்‌ அணைவரொடுர்‌ தொழுதேத்திவாழதீத 
ஆடசமாட நெருங்குகூட லாலவாயின்சக ணமார்தவாறே. 


ஈீற்றிலுள்ள ஏ அசை. சொல்வாய்‌ என்பது ஈற்றில்‌ சொல்லெச்ச 
மாய்‌ வந்தது. ஈான்காவது அடியில்‌ கூடலாலவாயிலாய்‌ என்று 
வருதல்பற்றி முதலாவது அடியில்‌ வீடலாலவாயிலாய்‌ என்பதிலும்‌ 
மூன்றாவது அடியில்‌ காடலாலவாயிலாய்‌ என்பதிலும்‌ வகர உடம்படு 
மெய்ச்குப்பதிலாச யகர உடம்படுமெய்‌ வந்தது. “மாயிருஞாலம்‌' 
என்பதில்‌ அகாரவீற்று உரிச்சொல்லின்‌ முன்‌ யகரவுடம்படுமெய்‌ 
வருதல்‌ காண்க, 


மா. வே, நேல்லையப்ப பிள்ளை. 


அவனே இவனே யென்று ஆயிரம்‌ உழைப்பதிலும்‌ 
சிவனே சிவனே யென்றாற்‌ சோலாம்‌ சிவகதிக்கே. 


=== ENNIO 
| | இலக்கணமும்‌ இலக்கியமும்‌ : 

i LANGUAGE AND LITERATURE 
b= 


குறகதோகை 


ரீ 


Y காளை தணக ச ச ண்ணி அன்ப. 


| 


மூலமும்‌ விளக்க உரையும்‌ 
[இலந்தையடி.கள்‌ வித்துவான்‌ இரா. சிவ. சாம்பசிவன்‌ ] 
(பதிப்புரிமை ஆசிரியர்க்கே) 


குறிஞ்சி 


தலைவன்‌ மணச்துகெொள்ளாமல்‌ களவொழுக்க த்தி னிடையே 
ஒருவழித்தணக்த காலத்தில்‌ தலைவி ஆற்றாது iHi தோழிக்குக்‌ 
கூறிய. 
கபிலர்‌ பாடியது 


89. கான மஞ்ஞை யறையின முட்டை 
வெயிலாடு முசுவின்‌ குருளை யுருட்டும்‌ 
குன்ற காடன்‌ கேண்மை என்றும்‌ 
நன்றுமன்‌ வாழி தோழி யுண்கண்‌ 
ஊரோ டொராங்கு த்‌ தணப்ப 
உள்ளா தகறல்‌ வல்லு வோர்க்கே. 


என்பதுவரைவு நீட்டித்த வழித்‌ தலைமகள்‌ தனது ஆற்றாமை தோன்‌ 
றத்‌ தோழிக்குக்‌ கூறிய. 


பதவுரை :— 


வாமி; தோழி-கதோழியே; கான மஞ்ஞை முட்டை 
காட்டிலுள்ள மயிலின்‌ முட்டையை, வெயிலாடு முசுவின்‌ 
குருளை--வெயிலில்‌ விளையாடும்‌ குரங்குக்குட்டி, அறையின்‌ 
உருட்டும்‌. கற்பாறையை யுருட்வெதுபோல்‌ உருட்டுகின்‌ ற, 
குன்ற நாடன்‌ கேண்மை--மலை நாட்டை யுடையவன து ஈட்பு, 
என்றும்‌ நன்றுமன என்றும்‌ பெரி தாயிருந்த அ; (இஅகாலை 
கழிந்‌ ௧௮ ) (வர்‌ ஒருவழித்‌ தணந்திருப்ப) உ ண்கண்‌ நீரோ 
ஓராங்குத்‌ தணப்ப-மையுண்ட. கண்கள்‌ நீரைச்சொரிய ஒரு 
புறம்‌ நீங்கா த்துயமரோடு வருந்தக்‌ கைவிட்ட, உள்ளாது அ௧ 
றல்‌ வல்லுவோர்க்கு- நினைக்காமல்‌ 8ீங்குதலில்‌ வல்லவ ராகிய 
தலைவர்க்கு; என்‌ அயர்‌ கூறுவார்‌ ஒருவரும்‌ இலையே. 


நடக்‌ ௮ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [எலம்பு-௪௫ 


மஞ்ஞை மயில்‌. முசுஅகுமங்கு. மூசுவின்‌ குருளை மஞ்ஞை முட்‌ 
டையை அறையின்‌ உருட்டும்‌ என்க. Ja Dar Bro 
வேற்றுமையுருபு ஒப்புப்‌ பொருளில்‌ wb gg. மன்‌-இடைச்சொல்‌, 
வாழி, அசை நிலையாகவந்த சொல்லுமாம்‌, உண்கண்_மையுண்கண 
_ வினைத்தொகை அறை—கல்‌. இராங்குத்‌ தணப்ப —ஒருவழித்‌ 
தணத்தல்‌. “in வல்லுவோர்க்கு என்செய்தி கூறுவார்‌ இலையே” 
என்பத சொல்லெச்சம்‌. நீரோடு வருர்த என்று wis’ என்பதைச்‌ 
சொல்லெச்சமாகக்‌ கொள்ளவும்‌. 

ஒருவழித்‌ தணத்தலாவ த: தலைவன்‌ களவொழுக்கத்திலே தலை 
வியோடு கூடி. ஒழுகவெருகையில்‌ அக்களவு வெளியாகி ஊரில்‌ அலா 
எழுக்ததைத்‌ தோழியா லுணாக்து அவ்வலர்‌ அ௮டங்குமட்டும்‌ தலை 
வியை விஃடுப்பிரிர்து தனித்து ஒரிடத்தில்‌ Porra தங்கியிருத்‌ தல்‌. 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌ :— 
: வெயிலாடு முசுவின்‌ குருளை யுருட்மெ 
குன்ற நாடன்‌ கேண்மை.” 
என்றாற்போல முசுவிற்குங்‌ குருளைப்‌ பெயர்கொடுக்க: 7 
.-(தோல--மரபு. பக்‌ 588, 541) 


மயில்‌ தானாகக்‌ கூகெட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌, கெருக்சுமான புதர்க 
ளிடத் தம்‌, வேலிசக்காலிகளிலும்‌ முட்டையிடும்‌. தனக்குக்‌ கூடு (இல்‌ 
லாமையால்‌ ya மாக்ளெயில்‌ உறங்கும்‌. அறையில்‌ முட்டை என்ப 
தற்குப்‌ பாறையை இல்லாக வுடைய முட்டை எனலுமாம்‌. மாசு ஒரு 
வகைக்‌ குரங்கு, 
ஈன்று பெரி. “aro பெரிதாகும்‌”? 
.-(தோல-சோல்‌-உரி. 45) 


சர்ன மஞ்ஞை அ குன்றநாடன்‌ 2 இதனோடு, 
“வந்தாய்‌ பவரையில்லாமயின்‌ மூட்டை யிளையமக்‌ தி 
பர்தாடிரறாம்‌ பொழிற்‌ பல்வமை நாடன்‌ '?_(திநக்கோவை-276) 


என்பதோடு ஒப்பிட்டுக்காண்க. 


உள்ளுறை: ** மறைவிடத்தில்லா மயின்‌ முட்டையை எனும்பொழமுது 
உள்ளதா இன்பத்தை யறியாத முசுக்குருளை மயிலின்‌ வருத்தத்‌ 
தையும்‌ முட்டையின்‌ மென்மையையும்‌ கருதாது உருட்டுமாபோல, 
காதலர்‌ கருத்தில்‌ வைக்கப்படாத எனது காமத்தை, நீ இத்தகைத்‌ 
சென்று உற்றுணராமையால்‌, என வருத்தத்தையும்‌ காமத்தின்‌ மென 
மையையும்‌ கருதாது உரைக்கின்‌ தனை?! என்பதாம்‌. 


வர்தாய்பவர்‌ தோழியாகவும்‌, முசுக்குருளை தலைவனாகவும்‌, உருட்‌ 
டுதல்‌ வேண்டியவாறு ஒழுகும்‌ தலைவனது ஒழுக்கமாகவும்‌ உரைப்பி 
னும்‌ பொரும்‌ இம்‌. 


ப.ரல்‌-௪ ] குறுக்தோகை ௩௧௯ 


மெய்ப்பாடு. அசைவுபற்றிய அழுகை. 
uma — ஆற்றாமை அறிவித்தல்‌. 


பாலை 


தலைமகன்‌ பிரிவால்‌ தலைவி ஆற்றாது வருச்அகின்றாள்‌ எனச்‌ 
சவன்ததோழிச்குக்‌ தலைவி, தன்‌ வருத்தம்‌ தலைவனின்‌ பிரிவாற்றா 


மையால்‌ அன்ன அவன்‌ சென்ற சுரரெறியின்‌ கொடுமையைச்‌ குறித்த 
சாம்‌ என்று கூறியது. 
ஒளவையார்‌ பாடியது 
89, வெத்திறற்‌ கடுவளி பொங்கர்ப்‌ போந்தென 
தெற்றுவிளை யுழிஞ்சில்‌ வற்ற லார்க்கும்‌ 
மலையிடை யருஞ்சுர மெனபதம்‌ 
முலையிடை முனிதர்‌ சென்ற வாதே, 


என்பன பிரிவிடை யாற்றல்‌ வேண்டுமென்ற தோழிக்கு யாங்கனம்‌ ஆற்‌ 
௮அவேனெனச்‌ தன ௮ ஆற்றாமை மிகுதிதோன்றதக்‌ தலைமகள்‌ கூறிய. 


பதவுரை :— 


நம்முலையிடை முனிசர்‌ சென்ற ஆறு--ஈம்முலையிடக்தூத்‌ 
அயிலுதலை வெறுத்தகன்ற தலைவர்‌ சென்தவழியை, மலை 
மிடை— மலைகளினிடையில்‌, வெம்திறல்‌ கlவெனி கொடிய வலி 
மையுடைய கடியகாற்றனு, பொங்கர்ப்‌ Curro sa — மரக்கிளை 
களின்மீது அடித்ததென்றனும்‌, கெற்றுவினை உ ழிஞ்சில்‌ 
வற்றல்‌_— முற்றியமெற்றுக்களை விளை விக்னெற arme S e er 
உலர்ந்த காய்கள்‌, ஆர்க்கும்‌--ஒலிக்கின்‌ ற, அரும்சுரம்‌ என்ப 
_-கடத்தற்கரிய சுரநெறி என்று கூறுவர்‌, (அதனால்‌ யான்‌ 
வருந்‌ அகின்றேன்‌ என்பன கருத்து.) 

வளி-காற்று, பொன்கர்‌_— மரக்கிளை, போர்கென-_ செய்கென 
என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினைஎச்சம்‌. நெற்று—-உலர்ந்தகாய்‌. உழிஞ்‌ 
சில்‌. -வாகைமச.சம்‌. முணிரர்‌-— வெறுத்தவர்‌; முனிதல்‌_— வெறுத்தல்‌, 
ஆஅ வழி. அற்றின்கண்‌ என்ன எழனாறாபு விரிச்சு, (ஆற்றை? 
என்று இரண்டன்‌ உருபுவிரித்தலுமாம. நெற்றுவிளை யுழிஞ்சில்வற்ற 
லார்க்கும்‌, என்பதோடு (€வாகைவெண்ணெற்‌ றொலிக்கும்‌? (குறும்‌ 17) 
ஒப்புகோக்குக. 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌ :-- 


“வெர்‌ இறற்‌ கடுவளி...... ௮. சென்ற ஆறே?” பிரிச்துறி வழிய 
ருமைபிறர்‌ கூறக்கேட்டுச்‌ கூறுவன என்பதற்கு மேற்கோள்‌. 


(- தோல்‌ கற்பி669 பக்‌) 


௩௨௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-கடு 


பொவ்கர்‌--மாச்இளை; “(உயர்ச்தபொலங்கருயர்மாமேறி??__ 
- (கலி_மநதம்‌- 10) 


பொறியை யுழிஞ்சிலும்‌ aia api A an?” 
—(Foú—ea Gears காதை-76) 


மெய்ப்பாடு -அணவ்குபற்றிய ௮ச்௪ம்‌. 
பயன்‌--- ஆற்றாமைநீங்கல்‌. 


தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண BN VB Ar 
[வித்வான்‌ மா. இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌ P. 0. L.] 
உலகின்‌ மிகப்பழைய ஹீப்ரு, இலத்தீன்‌, கிரீக்‌, சம்ஸ்கிரு 
தம்‌ போன்ற மொழிகளைப்போன்றஅ “தமிழ்மோழி? என்பது 
சரித்திரங்கண்ட உண்மை. எனவே, அத்தகைய பண்டை 
மொழிக்குகக்த இலக்கிய இலக்கண நூல்கள்‌ எண்ணிறச்‌ 
தன இருந்திருத்தல்‌ இயல்பே. அவற்றுள்‌ மிகச்லெவே இப்‌ 
பயபோதள்னவை, மிகப்பல நால்கள்‌ அரைகுறையாகக்‌ கி பி, 
12-ம்‌ நாற்றாண்வெரை இருந்தன என்பது யாப்பருங்கல 
விருத்தியுரை, காரிகையுரை, தொல்காப்பியச்‌ செய்யுளியல்‌ 
உரை, களவியல்‌ உரை முதலிய உரைகளால்‌ அறியக்டெக்‌ 
கிறது. பெயர்தானும்‌ இண்றி அழிந்த நூல்கள்‌ எண்ணில 
வா தல்‌ வேண்டும்‌ என்பதம்‌ E புலனாகும்‌. இப்போதுள்ள 
தொல்காப்பியச்‌ செய்யுளியல்‌ உரையையும்‌ யாப்பருங்கல 
வீருத்‌ தியுரையையும்‌ பொறுமையோடு விடாது படிப்பவர்‌ 
மனங்குளிரப்‌ பல உயரிய இலக்கிய இலக்கண நூல்கள்‌ இருக்‌ 
தமை இனிஅணர்வர்‌. சூத்திரங்களையும்‌ உரையையும்‌ ஆராயு 
முன்‌ அசுத்தியர்‌ காலம்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலம்‌ யாப்பருன்‌ 
கலம்‌ இயற்றிய அமிதசாகரர்‌ காலம்‌ இவை அறிதல்‌ பெருந்‌ 
துணை புரிவதாகும்‌. 
ஆசிரியர்‌ அகத்தியனார்‌ காலம்‌ குறைந்தது கி, ap. 2887- 
ஆக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. என்னை? இ. மு. 9887-ல்‌ கடல்‌ 
காள்‌ உண்டாகி, இலங்கையை இச்தியாவினின்றும்‌ வேறு 
பிரித்தது. 1 அங்கனம்‌ பிரித்த கடல்‌ கோனே ts man யாற்‌ 
அடன்‌ பன்மலை Ds தச்‌ சூமரிக்கோட்‌' டையும்‌ இவற்‌ 
1 Vide. Tennents “History of Ceylon.’ 


ப.ரல்‌-௪]' தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ ௩௨௧: 


றின்‌ இடைப்பட்ட ஈாற்பத்தெட்டு காடுகளையும்‌ அழித்ததா 
கல்‌ Caron l அப்போது பாண்டியனது தலைஈகரரக: 
இருநதது DPI. பாண்டியன்‌ துணையைக்கொண்டு புல 
வரை ஒன்றகூட்டிச்‌ சங்கம்‌ கிறுவித்‌ தமிழ்‌ நூல்களை ச்‌ தொகுத்‌ 
அம்‌, தாம்‌ ஓர்‌ இலக்கணம்‌ செய்தும்‌ வெளியிட்டமை தகோக்கி 
அச்சாலப்புலவர்‌ அவரை மோக்டி, “இவன்‌ தமிழுக்கு அகத்தி 
யன்‌” (இன்றியமையா தவன்‌ ) எனப்‌ பாராட்டியதே, அப்பெரி 
யார்‌ “அகத்தியர்‌” என வழங்கப்பெற்றதற்கு உகந்த காரண 
மாக இருக்கலாம்‌, இக்கருத்தினை த்‌ தமிழறிஞர்‌ கா, சுப்பிர 
மணிய பிள்ளை அவர்களும்‌ கொண்டிருத்தல்‌ எமது கருத்தை 
வலியுறுத்தல்‌ காண்க, அகத்தியர்‌ காலத்திருக்க பாண்டியன்‌ 


(நெடியோன்‌ பஃனறுளியாறு கண்டவன்‌ . 


இரண்டாம்‌ கடல்கோள்‌ இ, ap, 5804-ல்‌ ஏற்பட்ட க; 
அப்போது இலங்கையின்‌ பெரும்பகுதி கடலுள்‌ ஆழ்ந்தது 
என்பர்‌ டேன்னேன்ட்‌. இராமாயண பாரதக்‌ கதைகளிற்‌ 
சுண்ட நிகழ்ச்சிகளின்‌ காலம்‌ கி, மு. 1400-௮ ap, 1750 எனக்‌ 
கொண்டனர்‌ சரித்திரம்‌ வல்லார்‌. வால்மீகி இராமாயணம்‌ 
முதலில்‌ எழுதப்பெற்ற காலம்‌ குறைந்தது கி.மு, 7-ம்‌ நூற்‌ 
ரெண்டாக இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது அறிஞர்‌ கருத்து. 
35 நாலில்‌ பாண்டியன்‌ தலைஈகரம்‌ “கபாடபுரம்‌” எனக்கூறப்‌ 
பட்டுள்ள. முதற்‌ கடல்கோளுக்குப்‌ பின்னர்ப்‌ பாண்டியன்‌ 
இரண்டாம்‌ சங்கம்‌ கூட்டியது (அலைவாய்‌ என்னும்‌) கபாட 
புரத்தில்‌ என்பது களவியல்‌ கூற்று, அங்குத்‌ தொல்காப்பியம்‌ 
செய்யப்பட்ட தென்னும்‌ அது கூறுகிற; Y DITA கடல்‌ 
கோன்‌ உண்டாயிற்றென்னும்‌ கூறுஇற ௮. ) 0160 549 sor 
பெரும்‌ பகுதியை அழித்த கடல்கோளே குமரியாற்றுக்கு 
வடக்கே இருக்சக சிறிதளவு நாட்டைக்‌ (கபாடபுரம்‌ உட்பட) 
அமழித்ததென்பதில்‌ வியப்பென்னை? எனவே, சரித்திரச்‌ 
சான்‌ அகொண்டு காணின்‌, தோல்காப்பியாது குறைந்த காலம்‌ 
கி மு. 504 எனக்கோடல்‌ தவறாகாது. இதுவும்‌ நிற்க, 


வீரசோழியம்‌, முதற்‌ சூலோதக்‌ அங்கன்‌ மகனான “வீர 
சோழன்‌” பெயரால்‌ பாடப்பெற்றது. PAP குலோத்துவ்‌ 
கன்‌ அரசாண்ட காலம்‌ ௫. பி, 1070-௪. பி. 1118, வீரசேசமன்‌ 
வெங்கநாட்டுப்‌ பிரதிமிதியாக இருந்த காலம்‌ இ, பி, 1078 
இ. பி, 1088-9 எனச்‌ சாஸனம்‌ கூறுகிறது. முதற்‌ குலோத்‌ 
அங்கனுக்குப்பின்‌ அவன்‌ மகனான *விக்கிரம சோமன்‌” E. பி, 
1118-ல்‌ பட்டம்‌ பெற்றான்‌, எனவே, வீரசோழன்‌ அரசப்‌ 
கக ட டட. AS i ட AE ப ட EAS 

1. Vide. Silappathikaram, Adiyarkkunallar'a commentary. 

2, களவியல்‌ உரை, 
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௩௨௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


பிரதிகிதியாகவே இருர்‌ அவர்சுவனா தல்‌ வேண்டும்‌. இவன்‌ 
AIFI பிரதிநிதியாக இருர்த காலத்திற்றான்‌ பெரும்பா rá 
இவன்‌ பெயரால்‌ (௫, பி, 1088—1088-9) *வீரசோ 
புத்தமித்திரனால்‌ செய்யப்பட்டிருத்தல்‌ வேண்டும்‌. EPE 
படியாகக்‌ கொண்டாலும்‌ அதன காலம்‌ கி, பி, 1078— ௫௮, பி, 
1120 கொள்ளலாம்‌, இர்‌ நாலுக்கு உரைசெய்த “பெருந்தே 
வரை புத்தமித்திரனார்‌ மாணவர்‌. எனவே, அவர்‌ காலமும்‌ 
ஆசிரியர்‌ காலமும்‌ மேற்கூறப்பெற்ற Sere காலமாதல்‌ 
வேண்டும்‌. எனவே, இம்சூவரின்‌ அதிக கால எல்லை இ, 0, 
1120 எனக்கோடல்‌ தவறாகாது. பெரும்ஜதேவனார்‌ வீரசோமி 
யத்துள்‌ “யாப்பருங்கல ஆசிரியர்‌ அமிதசாகரர்‌' எனக்கூறி 
யிருத் தலால்‌, பெருந்தேவனார்‌ காலத்துக்கு யாப்பருங்கலம்‌ 
முற்பட்டது என்பது உணரரக்கிடத்தல்‌ காண்க. எனவே, 
யாப்பருங்கலத்தின்‌ காலம்‌ கி. பி, 11-ம்‌ நாற்றாண்டின்‌ முற்‌ 
பகுதிக்கு முற்பட்டது எனக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


யாப்பருங்கல விருத்தியுரை யா சிரியர்‌ விருத்தியுள்‌ எட்டா 
ரைச்‌ சக்கரத்துக்கு மேற்கோளாகக்‌ காட்டிய செய்யுளில்‌ பல்‌ 
லவ மாலலனைப்பற்றிக்‌ கூறியுள்ளார்‌. பல்லவ மல்லன்‌ காலம்‌ 
இ, பி, 8-ம்‌ நாற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி, அவன்‌ மூன்றாம்‌ பல்லவ 
மல்லனாக இருப்பின்‌ இ. பி. 9-ம அற்றாண்டின்‌ முற்பகுதி. 
எனவே விருத்தியுரையாளர்‌ ௫, பி, 9, 10-ம்‌ நூற்றாண்டிகளில்‌ 
ஒன்றின்‌ முற்யகுதிக்கூப்‌ ரமா ர என்பது போ தரும்‌, 
விருக்தியாசிரியரும்‌ காரிகையாசிரியரும்‌ ஒருவரமேயோதல்‌ பற்‌ 
தியும்‌, யா. கலக்காரிகை ras செய்யுள்‌ உரையில்‌ “வெண்‌ 
பாவினோடும்‌ ஆசிரிய தீதினோடும்‌ வந்த மயங்கிசைக்‌ Dar 
சகக்கலிப்பர யாப்பருங்கல விருத்தியுரையுள்‌ “காமர்‌ கடும்‌ 
புனல்‌” என்னும்‌ பழம்பாட்டில்‌ கண்ட கொள்க?” என்று குண 
சாகரர்‌ கூறியிருத்தல்‌ பற்றியும்‌ குணசாகரமேோ விருத்தியுமையா 
இரியருமாயிருத்தல்‌ கூடும்‌ என்பர்‌ புலவர்‌ பலர்‌. கரரிகை 
விருத்தி இரண்டன்‌ உரைசளையும்‌ நோக்குங்கால்‌ இவவுண்மை 
ஈன்கு புலனாகும்‌, இது நிற்க. 

“யாப்பருங்கலம்‌” என்பதில்‌ உள்ள “அருங்கலம்‌” என்ப 
தனை ஆராய்வோம்‌. சாஸன பரிசோதகரான திரு. கோபி 
காத ராயர்‌ “செந்தமிழ்த்‌? தொகுதி 5-ம்‌ பக்கம்‌ வரி 97-ல்‌ 
கூமியள்ளத ரோக்கத்தக்கது, “ஜைன ஆசாரியர்‌ பல FE 
கத்தாராகப்‌ பிரிக்சுப்பட்டிருக்தனர்‌, ஒவ்வொரு சங்கமும்‌ 
பல கணங்கள்‌ கொண்ட. lid md சங்கங்களிற்‌ சிறந்‌ 
தது ்‌ இரமிள (தமிழ்ச்‌) சங்கம்‌.” இதிற்‌ பிரசித்தியடைர்த அ 
“தந்திகணம்‌', இக்கணத்திற்‌ சிறப்புற்றிருர்‌ தது “அருங்கலான்‌ 


ப.ர்ல்‌-௪] தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ meih 


வயம்‌? (அன்வயம்‌-பரம்பளை.) அருங்கலான வயம்‌, “Sia 
குடியின்‌ மிடும்பறை தீர்த்தத்தின்‌ ௮ருங்கலான்‌ வயம்‌' என்னு 
ஒரு சாஸனத்தில்‌ குறிக்கப்பட்டெள்ள அ. ஆதலின்‌, இப்பரம்‌ 
பரையினர்‌ முதன்‌ முதல்‌ தீபங்குடியினரா யிருக்திருத்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இத்திபங்குடி திருவாரூப்‌ பக்கத்து 4 மைல்‌ 
தூரத்தில்‌ உள்ள. இவர்‌ தமிழரே ஆயினும்‌, தமிழ்‌-கன்ன 
டம்‌-சம்ஸ்கருதம்‌ முதலிய பாஷைகளில்‌ அதி கிபுணா.”” 


இதனால்‌, * அருங்கலம்‌ ? என்பது ஜைனாசாரிய பரம்பமை 
மில்‌ ஒரு பிரிவு என்னம்‌, ௮ தமிழ்ச்சங்கத்தின்‌ பகுதி என்‌ 
அம்‌, திபங்குடியில்‌ இப்பிரிவினர்‌ முதலில்‌ இருக்தனா என்‌ 
அம்‌ தெளியலாம்‌, அமித சாகரர்‌ அருங்கலான்‌ வயத்தைச்‌ 
சேர்ர்தவர்‌ ஆதலின்‌, தம்‌ யாப்பு அல்கடகு யாப்பருங்கலக்‌ 
காரிகை, யாப்பருங்கல விருத்தி எனப்‌ பெயரிட்டனர்‌. இவ 
வருங்கலான்‌ வயத்தார சிறப்புற்றிருந்த காலம்‌ க, பி. 9,10- 
ஆம்‌ நூற்றாண்டுகள்‌ எனச்‌ சாணனத்தால்‌ தெரிகிறது, எனவே 
இந்தக்‌ காலத்தேதான்‌ இவ்விரு நூல்கள்‌ செயயப்பட்டிருததல்‌ 
வேண்டும்‌. எனவே, இதுகாறுங்‌ கூறியவற்றால்‌, அகத்தியர்‌ 
காலம்‌ A. மு. 2400 எனவும்‌, தொல்காப்பியர்‌ காலம்‌ இ. மு. 
500 எனவும்‌, யாப்பருங்கலக்‌ காரிகை, விருத்திகளின்‌ காலம்‌ 
இ. பி, 800-1000-க்‌ குட்பட்ட காலம்‌ எனவும்‌ கொளளச்‌ 
சரித்திர அறிவும்‌ நாலறிவும்‌ பகுத்தறிவும்‌ இடக்கருதல்‌ 
காண்க, 

இனி, யாப்பருங்கல விருத்தியுரையுள்‌ காணப்படும்‌ 
நூல்கள்‌ யாவை எனக்‌ காண்போம்‌: அவை, சேயல்மூறை, 
செயிற்றியம்‌, அகத்தியம்‌; மயேச்சுரர்‌ யாப்பு; கையனார்‌ இலக்‌ 
கணநால்‌, தொல்காப்பியம்‌, பல்காயம்‌, காக்கை பாடினியம்‌, 
நற்றத்தம்‌, அவிநயம்‌, வாய்ப்பியம்‌; சிறுகாக்கை பாடி னியம்‌,. 
பரிமாணனார்‌ இலக்கணநால்‌, செய்யுளியல்‌, நல்லாறனார்‌ 
இலக்கண நூல்‌; நக்கீரர்‌ நாலடிகாற்பது; சங்கயாப்பு, மாபூசா 
ணம்‌, பாட்டியல்‌ நூல்‌, யாப்பருங்கலம்‌, காரிகை முதலியன, 
இனி இவற்றின்‌ காலவரையறை காண்போம்‌. 


(கி, ap.—é. மூ, 2387) 


“கலியுஅப்புக்குஅளவை செயல்முறையுள ளூம்செயிற்றியத்‌ 
அள்ளும்‌ அகத்தியத்துளளும்‌ கண்கொள்க, அவை ஈண்டு 
உரைப்பிற்‌ பெருகும்‌?” (யா. வி. சூ. 82- உரை) எனவும்‌, 
:இஃதல்லாதன செயல்முறையோடும்‌ செயிற்நியத்தோடும்‌ 
அகத்தியத்தோடும்‌ ஓக்கப்பாடின இல்லை என்ட” (யா வி. சூ, 
88-ன்‌ )உரை எனவும்‌, ““மறறையன இவ்வாறு சேமிற்றியத்‌ 


௩௨௫௯ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி COLTE I 


அள்ளும்‌ அகத்தியத்‌ அள்ளும்‌ ஓதிய இலக்கணம்‌ தழுவிக்‌ கடக்‌ 
தன இல்லை என்பது, இவ்வாறு சொன்னார்‌ நீர்மலிந்த வார்‌ 
சடையோன்‌ பேர்மகிழ்ந்த பேராசிரியர்‌?” (யா.வி, சூ. 84-ன்‌ 
உரை) எனவும்‌ உரையாசிரியர்‌ கூறுவதை ஊன்றிக்‌ கவனித்‌ 
சல்‌ வேண்டும்‌, அவர்‌ மும்முறை கூறியுள்ள _நாற்பெயர் களூள்‌ 
அகத்திய த்தை ஈற்றில்வைத்திருத்தல்‌ சகோக்கத்தக்க து, 
எனவே, சேயல்முறை, செயிற்றியம்‌ என்னும்‌ இலக்கண நால்‌ 
கள்‌ அகத்தியத்துக்கு முற்பட்டவை என்பதோர்‌ உண்மை 
உணரக்டைத்தல்‌ உணர்க. 


(கி. மூ. 2887---கி, மு, 500) 


அகத்தியத்தை முதனூலாகக்கொண்டுி roy or 
பல செய்யப்பட்டன என்ப, “அகத்தியனார்‌ ஆணையினால்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட நால்கள்யாவும்‌” வகையுளி சேசர்த்துக என்பதனால்‌” 
(யா. வி. சூ, 95-ன்‌ உரை) என்னும்‌ உரை நோக்கி உணர்க, 


யாப்பருங்கல விருத்தியுரையுள்‌ கூறப்படும்‌ பேராசிரியர்‌ 
வெபிரானுக்குரிய பல பெயர்களால்‌ கூறப்படுதலையும்‌, ஏக 
ளில்‌ அப்பெயர்களோடு *மயேச்சுரர்‌” எனும்‌ பெயர்‌ காணப்‌ 
படுதலையும்‌ சோக்கப்‌ பல பெயர்களைக்‌ கொண்ட பேராசிரியா 
முயேச்சுாரர்‌ என்பவசோ என்பது உறுதிப்படிற அ. இம்‌ 
மயேச்சுரரே மேற்காட்டியபடி செயல்முறை, செயிற்றியம்‌, 
அகத்தியம்‌ எனக்‌ கூறியவர்‌, மயேச்சுரர்‌ செயல்முறை, செயிற்‌ 
றியம்‌, அகத்தியம்‌ என்ற மூன்றையும்‌ தழுவி நால்செய்தவரச்‌ 
என்பது மேற்காட்டியுளள மூன்‌ நிடங்களில்‌ அவர்‌ கூறியன 
கொண்டு உணரலாம்‌, எனவே, இவர்‌ தோல்காப்பியர்க்கு 
முற்பட்டவராகவோ சமகாலத்தவராகவோ இருத்தல்‌ வேண்‌ 
டூம்‌. | 

இப்போதுள்ள தொல்காப்பியம்‌ பண்டையது எனதும்‌ 
அதன்‌ காலம்‌ இ, மு. 504 அல்லஅ சிறித முற்பட்டதெனவும்‌ 
மேற்கூறினோம்‌. அதன்‌ பாயிரம்‌ பகர்ந்த பனம்பாரனார்‌ “வட 
வேங்கடம்‌ தென்குமரி எனத்‌ தெற்செல்லை குமரியாறுகக்‌ 
கூறியுள்ளார்‌. அதேபோன்ற காக்கைபாடினியாரும்‌ தமத 
யாப்பு நாலில்‌, 

(வடக்கும்‌ தெற்கும்‌ குணக்கும்‌ குடக்கும்‌ 
வேங்கடம்‌ தமரி தீம்புனற்‌ பெளவமென்‌ 

இ அது சொன்னார்‌ கையனார்‌, தொல்காப்பிய 
Di முதலாகிய ஒருசார்‌ ஆசிறியர்‌?? (யா. வி. சூ. 84-ன்‌ உரை) என 
வருதலை ரோக்க. தோலகாப்பியர்க்கழன்‌ கையனார்‌ இலக்கணம்‌ 
செய்தன ராகல்‌ வேண்டும்‌, எனச்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ல்‌ை] தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ ௩௨௫ 


நிச்சான்‌ கெல்லை ௮கவயிழ்‌ e 
தால தின்‌ உண்மை வாலிதின்‌ விசிப்பின்‌?? 


எனக்கண்டிருத்தலால்‌, காக்கை பாடினியார்‌ குமரியாறு கடல்‌ 
'கொள்ளப்படாமுன்‌ (4. மு. 504-3 மூன்‌) இருந்தவர்‌ என்‌ 
ur பேராசிரியர்‌ (தொ. செ. முதற்ளூத்திர வுரை). 
யாப்பருங்கல வீருத்திமுதற்‌ சூத்திர வுரையில்‌, 
“தொல்காப்‌ பியப்புலவோர்‌ தோன்ற விரித்துமரைதீதார்‌; 
பல்காய னுர்பகுத்துப்‌ பண்ணினார்‌ BONUS 
கற்றார்‌ மதிக்கும்‌ கலைக்சாகசைப்‌ பாடினியார்‌ 
சொற்றாரதம்‌ நூலுள்‌ தொகுத்து? 
எனவரும்‌ வெண்பாவில்‌ காக்கை பாடினியார்‌ இறுதியில்‌ 
கூறப்பட்டிள்ளனர்‌; அவமே கடல்‌ கோளுக்கு முற்பட்டவர்‌ 
எனின்‌, அவர்க்கு மேலாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ள £பல்காயனார்‌” 
என்பாரும்‌ குமரியாறு கடல்‌ கொள்ளப்படாமூன்‌ இருந்தவர்‌ 
என்பதில்‌ ஐயமென்னை? எனவே பல்காயனாரும்‌ தொல்காப்‌ 
பியர்‌ காலத்தவர்‌ (A. மு. 504-க்கு முற்பட்டவர்‌) என்பது 
உண்மை. 
காக்கைபாடினியாரை ,“தொல்லாகிரியர்‌ மாபெரும்‌ புல 
வர்‌” என யாப்பருங்கல விருத்தியுமையாளர்‌ பாராட்டியுள்‌ 
ளார்‌. “காக்கை பாடினியார்‌ முதலிய தொல்லாசிரியர்‌. மதம்‌ 
பற்றி எண்டு நாலசைச்சீர்‌ எடுத்தோதினார்‌?” (யா, வி, சூ. 
10-ன்‌ உரை) எனவும்‌, COURT வரின்‌, வெண்பா 
வழியும்‌ செப்பலோசை தழுவி கில்லா தாகலின்‌ என்று LD D 
கார்‌ காச்கைபாடினியார்‌ முதலிய மாபேரும்புலவர்‌. அவர 
அணியே இர நாலள்ளும்‌ அதுணிபென்று யாப்புறுத்தற்கு 
வேண்டப்பட்டதென்க?? (யா, வி, ரூ. 22-ண்‌ உரை) எனவும்‌ 
கூஅவன வற்றால்‌, இவர்தம்‌ புலமையும்‌ பெருமையும்‌ பழமை 
யும்‌ பாங்குற உணரலாம்‌. 
தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ பன்னிரு படலம்‌ என்னும்‌ 
புறப்பொருள்‌ இலக்கண நூல்‌ ஒன்று இருந்ததகென்பஅ புறப்‌ 
போருள்‌ வேண்பாமாலைப்‌ பாயிரத்தானும்‌, யாப்பருங்கல 
விருத்தியுரையானும்‌ உணரலாம்‌. அதனையும்‌ உமையாளர்‌, 
“அ... இவற்றின்‌ விகற்பமெல்லாம்‌ பன்னிரு படலத்துள்‌ 
காண்க?” (யா. வி. பக்‌, 562) எனக்‌ கூறியிருத்தலை சோக்க 
ahpa இ.பி, 11-ம்‌ நூற்றாண்டே வரை இருந்ததாகத்‌ 
தெரிகிற 3. 
சொல்காப்பியம்‌_— செய்யுளியல்‌; சூ. 105-ன்‌ உரையில்‌ . 
பேராசிரியர்‌, assess rO மொழியிலும்‌ cia 


௩௨௬ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [எலம்பு-ச௫ 


பெயரே” என்றார்‌ இந்நூலின்‌ (தொல்காப்பியத்தின்‌) வழிநூல்‌ 
சேய்த ஆசிரியரும்‌ என்பர்‌, இச்சூத்திரம்‌ செய்தார்‌ நற்றத்த 
னார்‌ (ஈத்தத்தனார்‌) என்பது யா. முதற்சகூத்திர வசையில்‌ 
காணப்படுகிற அ. இந்‌ நற்றத்தனார்‌ தொல்கரப்பியரோ 
ரும்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்தவராகவே இருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
என்பது புலனாகிறது, 

“அவிநயம்‌ யாப்புக்கு காலடி ஈரற்பதுபோல--யரப்பருங் 
கலம்‌ என்னும்‌ யாப்புக்கு அங்கமாய்‌” எனக்காரிகைச்‌ தற்கிறப்‌ 
புப்‌ பாயிரத்தடியில்‌ வருவதால்‌, “காலடி. காற்பது என்னும்‌ 
யாப்புநூல்‌ ஒன்ன “அவிரயம்‌” என்னும்‌ யாப்பு _நாலுக்கு அங்‌ 
கமாய்ச்‌ செய்யப்பட்டது என்பது இனிஅ புலனாகும்‌, “நாலடி 
ஈரற்பது” நக்கீரர்‌ செய்கதென்பது யா, வி. உரையால்‌ அலறிய 
லர்‌ LD, 


(தொடரும்‌) 


தமிழிலககண த்‌ தத. தஅவக்கிடை 
[ஈப்போ. திரு. தியாகராஜன்‌ அவர்கள்‌, G. M. V. 0.] 
(முன்‌ ௨௭௭௪-ம்‌ பச்சத்தொடர்ச்௪) 
இடை 
TIME AND SPACE 
“What we vaguely call being is nothing more than 
a series of things variously conditioned in time and 


space and distinguished from one another by different 
properties” 

[Indian Philosophy by Professor Sir Radha- 
krishnan Vol. 2 Page 187. ] 

முற்கூறிய மேற்கோளில்‌ Properties என்பதை விடுத்து 
மற்ற தன்மையைப்‌ பின்வரும்‌, 

்‌ இடையெனப்‌ பபெவ பெயசொடும்‌ வினையொடு 

கடையெற்‌ ua தமக்யெல்‌ பிலவே?? 
(Caro. சோல்‌. 249) 


பசல்‌-௪] தமிழிலக்கணத்‌ தத்துவக்கிடை ௩௨௭ 


என்னும்‌ சூத்திரத்தில்‌ பெயரொடும்‌்‌ என்பதற்கு “With 
the things” என்பதாகப்‌ பொருள்கொண்டு ஆரசாய்க்து பார்க்‌ 
கன்‌ இடை (Time and space) பொருளொடும்‌, வினையொடும்‌ 
தழுவிகிற்குமே யொழிய தானாய்‌ கின்றியங்கின்‌ பொருள்‌ 


படாஅ. மேலும்‌, 


“Space deals with co-existence, time with success- 
ion. 'Things move by virtue of time and hold together 
by virtue of space. While space and time cover the 
most comprehensive kind of relations, transition from 
place to place, or state to state, spatial locomotion 
and temporal alterations they are only formal and 
imply real things which move and change.” 


[ Prof. Sir, Radhakrishnan, Indian Philosophy, Vol. 
2, Page 192.] 
்‌ இக்கூற்றை முற்கூறிய கூத்திரத்தோடிம்‌, தொல்காப்‌ 
பியம்‌,250-% சூத்திரமாகிய 
அவைதாம்‌, 
புணரியனிலை யிடைப்‌ பெரருணிலை குதநவும்‌ 
வினைசெயன்‌ மருங்கிற்‌ சாலமொடு வருகவும்‌ 
வேற்றுமைப்பொருள்‌ வயி னுருபாகுகவு 
மசைநிலைக்‌ களவி யாகி வருஈவு 
darias ளெவி யாகி வருகவுக்‌ 
தத்தங்குறிப்பிற்‌ பொருள்‌ செய்குகவு 
மொப்பில்வழியாற்‌ பொருள்‌ செய்குஈவுமென்‌ 
ற்ப்பண்பினவே நுவலுவ்‌ காலை ?? 

என்பஅடனும்‌ ஒப்பமைப்பு தநோக்கன்‌ தத்துவக்‌ 
கருத்துக்களுக்கு இச்சூத்திரங்கள்‌ ஒப்பியிருக்கிறகாகத்‌ 
தகோன்றுகிற ௮, இன னும்‌: 

'* Space is an empty concept when not filled with 
perceived objects; ‘Space’ merely means that certain 
objects are for the perceiving mind, at such and such 
a position, or distance, with reference to other percei- 
ved objects, and no external perception is possible 
except of objects in space.” 


(The Story of Philosophy by Will Durant, Page 312) 


1. Space is an empty concept etc. இடையெனப்‌ 
படுபவ தமக்‌ (யெனும்‌) இயல்பிலவே, 


௩௨.௮ சேர்‌ தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


2. That certain objects are for the perceiving 
mind at such and such a position or distance. * புணரிய. 
னிலையிடைப்‌ பொருணிலை carro? என்னு மொற்றுமை 


களும்‌ மற்றவையும்‌ பெரும்பான்மையாயுள வே. 
உரி 
(Attributes or Characteristics) 


££ பலவகைப்‌ பண்பும்‌ பகர்‌ பெயராகி 
ஒருகுணம்‌ பலகுண 5 தழுவிப்‌ பெயொவினை 
ஒருவா செய்யுட்குரியன வுரிச்சொல்‌ ” 
[பாவண. உரி, 4417 


The words denoting attributes or characteristics: 
are உரிச்சொல்‌. 


Just as there are Special or particular characteri- 
stics and General or common characteristics there are- 
ஒரு Gar த்திற்கே உரியவாயும்‌ பலகுணத்திற்கே உரியவாயும்‌, 
பெயச்ச்சொல்லையும்‌ வினைச்சொல்லையுக்‌ தழுவிய உரிச்‌ 
சொற்கள., 

மற்றும்‌ இவ்வுரிச்சொற்கள்‌ தத்‌ அவநோக்கங்களை யுடைக்‌ 
தாயிருப்பதை பவணந்தியார்‌ நன்னூலில்‌ உரிச்சொல்லியலில்‌ 
காக. 


After all, the world is constantly changing in time 

and so, 
்‌ பழயன கழிதலும்‌ பு இயன புகுதலும்‌ 
வழுவல காலவகையினானே?? 
[பவண. நன்னூல்‌. 461] 

அறிவிலும்‌, ஆற்றலிலும்‌ குன்றிய யாண எனக்கெட்டிய 
வரையில்‌ இவ்வொற்றுமைகளை யெடுத்துரைத்தேன்‌. தமிழ்‌ 
வல்லறிஞர்‌ இத்தன்மையை ஈன்கு உற்று, ஓர்ந்து உணர்ந்து 
எடுத்துரைப்பாராயின்‌ தமிழ்‌ உலகத்திற்கும்‌ பெருர்தொண்டி 
யற்றியவராவார்‌, 

Subject or எமழுவாய்‌—The source of action. 


Predicate—Lயனிoல—The condition of state of the 
end in view i. e. the effect used for the cause in 
action. Thus the action _is emphasised though not 
mentioned. 


செயப்படுபொருள்‌... That which is being done 


ப.சல்‌-௪ ] ஆனைந்து ௩௨௯ 
ஆனை தது 
[ திரு. துடிசைகிழார்‌ அ சிதம்பரனார்‌ அவர்கள்‌ ] 
(முன்‌ 2 50-31 பச்சத்தசொடாச்) 


கேவர்களால்‌ வசிக்சுப்பட்டதாயெ பஞ்ச கெளவியமா 
னத மூன்று லோகங்களிலும்‌ பரிசுத்தமான அ. 


கோமூத்சத்தில்‌ வருணனும்‌ 
கோமயத் தில்‌ அக்கினியும்‌ 
தயிரில்‌ வாயுவும்‌ 
பாலில்‌ FG BIG o 
செய்யில்‌ சூரியனும்‌ 


வக்றொர்கள்‌ என்று கூறப்பட்டிருக்கிற து, 

Qis முறையைத்தான்‌ அரியப்‌ பஞ்சாங்கப்‌ பிராமணர்‌ 
கள்‌ சையாளுகிறார்கள்‌. 

ஆரியர்கள்‌ வருமுன்‌ கமிழ்சாட்டில்‌ இரந்த முறை கிடை 
யாது. தமிழ்நாட்டில்‌ ஆரியப்‌ புரோகிதர்கள்‌ வந்துசேர்ந்த 
பிற்பாடு தமிழர்கள்‌ அவர்களை, வேடத்தைப்பார்க் தச்‌ 
சைவர்களென நம்பி, தங்கள்‌ இல்லங்களில்‌ இரியையா திகள்‌ 
செய்ய அழைத்தபோது மேற்கண்ட முறையை மெல்ல 
மெல்ல அழைத்துவிட்டார்கள்‌. 

பராசரர்‌ என்பார்‌ வியாசருடைய கீகப்பனா; 1580 B. C.- 

யில்‌ வாழ்ந்தவர்‌, 

இவருக்குமுன்‌ மனு ஸ்மிருதியை எழுதிய மனு என்பார்‌ 
2200 B.C -da இருந்தவர்‌. 18 ஸ்மிருதிகளில்‌ முதல்‌ 
ஸ்மிருதி மனுவாகும்‌. 

பராசரருடைய பிள்ளாயாகிய வேதவியாசரும்‌ ஒரு ஸ்மி 
ரு தியை எழுதியிருக்கிறார்‌. 

2150 B. C, யில்‌ இயமன்‌ என்பார்‌ ஒரு ஸ்மிருதி எழுதி 
யுள்ளார்‌. 

பராசரர்‌ கூறும்‌ பிரகஸ்பதியானவர்‌ 2070 B. 0.-யில்‌ 
இருந்தவர்‌. 

ஸ்மிருதிகளில்‌ கூறிய பஞ்சகெளவியமான அ வியாதியைப்‌ 
போக்குகிறதற்கும்‌, பாபங்களைப்‌ போக்குகிறதற்கும்‌, தீட்டைப்‌ 
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௩௩௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [எலக்பு-௪௫ 


போக்குகிறதற்கும்‌ சொல்லியிருக்கிறதேே யொழிய சிவபேருமா 
னுடைய முழுக்குக்கு உகந்ததாகக்‌. கூறவில்லை, இதனை ஒவ 
வொருவரும்‌ சவனித்தல்வேண்டும்‌, 

ஆகையால்‌, ஸ்மிருதிமுறை தமிழர்களுக்கு உரித்தாண 
தல்ல. 

ஆரியர்களுக்குள்‌ ஆபஸ்தம்பம்‌, போதாயனம்‌, அஸ்வ 
லாயனம்‌, வைகானசம்‌, என்ற சூத்திரங்களின்படி நடவடிக்‌ 
கைகள்‌ உண்டு, 


ஸ்மார்த்தப்‌ பிராமணர்‌ ஆபஸ்‌ தம்பம்‌ 

அவர்களில்‌ இலர்‌ போதகாயனம்‌ 

மாதவப்‌ பிராமணா ஆஸ்வலாயனம்‌ 

வைணவர்கள்‌ வைகானசம்‌, பாஞ்சராத்திரம்‌ 


இந்த சூத்திரங்களைப்‌ பின்பற்றினவர்கள்‌ பஞ்சகெளவி 
யம்‌ கூட்டும்‌ முறையும்‌ வழங்கும்‌ முறையும்‌ ஒவவொரு சூத்‌ 
திரக்காரருடைய அபிப்பிராயப்படி APS மாறுதல்களை 
உடைக்தாயிருக்கின்‌ றன. 

தமிழர்கள்‌ எல்லாம்‌ ஈந்தியெம்பெருமான்‌ அருளிய சூத்‌ 


திரப்படி ஈடவடிக்கை ஈடத்அபவர்கள, 


ஆகையால்‌ ஆரியர்‌ முறைவேஅ, தமிழர்‌ முறைவேறு 
என்பதனை அறிவாராக, தமிழர்கள்‌ தங்களுக்கு அனாதியே 
ஏற்பட்டிருக்கும்‌ “நந்தி சூத்திர?” த்தை மறம்‌ தவிட்டு இப்போது 
தங்களை போதாயன ஸசூத்திரக்காரர்கள்‌ என்று சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. அத அறியாமையினாலேயேதான்‌. எப்ப 
டூத்‌ தமிழர்கள்‌ தங்களை இன்னார்‌ என்னு அறியாமல்‌ ஆரிய 
நான்கு சாதிப்‌ பகுப்புக்களில்‌ ஒன்றாயெ சூத இரசா தியில்‌ 
துழைத்தாக்‌ கொள்ளுகிறார்களோ அதுபோலவே என்க, இம்‌ 
மயக்கங்களெல்லாம்‌ அறவே ஒழியவேண்டும்‌, அப்போ அதான்‌ 
உண்மை தெதரியும்‌. 


8. தமிழ்‌-ஆரியர்‌ பத்ததிகளின்படி ஆனைந்து 
தமிழ்நாட்டு ஆதிசைவர்களில்‌ இறுபானமையோர்‌ பிரா 
மண மதத்தைத்‌ தழுவிக்கொண்டு ஸ்மிருதியை AAN 
எரியைகள்‌ ஆரம்பித்தபொழுஅ, ஆரியாசாரம்‌, தமிழாசாரம்‌ 
இரண்டையும்‌ சேர்த்த விதிகள்‌ எழுத கோர்தது. ஏனென 
ரூல்‌, உடனே தமிழ்‌ ஆசாரண்களை அவர்கள்‌ விவெதற்கில்லை, 


பழக்கம்‌ கொடிது, என்செய்வர்‌! 


ஆகையால்‌ பத்ததிகள்‌ எழுதப்பட்டன. பத்ததிகள்‌ 18 
ஆகும்‌. ஸ்மிருதிகளில்‌ எப்படி மனு ஸ்மிருதியும்‌ பராஸர 
ஸ்மிருதியும்‌ அதிசமாய்‌ வழக்கத்திலிருக்கின்றனவோ, அப்ப 
டியே பத்ததிகளிலும்‌ அகோர சிவாசாசியார்‌ பத்ததி சோமசம்பு 
சிவாசாரியார்‌ பத்ததி, இவ்விரண்டும்‌ அதிகமாய்‌ வழங்கப்பட்டு 
வருகின்றன. தமிழ்நாட்டில்‌ அதிகமாய்‌ அகோர சிவாசாரி 
யார்‌ பத்ததியே வழங்கப்படுகின்ற அ. 

அகோர சிவாசாரியார்‌ பத்ததியில்‌ Ep raza Y 
சொல்லப்பட்டிருக்கிற அ ௯ 

““கவ்வியம்‌ என்பதின்கருத்‌ அ பசுவிலிருந்து பேறப்படூவது 
என்பது பொருள்‌. அவை பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, கோசலம்‌, 
கோமயம்‌ என்பவைகளாம்‌. 

“பசுவானது புண்ணிய வடிவத்தை A 
அ திலிருக்கு தோன்றுவன மந்திரத்தைப்‌ பதித்தற்குத்‌ தகுதி 
யுடையன. மந்தி சதைப்‌ பதித்தபின்‌ பஞ்ச கெளவியத்தைப்‌ 
பருகுவ இனால்‌ மனம்‌ சுத்தமடையும்‌. பொருள்களிலே O a S 
தால்‌ அவற்றிலே மந்திரம்‌ பதிந்து அவைகளும்‌ சுத்தமாகும்‌. 

“கவ்விய த்தில்‌ பஞ்சபிர்ம Re தண்ணீரில்‌ சிவ 
மூலம்‌ தரமும்‌ பதிக்கப்படும்‌, பின்பு எல்லாம்‌ சேர்க்கப்படும்‌?? 


சிருஷ்டிக்‌ கிரமம்‌ 


d 
E 


Dr தத்வம்‌ சாதாக்கிய தத்வம்‌ 
அவயக த பாதீரம்‌। சுசாநத பாத்ரம்‌ 


மூலமச்இ.ரம்‌-0 | தத்புருவதம்‌-2 





தண்ணீர்‌ தயிர்‌ 
புருடதத்வம்‌ சிவதத்வம்‌ வித்யா தத்வம்‌ 
படத "40055 பாத்ரம்‌ சுப்பிரதிஷ்ட கேஜேவத்‌ பாத்ரம்‌ Rip 
| வாமதேவம்‌-க்‌ |பாத்ரம்‌்ஈசானம்‌-1| அசோமழம்‌-8 
Gane ovio யால்‌ Gps 
காலததிவம்‌ 


அபிர்தாத்மக பாத்‌ 
ரம்‌ சத்தியோசா 
தம-5 கோமயம்‌ 





௩௩.௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 'இலம்பு-௪௫ 


திதிக்‌ கிரமம்‌ 





பஞ்சகெளவியம்‌ கூட்டும்‌ முறை aparo விதமாகக்‌ குறிக்‌ 
கப்பட்டிருக்கற அ. அவை: 
1, சிருஷ்டிக்‌ கிரமம்‌ 
2. திதிக்‌ ரெமம்‌ 


3. சம்ஹாரக்‌ இரமம்‌ 


ஆனால்‌ பெரும்பாலும்‌ சிருஷ்டிக்‌ இரமமே வழக்கத்தில்‌ இருக்‌ 
இற த. 


மண்டபத்தின்‌ தென்மேற்கு மூலையில்‌ (கிருதி திக்கில்‌) 
அரிசி அல்லன நெல்லைப்‌ பரப்பி, அதில்‌ மேலே காட்டியபடி 
ஒன்பது கோட்டங்கள்‌ வருத அ, மேலே சிருஷ்டிக்செமவடிவத்‌ 
தில்‌ உள்ளபடி 6 பாத்ரங்கள்‌ வைத்து, கோட்டத்துக்கும்‌ பாத்‌ 
தித்அக்கும்‌ பூசைசெய்து, அந்தந்தப்‌ பொருள்களை அந்தர்‌ 
தப்‌ பாத்திரத்தில்‌ விட்டு, அச தற்குரிய மற்திரக்சைக்‌ கோட்‌ 
டத்தில்‌ குறித்துள்ளபடி, அவ்வளவுதரம்‌ செபிக்கவேண்டும்‌, 


ப.ரல்‌-௪] ஆனைநக்த்‌ ௩௩. 


செபிக்கும்போது மூடுதல்‌ (அப்யுக்சகணம்‌) என்னும்‌ முத்தி 
ரையுடன்‌ செபிக்கவேண்டும்‌, 

பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌, என்ற முறைப்‌ 
படி பூசிக்க. பின்பு கோமயத்தைக்‌ கோசலத்திலும்‌, பிறகு 
அவ்விரண்டையும்‌ கெய்யிலும்‌, பிறகு அம்மூன்றையும்‌ தயிரி 
னும்‌, பிறகு அச்கான்கையும்‌ பாலிலும்‌ சேர்த்துப்‌ பிறகு 
தர்ப்பை ஜலத்தோடு சேர்க்கவேண்டும்‌. 


சம்ஹிதா மந்திரங்களைச்சொல்லி செபித்து, இரட்சை- 
அவகுண்டனம்செய்து Capa கொடுக்கவேண்டும்‌, 
பிராயச்‌சித்தத்துக்காயின்‌ மூலமந்திரம்‌ 108 உரு செபிக்க 


வேண்டும்‌, 


அள்வு 
பால்‌ 5 பலம்‌ 
தயிர்‌ - 2 பலம்‌ 
நெய்‌ 2 பலம்‌ 
கோ சலம்‌ 1 பலம்‌ 


கோமயம்‌ கைப்பெருவிரற்‌ பாதி 


பால்‌ அளவுக்குத்தக்க பிரகாரம்‌ மற்றப்பொருள்களைக்‌ 
கூட்டியும்‌ குறைத்தும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ வீதாசாராரம்‌ 
சரியாயிருக்கவேண்டும்‌, 


தற்காலம்‌ சைவமடாதிபதிகளும்‌ சைவ கிரியாகுருக்கள்‌ 
மார்களும்‌ இந்தப்‌ பத்ததி முறையையே பின்பற்றுஇருர்கள்‌. 


அனால்‌ பழய கும்பத்கைச்சேர்ந்த சைவர்கள்‌ 
தொன்அதொட்வெரும்‌ பழக்கத்தினால்‌ Qis முறையைக்‌ 
கைக்கொள்ளாமல்‌ பழய வழக்கத்தையே கொண்டிருக்‌ 
கிரிகள்‌, 


இந்த பத்ததிமுறையானஅ தமிழ்கான்மறை வழக்கோடு 
முற்றும்‌ மாறுபட்டது என அறிக, 


சிவதருமோத்தரம்‌ 


ஆரிய ஸ்மிருதிகளை gymr Sam எழுதிய நாலாகிய சிவ 
sG or gassa Aa பாம தருமா தியியலில்‌ செ பூசைக்குவேண் 
டும்‌ உபயோகங்களில்‌ தலைமையாயை பஞ்சகெளவிய த்‌ தின்‌ 
முறைமை பின்வருமாறு கூறப்பட்டிருக்கிற த :- 


அறைக்சனம்‌ அமலன்‌ வாக்கை ஆனிடையாறும்‌ சொல்வாம்‌ 


சிறர்தறி சிவபூசைக்குச்‌ தேடரும்‌ பொருள்கள்‌ என்றே 


Ah E சேக்‌ தமிழ்ச்‌ சேல்வி [Raya 


இறச்சவர்‌ என்போடாமை யீண்டெழின்‌ மார்பிற்‌ பூண்டு 
புறம்புனத்தாடி பொற்றாள்‌ புரிச்து மாசவபோதச்‌ இல்‌ 
(இ-ள்‌) வாராய்‌ மிகுந்து சபசினையுடையோமேனே சிவன அ 

திருவாக்கின்‌ மகிமையைச்‌ சொன்னோம்‌. இனிமேல்‌ பசுவின்‌ 
கண்‌ உளவாயெ கெளவியம்கள்‌ ஆதினையும்‌ சொல்லாகின்றோம்‌. 
இவற்றைச்‌ சங்காரகாலத்தில்‌ இறந்துபோன அரி-அயன முத 
லினேருடைய எலும்புடன்‌ ஆமை ஓட்டையும்‌ எழில்பெருகிய 
மரர்பின்கண்‌ GE, சுடலையின்கண்‌ ஆடாகின்ற சிவனது 
பொற்பாதத்தை விரும்பிச்செயயும்‌ சிவார்ச்சனைக்குத்தேடும்‌ 
அரிய பொருளென்று கின்னறிவின்சண்‌ சிறப்பினோடும்‌ 
அறியக்கடவை, 
அந்தக்‌ கெளவியம்‌ உண்டாவதற்குக்‌ காரணம்‌ உணர்த்துகிறார்‌. 

அமரரும்‌ அசுரர்தாமும்‌ அயிர்‌ தூணக்‌ கருதி வெற்பைதீ 

தமஅயர்‌ பலத்தாஜ்றாங்கிக்‌ கடைச்த பாற்கடலிற்‌ றங்கிப்‌ 

பவறு மரியதேனுப்‌ பஞ்சகம்‌ பமமனாலே 

அவன்‌ முடிக்கருக மான வாறுமவ்‌ வைர்தினாமே 

(இ-ள்‌) தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ அமிர்‌ தமுண்ண விரும்‌ 

பித்‌ தங்களுடைய அதிபலததினாலே மகமேருவை மத்தாக 
டுத்து, வாசு என்னும்‌ கயிற்றுற்‌ சடையப்பட்ட திருப்பாற்‌ 
கடலிலே நின்றும்‌ சவனருளினாலே நந்தை, பத்திரை, சுரபி, 
சுசீலை, சுமனை எனக்கூறிய ஐவகைப்‌ பசுவும்‌ தோன்றிப்‌ பின்பு 
பூமியின்‌ கண்ணே சிவபூசைக்கும்‌ யாகாதி கன்மங்களுக்கும்‌ ஆக 
உற்பவித்தன, 


வர்க ஜந்து பசுவின்‌ கண்‌ சிவன அ திருமுடிக்கு உரிமை 
யான கோசலம்‌, கோமயம்‌, பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, கோரோசனை 
ஆகிய கெளவியங்கள்‌ ஆறும்‌ உண்டாம்‌. 


பஞ்சகம்‌-—-ஜந்தின்‌ கூட்டம்‌. 
கெளவியம்‌_— பசுவின்கண்‌ உண்டாயது,. 
உத்தம "ரோசனாம்தம்‌ உடைத்‌ இடும்‌ ஆறும்‌ ஒரின 
வித்தகம்‌ பொருள்கள்‌ வேண்டும்‌ பலத்‌ தினை விளைக்கும்‌ என்றும்‌ 
அத்தனை அமலன றன்னை அதீரிப்‌ பாருமார 
இத்திறத்‌ திசையத்‌ தோன்றும்‌ பொருள்களுமியம்புவாமே. 


(இ-ள்‌) பால்முதல்‌ கோரோசனை சமுக உரைத்த ஆறும்‌ 
ஆராயின்‌ சுத்தமாயெ பொருள்களே, ஜெகத்பிதாவாகிய 
இவனை அர்ச்சிக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ புசிக்க அவரவர்‌ விரும்பிய 


போகங்களை எக்காலமும்‌ உண்டாக்கும்‌. இப்படிக்‌ கூறப்பட்ட 


பரல்‌-௪] ஆனைக்து ௩௩௫ 
கெளவியங்கள்‌ ஆறினும்‌ பொருக்திகின்று தோன்றும்‌ 
பொருள்களையும்‌ மேற்சொல்லுவாம்‌ ; 


கோரோ சனையை-—ரோசனை என்றது BA o 
கோசலத அக்குதீ திருவுண்டாகையா லும்‌ 


கோமயத் தக்கு வியாதி போகையா லும்‌ 
பாலுக்குச்‌ சத்துரு நாசமாகையாலும 
தயிருக்குப்‌ புத்திர ருண்டாகையாலும்‌ 
நெய்க்கு யாவராலும்‌ அதிக பூச்சியதை 


உண்டாகையாலும 


கோரோசனைக்கு வயத அதிகமுண்டாகையாலும்‌ 
வேண்டும்‌ பலத்தினை விளைக்கும்‌ என்று இறப்பித்கார்‌. 
கோமய மதனில்‌ வில்வம்‌ குறுமுனி கூடச்தோன்றும்‌ 
ys ளந்தவில்வம்‌ புரிச்த திற்‌ பொரும்‌ து மாற்றால்‌ 
தாமமார்‌ வில்வச்தானும்‌ சீபல மென்றே சாற்றும்‌ 
காமமும்‌ புணரும்‌ ஈசர்‌ திருமுடிக்கணி எச்சாளும்‌. 

... (இ-ள்‌) கோமயத்தினின்றும்‌ வில்வம்‌ தளிருடன்‌ தோன்‌ 
அம்‌. அந்த வில்வத்தைத்‌ இருமகள்‌ விரும்பி அதன்கண்‌ இருக்‌ 
கும்‌ முறையாலே மாலையாகக்‌ கட்டப்படாஙின்ற இக்த வில்வம்‌ 
சீபலம்‌ என்னும்‌ பெயரைப்பெறும்‌, சிவனது திருமுடிக்கு 
எக்காலமும்‌ அணிதற்கு உரியதாயும்‌ விளங்கும்‌. 

மற்றுமுள்ள புட்ப சாதிகளைப்போலக்‌ காலகற்பனையின் றி 
எகச்கரலமும்‌ சாத்துதற்கு உரித்தாகையால்‌ *எக்காளும்‌' எனச்‌ 
சிறப்பித்தார்‌. 
உ pua க மலஞூலம்‌ பின்‌ பதி லுதிக்கு நீரில்‌ 
பொற்புறு குங்குலீயம்‌ பொலிந்தெழும்‌ புரியயாரும்‌ 
அற்புதன்‌ றனச்கும்‌ மற்றை அனை வர்க்கும்‌ உணவதாகக்‌ 
soya செர்றெல்‌ பாலில்‌ கதிரொடு கலசது கோன்றும்‌, 
(இ-ள்‌) Ara தோன்றியபின்‌ கீலோற்பலக்‌ கிழங்கும்‌ 


காமரைக்கிழங்கும்‌ அச்சுக்‌ சகேசமய த்தின்‌ கண்‌ உண்டரம்‌, 


கோசலத்தின்‌ கண்ணின்றும்‌ எழின்மிக்க குங்குலிய 
மான எல்லாரும்‌ விரும்ப விளங்கித்‌ தோன்றும்‌; பாலிலே 
நின்றும்‌ சிவனுக்கும்‌, மற்றுமுள்ள தேவர்‌, மானிடர்‌ முதலிய 
யாவர்க்கும்‌ உணவாகிய சேஞ்சாலி முதலிய சாலி பேதங்கள்‌ 
கதிரோடு பொருக்தி உற்பவிக்கும்‌, 


சதன்‌ முதலாயுள்ள மல்சலம்‌ ததியினாகும்‌ 
மர்தாத்‌ தமாருண்ணும்‌ அமிர்தமும்‌ நவநீதத்தாம்‌ 


௩௩.௬ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௧௫ 


இர்தையார்‌ சத்திபேதம்‌ Apis rr சனையும்செய்யும்‌ 
அர்திவான்‌ வண்ணன்‌ மேனிக்கு அருசமிவ்‌ வரறுமாமே, 


(இ-ள்‌) தயிரினிடச்திலே சம்தனமுதலிய மங்கல பதராதி 
தங்கள்‌ தோன்றும்‌. வெண்ணேயினின்றும்‌ விண்ணிலுள்ள 
சேவர்கள்‌ அருக்தும்‌ அமிர்‌ தம்‌ உண்டாம்‌. கோரோசனை யாவ 
ரும்‌ விரும்பிய இத்‌ திபேதங்களை த்‌ தலைமைபெற்த்‌ தோற்று 
விக்கும்‌. இங்கனம்‌ கூறிய ஆறும்‌ செக்கர்‌ வானம்போன்ற 
நிறத்தையுடைய சிவனது திருமேனியில்‌ ஆட்டிப்‌ பணிதற் 


குரியனவாம்‌, 


சர்தனம்‌ முதலாய என்பதனால்‌ அகில்‌ குங்குமம்‌ முதலிய 


வெனக்‌ கொள்க, 
நவநீ தம்‌---வேண்ணேய்‌ 


திடிரென்று இப்பாட்டில்‌ வேண்ணேய்‌ வர்ததற்கு காம 
ணம்‌ ஒன்னு இருக்கவேண்டும்‌, 
பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌, கோரோசனை 
இவ்வாறையும்‌ பஞ்சகெளவியம்‌ என்ற முன்னே கூறிய நாலா 
இரியர்‌ இங்கே வெண்ணேயைக்‌ கூற௮ுவானேன்‌. வெண்ணே 
யையும்‌ சேர்த்தால்‌ பொருள்கள்‌ எழு௮ல்லவோ ஆகும்‌? ஆகை 
யால்‌ இவர்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்‌ இல்லாமற்‌ போகவில்லை. 
இர்நூலைச்‌ செய்த மறைஞான சம்பந்த நாயனார்‌ தமிழர்‌ 
முறையை அறிந்தவர்‌. பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌ மோர்‌, வெண்ணெய்‌ 
தான்‌ பஞ்சகெளவியம்‌ என்று அறிந்தவர்‌, ஆகையால்‌ அவரும்‌ 
அறியாமல்‌ இப்பாடலைப்‌ பாடிவிட்டார்‌. என்ன முயன்றாலும்‌ 
உண்மையை மறைக்க இயலாது. 
அதலால்‌ நேய்யாற்‌ பாலால்‌ ஆமில மற்றுமத்தும 
கோது ததியினுலும்‌ குழசனன்‌ முடிமேலோட்டிச்‌ 
தம தகன்ற நீரால்‌ இளைப்புற வாட்டிச்சோர்த 
அதம வதனாலாட்டி அமல காதியாவும 
(இ-ள்‌) வெளி. இதனுள்‌ ஆமிலம்‌ என்பஅ புளிப்பு. மற்‌ 
அங்‌ கோதறுததி-என்ற த பால்‌ காயாத நூலிறழைவ அ, ண்டு 
கா௮ுவத, முதலிய குற்றங்கள்‌ இல்லாத தயிர்‌. 
Ps மகன்றநீர்‌_— இளஞ்சூடான வெந்நீர்‌. 


ஆமலகாதி என்றதனால்‌ நேல்லிக்காப்பு, மாக்காப்பு, மஞ்‌ 
சட்காப்பு எனவறிக, 

யரவும்‌ என்பதனால்‌ இளகீர்‌, பஞ்சாமிர்தம்‌ முதலாயின 
எனக. (தொடரும்‌) 
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திருவாவடூதுறையாதீனச்‌ சிவஞானசுவாமிகள்‌ அருளிச்சேய்த 
ஸ்ரீ ஹரதத்த சிவாசாரியர்‌ சுலோகபஞ்சக 
மொழிபெயர்ப்பிற்கு த்‌ 
திருமயிலை சண்முகம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ செய்த உரை, 


உயிர்‌ காயத்திரிக்கு உரியபொரு ளாகலின்‌-— பெருமை 
பொரும்‌ திய காயத்திரிமாமந்திரத்‌ அக்கு 2 E DIG 
சிறப்புப்பொருளேயா மாகலானும்‌, 


தயரதன்‌ மதலை தாபித்து TUE GUI மாராசன்‌ 
கான்முளையாய சீராமன்‌ தனைத்தொடர்ந்த இராவணனாலாய 
பிரமச்சாயை தொலைதற்பாலதாய்ச்‌ சேதுவின்மாட்டு ஓர்‌ 
இவக்சூறி தாபிதது வணங்கலா னும்‌, (இதனைச்‌ சே துமான்‌ 
மியத்தா னும்‌ திருவானைக்கா மான்மியத்தானுங்‌ காண்க.) 


கண்ணன்‌ கயிலையில்‌ ஈண்ணி நின்ற இரப்ப--கிருட்டினன்‌ 
வடகயிலாயப்‌ பெரும்‌ பொருப்பின்பா லடைந்து ஏற்ப, 


புகழ்ச்சியின்‌ அமைந்த மகப்பேறு உதவலின்‌--அங் வ 
னம்‌ ஏற்புழிச்‌ சாம்பனென்னும்‌ பெயரிய Qesr waa er 
பொருந்தும்‌ பல்வகைச்சிறப்பி னல்வழிப்புத்திரப்பேறு . நல்க 
லானும்‌; (இதனைப்‌ பாகவதபுராணத்தாற காண்க,) 


தன அ விழியுடன்‌ ஓர்‌ ஆயிரம்‌ புது கமலமலர் கொண்டு 
தன அ Aforo சிவந்த பங்கயமலமேோ டொழிர்த கொள்ளா! 
யிரத்துத்‌ தொண்ணாற்றொன்பானென்னு மெண்ணினாய அன்‌. 


றலர்ந்த தாமரைமலமைக்‌ கைக்கொடுவந்து, 


அரி பூசனை ஆற்றலின்‌-—திறாமால்‌ சிவாகமத்‌அட்‌ கிரியா 
காண்டத்திற்‌ கூறிய விதிவழி தவறாஅ விதிமார்க்க பூசனையை 


யற்றுவான்‌ புக்கபோ அ, 


அவற்கு இரங்கி ஆழி சந்து அருடலின்‌_— அன்று FO 
தரற்பிளந்த திருவாழியினைக்‌ கருணைகூரக்து அன்னோற்கு 
43 ப்‌ ழு 


௩௩-௮ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-கட௫ 


உதகவலானும்‌; (இதனைப்‌ “பங்கயமாயிரம்‌ பூவினி' லென்ணுந்‌ 
திருவாசகத்தானு முணர்க.) 


ஜஐங்கணைக்கிழவனை அழல்‌ விருந்து ஆக்கலின்‌— ஜம்‌ 
தென்னு மெண்ணினாய மலர்ப்பகழிக்குரியோனாய மதனை த 
தன அ நெற்றிமேலதாம்‌ ஒற்றைகாட்டத்து அனற்கு விருந்த 
நுகரச்‌ செய்தலானும்‌; (கரத்தாமே-- வெற்பன்‌ மடய 
பரவை கொங்கையமேற்‌ குங்குமத்தின்‌, கற்பழியும்‌ வண்ணங்‌ 
கசிவிப்பான்‌-—பொற்புடைய, வாமன்‌ மகனாய மலர்க்கணேை. 
யொன்‌ ரெொட்டியவக்‌, காம னழகழித்த கண்போற்றி்‌ 
யென்பதூஉம்‌ இக்கருத்தே பற்றியென் ௧. ) 


அமைப்ப அரும்‌ கடு விடம்‌ அழுது செய்‌ திடுதலின்‌--- 
அன்று வேலையிற்றோன்றி அமைத்தற்கரிய கூரிய ஆலகால 
விடத்தினை DOI காத்தற்பொருட்டுப்‌ போனகமாக்‌ 
கோடலானும்‌; (இதனைக்‌ 6 கோலாலமாகி” Que ar தஇருவாச 
கத்தாற்‌ காண்க.) 

சென்றிசைத்‌ தலைவனைச்‌ செகுத்து உயிர்பருகலின்‌— 
அவாசிக்கண்ணதாய்த்‌ தென்புலத்தார்‌ கரசுபுரியும்‌ இய மனை 
மிருகண்டு paa மகனார்‌ மார்க்கண்டேயனார்‌ பொருட்டுக்‌ 
சாலானுதைத்து அவனுயிர்‌ கோடலாலும்‌; (இதனைக்‌ கந்த 
மான்மியத்தானும்‌, *மறையவனொருமாணி வந்தடைய” வென்‌ 
னும்‌ திருப்பாட்டானுன்‌ காண்க.) 

அவுணர்‌ முப்புரம்‌ அழிய வில்‌ வாங்கலின்‌— கிருதர்புர 
மூன்‌ அம்‌ நீிறெழச்செய்வான வளையாமாமேரு வரையைச்‌ சாப 


மா வளை த்துக்கோடலானும்‌; (“மேருவிலா்‌ யென்றார்‌ பிறரும்‌ ) 


தக்கன்‌ வேள்வி தகர்த்து அருள்செய்தலின்‌— A அவிதி 
மகத்தைச்‌ சிதைத்து அவன்‌ புன்றலைக்கு ஆட்டின்‌ தலையே தலை 
யாப்‌ பொருத்தலானும்‌; (“திக்கமர்தேவர்‌ திருந்தாச்‌ செய்‌ 
கைத்‌ தக்கன்வேள்வி தளரச்சாடினை?” யென்றார்‌ பிறரும்‌,) 


தனஞ்சயன்‌ றனக்குக்‌ கன்படை. வழங்கலின்‌—பற்குகன்‌ 
தவதிலையைக்‌ காண்பான்‌ இராதவுருக்கொண்டு அமலன்‌ அம 
ராடி அவனுக்குத்‌ தனது பாசுபதப்படையே பரிசா நல்க 
லானும்‌; (இதனை மாபாரதத்துவ்‌ காண்க,) 


மானுடமடங்கலை வலிதபக்‌ கோறலின்‌--இரணியனென்‌ 
பானைச்‌ செற்றற்பொருட்டு நரமடங்கலா வந்து உரொன்‌ அவனு 
டலம்‌ பின்க்‌ அ உடலினின்‌ அயிர்நிக்கி அவன்‌ சோரியைக்‌ கவர்ந்‌ 


தமையான்‌ கள்ளுண்டு களி த்தானைப்போ அங்‌ களித்து உல 


ப.ரல்‌-௪] சுலோகபஞ்சக மோழிபெயர்ப்புக்கு உரை ௩௩௯ 


கூயிரை வருத்த அவனைச்‌ சிம்புள்வடிவாச்‌ சென்று நிக்கிரகம்‌ 
புரிதலானும்‌; (“கேசரியை வல்லுகராற்‌ நீண்டவரா? ரென்‌ 
பது உம்அது.) 


மாயோன்‌ மகஜே ஆகிய கரலை- திருமால்‌ பெண்ணுருப்‌ 
புணர்க்தாங்கு சென்றகாலை, 


தடமுலை இளை த்துச்‌ சாத்தனைத்‌ தருதலின்‌ அ௮ங்கனம்‌ 
வர்தானின்‌ பருத்த தன த்தை யணைந்து மாசாத்தாவென்னுக்‌ 
குருக்தை நல்கலானும்‌; (இதனைக்‌ கந்தமான்மிய தீ துண்‌ 


காண்க.) 


அழ்கடல்‌ வரைப்பின்‌ ஆன்றோர்‌ அநேகர்‌ ஆழ்ந்த கடலி 
ணாத்சூமப்பட்ட இர்சிலவலகத்தின்கண்ண தாய்ப்‌ பதிபசு 
பாசமென்ணும்‌ திரிபதார்த்தமேயதார்த்தமெனக்‌ கொண்டோ 
முகும்‌ பல்லோரும்‌, 


அன்பு மிதூர அருச்சனை ஆற்றலின்‌— அற்புப்பெருக்கான்‌ 
சிவார்ச்சனையை இசகபரத்திச்சையற்‌ றியற்றலான்‌, 


sra இருசெல்வமும்‌ அவர்க்கு அருடலின்‌— சத்தி 
யெட்டனையுச்‌ தெரிந்து அங்கன DUO அருடலா 
னும்‌; 

ஐ இரு பிறப்பினும்‌ அரி அருச்சித்தலின்‌--திருமாலா 
வான்‌ தனாது சரைர்‌ தவதாரத்தினுஞ்‌ சிவபூஜை செய்தமையா 
னும்‌; (இதனைக்‌ காஞ்சிமானமியத்கானு மூணர்க,) 


இருவரும்‌ அன்னமும்‌ ஏனமூம்‌ அகி அடிமுடி தேட 
அழற்பிழம்பு YEAR பிரம ரிருவரும்‌ தாமே பிரம 
மன்று உளந்தமுமாறும்‌ பசுஞான மேற்கொள்ளும்‌ மாயாவா 
தகளைப்போன்று உளமயக்குற்று அ௮லமக்திருந்து அமராடிய 
வேலை அவர்ஈாப்பண்‌ ஓரழற்பிழம்பாய்‌ நிற்ப அவர்‌ எஏனமும்‌ 
எகனைமுமாகிக்‌ சீண்டும்‌ pra Ca வருந்த 
அவர்க்குண்மையை விளக்கி யருள்புரிதலானும்‌; (இதனைப்‌ 
*பிரமனரியு” மென்னுர்‌ திருவாசகத்தானுங்‌ காண்க, 
பிறப்பு இறப்பு ஆதி உயிர்க்குணம்‌ இன்மையின்‌ பிறப்‌ 
GC E இவ்வுடம்பினோடு உயிர்‌ கூடியிருப்புழி 
அறிவுமுதலாய முப்பானிரண்டு மிவைபோல்வன பிறவுமாய 


வுயிர்க்குணங்களுடைமையார்தன்மை யின்மையனாகலானும்‌; 


கங்கை ELLAS காசிமால்‌ வரைப்பில்‌. கங்கையாற் 


ரூற்‌ சூழப்பெற்ற காசிகேர்திரத்தினிடத்அ, 


௩௪௦ செந்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧௫ 


பொய்புகல்‌ வியாதன்‌ கை தம்பித்தலின்‌_—அநாதி 
மலமுத்த சத்தருவாய பதிப்பொருண்ப்‌ பொருளென்னாஅ 
பசுத்துவமுடைய ஒன்றனைப்‌ பொருளென்னும்‌ பராசரன்‌ 
மதலையின்‌ கரமும்‌ sraji திருஈக்திதேவராணையா னெழாமற 
செய்தமையாணும்‌; (இதனைக்‌ காசி கண்டத்தானுமுணர்க,) 


முப்புரம்‌ Day if செம்பொன்‌ வெண்பொன்‌ கரும்‌ 
பொன்னென்னும்‌ இம முத்திறத துப்‌ பொன்னியை முக 
கோட்டைகளையும்‌ அவற்றின்‌ தலைவராய தாருகா அதன்‌ கமலா 
அமன்‌ வித்துன்மாலி யென்பாரையும்‌ பொருது செயிப்பான 
வந்தகாலை, 


முகூர்தப்புத்தேள்‌ மால்விடையாகி ஞாலமொடு தாங்‌ 
கலின்‌— முகுந்தனென்னும்‌ பெயரையுடையனாய திருமால்‌ 
பெருமைதங்கிைய விடபமாக வை இக த்தேரினை அதன்‌ ட 
மாய பிருதிவியோடு தாங்கலானும்‌; (கடகரியும்‌ பரிமாவு” 
மென்பதூஉம்‌ இக்கருத்தேபற்றி யென்க.,) 


அயன்‌ இரமாலை அளப்பு இல அணிசலின்‌-—அரிப்பிர 
மா Aut சரமாலைக ளளவிறந்தன அணிதலாம்‌ தன்மையா னும்‌; 
(“ஈங்காயிதென்ன தவ? மென்றார்‌ ஆசாரியரும்‌,) 


ஞானமும்‌ வீடும்‌ பேணினாக்கு உதவலின-—ஆகமஞான 
மும்‌ திருவடி. ஞானமுமாய இருதிறத்து ஞானங்களும்‌ சீவன்‌ 
முத்தி பரமுத்தியென்னும்‌ இருதிறத்து முத்திகளும்‌ தன்னை 
அன்போடு உள்ஷூன்றியடைக்தார்க்கு அருளூவதாந்‌ தன்‌ 


மையானும்‌; 


பசுபதிப்பெயரிய தனி முதல்‌ கடவுள்‌ பசுப தஇியென்‌ 
னும்‌ பெயரினையுடையனாயுந தனக்கோ ரொப்புமையு மோர்‌ 
PEAD மின்மையனாயும்‌ யாவருள்ளுவ்‌ கலந்துங்‌ கடந்தும்‌ 
கின்ற இறைவன்‌; 


உம்பர்கள்‌ எவர்க்கும்‌ உயர்க்தோன்‌ என்பது... எவ்‌ 
வகைப்பட்ட இலக்கணங்களையுடைய கடவுளருள்ளும்‌ மிக 
மேலாயவனெனப்படுமியல்பினை: ( “செத்துப்பிறக்கின்ற தெய்‌ 


வங்கள்‌ மணவான? என்பதூஉம்‌ அது.) 
இயல்பு உணர்க்தோபரோ-எவவகைப்பட்ட சுடவுளரிலக்‌ 


சணங்களையுங்‌ குருமுகத்தானாராய்ற்து உணரும்‌ அறிவினை 
ye Gun மே; 


கெனிக சுருதிகுரு சுவானுபவத்தாற்‌ Opi meria, 


பரல்‌-௪] சுலோகபஞ்சக மொழிபேயர்ப்புக்கு உரை ௩௪௧ 


உயர்‌ காயத்திரிக்குரிய . பொருளாகலினென்புழி, Api 
புப்‌ பொருந்திய காயத்திரி மந்திரத்தில்‌, பார்க்கசத்தப்‌ பிரதி 
பாதகம்‌, சங்கார கிருத்தியத்தின்மேற்‌ இருத்திய மின்றாக 
லானுஞ்‌, சங்காற்கு மேற்றெய்வ மின்றுகலானுஞ்‌ சங்கர 
னென்றே கோடும்‌. இதூஉமன்றிச்‌ சங்காரகிருத்தியத்தில்‌ 
எவ்வகைப்பட்ட கிருத்தியங்களும்‌ ஒடுங்கலானும்‌ மீண்டும்‌ 
ஆண்டுதின்‌ ே விரி சலானுமென்க, இதனைச்‌ சிவஞான 
Cursa முதற்கூத்திரத்தானும்‌, இதன்‌ பொருளை விரித்துக்‌ 
கூறிய அத்தியார்‌, சிவப்பிரகாசமிவற்றின்‌ சூத்திரங்களாணனும்‌ 
தாயுமானார்‌ பாடலில்‌, ‘தேன முகம்பிலிற'றென்னும்‌ பதிகத்‌ 
தானுமுணர்க, பர்க்கசத்தத்திற்குச்‌ சோதியெனப்‌ பொருள்‌ 
கூறி அதன்‌ பொருளாவான்‌ arre gaia ao பாஞ்சராத்‌ 
திரிசள கூறுவாருமுளராலோவெனின்‌, அற்றன்ன, அவன்‌ 
கருவக்திபோலுந்‌ திருமேனியனாகலானும்‌ இவன்‌ செவ்வந்தி 
போலும்‌ தருமேனியனாகலானுஞ்‌ செவ்வந்தியே ஒளியுடைமை 
யானும்‌ அவர்‌ கூறறுக்குப்‌ பொருளின்மையை புணாக, 
செம்பவள வண்ணர்‌, செர்திவண்ணர்‌,; செவ்வான வண்ண 
சென்பதூஉம்‌ ௮௮. இத நிற்க, உபகிடதத்தும்‌ மிருதி நூலி 
DE சிவாகமத்தும்‌ ஆதித்த மண்டலாந்தரகேவதை அட்ட 
மூர்த்தியாய வருத்தி மூர்த்தியென்‌ அமைக்கப்‌ படுதலசனும்‌, 
தருக்க நூலினும்‌ ஆதித்த மண்டலத்தில்‌ வன்னியிருப்ப 
தென்றோஅபவாகலானும்‌, ௮ஃு அதனுக்கு இன்றியமையா 
ஒளியாகலானு மென்பதூஉர்‌ அணியப்படுதலானும்‌ அவர்‌ 
அங்கனங்கூறுதல்‌ A A ARE இறப்பின்றென மறுக்க. இதனை 
“உளற்கரும்பரி தி மண்டலத்துறையும்‌ பொருட்சூண” 
மெனச்‌ இவதத்துவ விவேக விருத்தியிற்‌ கூறியவாற்றானு 


மூணச்க. 
உம்மைகள்‌ கக்கு கின்றன 


ஆங்கென்பதிரண்டும்‌ அசை. அமைப்ப அரும்‌ எனற்‌ 
பாலது அமைப்பருமெனச்‌ செய்யுள்‌ விகாரம்பெற்று நின்றது. 
ஈண்ணிகின்றென்பது--இருசொல்லொரு நீர்மைப்‌ பட்டுவந்த 
செய்தென்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, கமலப்புது மல 
சென்பதனைப்‌ புதுகமல mara கிலைமாற்றிப்‌ பொருளுரைத்‌ 
அக்‌ கொள்க, பற்குனனென்னும்‌ பெயர்‌ பார்த்தன்‌ பால்‌ 
குன மாதத்தின்‌ சனனமாயினமையின்‌ அப்பெயரிடப்பட்ட அ: 
இது சித்திரையா னென்பதுபோலும்‌. சித்தி யெட்டா வண, 
அணிமா, இலகிமா, கரிமா, மமொ, பிராத்தி, பிராகாமியம்‌, 
ஈசத்துவம்‌, வதித்துவமாகிய விவை பயெண்வசையெனக்‌ 
கொள்க, 


ER செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


ங்கணையாவன பங்கயம்‌, அசோகு, மா, மல்லிகை, 
நீலோற்பலமாகிய விவை ஐவகையெனக்‌ கொள்க. 


வியாதன்கை Queru DEALER வருவித்‌ 
அரைக்கப்பட்ட. வீடு அறவு முத்தி மோக்கமென்பன ஒரு 
யொருட்பல்பெயர்க்ளெவி, இவை நீக்கமென்னும்‌ பொருட்டு, 
இதனை “வீடென்றுரைதரு சொற்குப்‌ பொருளோ விடுதலை” 
யென்‌ பகனானுமுணர்க. 


ண்‌ A அபர ஞானமெனினம்‌ வாசக 
ஞானமிமன்‌ னு LDN E HLD, 


திருவடி ஞானமெனினும்‌ அஅபவ ஞானமெனினும்‌ பர 
ஞானமெனினுசர்‌ திருவருண்‌ ஞானமெனினு மொக்கும்‌, இவற்‌ 
றினையே ஒரு சாரார்‌ பரோக்தா பரோல்‌ ஞானமென்ப., 


ஞானமிருவகை யென்பதனை *இயம்பிடு ஞானமோரிருவ 
கைப்படும்‌--பயன்றரு மபரமும்‌ பரமுமென்னவே-நயக்தசலை 
களே யபாரஞானமா-முயார்திரபரஞ்‌ சொலினுணர்‌ வென்றே 
அவாருளசென' அதலிப்போர்த சுவாயம்பு சகூத்திரத்தானு 
முணர்க, முத்தி இருவகையென்பதனைச்‌ “சீவன்முத்தியே திகழ்‌ 
ப. ரமுத்தியே யென்ன மேவுமுத்தியோரி ரண்டினு' மெனக்‌ 
திருவானைக்கா மான்மியத்திற கூறியவறறானுமுணர்க, 


என்பதெனற்பாலஅ என்று சொல்லதற்றொமிலையணர்த்‌ 
அம்‌ பொருட்டு. சண்டைச்‌ சொல்லுதற்‌ தொழில்தொக்கு 
கின்ற. இங்கனஞ்‌ சொற்றொக்கு கிற்பது சொல்லெச்௪ 
மன்றெனக்கூறிய ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌, பரிமேலழகர்‌ 
முதலிய வுரையாசிரியர்‌ கருத்தணரா த அவர்க்குக்‌ குற்றமுங்‌ 
கூறினா ஆசிரியர்‌ பவணந்தியார்‌. ஆகலின்‌, சொல்லெஞ்சியிரு த்‌ 
தலே சொல்லெச்சமென்௪. இதனை விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌, 
இஃதொருவாறு முடிந்தது, 


குக்லியல்மோ மார்கோனி 
(Guglielmo Marconi) 
| திரு. N. குழந்தைவேலன்‌ B.A. அவர்கள்‌ | 


உலகப்புவுமைகள்‌ யாவற்றினும்‌ மேலாக விளங்குவது 
ரேடியோ (Radio) என்னும்‌ கம்பியில்லாத்‌ தந்தியாகும்‌. 
இக்கருவி கெடுந்தொலைவிலுள்ள ARI இடையில்‌ 
கம்பி ஒன்றும்‌ இணைக்காமலே மின்சாரத்தின்‌ உதவியால்‌ 
செய்திகளை அ௮னுப்புவதற்குப்‌ பயன்‌ படுன்ற அ. சேடியோவின்‌ 
மூலம்‌ பல்லாயிரக்கணக்கான (மைல்‌) கல்லுக்கு அப்பாலுள்ள 
வர்கள்‌ பேசுவதையும்‌ பாதையும்‌ கேட்கின்றோம்‌, 
இஃது எங்கனம்‌ இயலும்‌? இவவியத்தகு செயல்‌ மின்சார 
அலையினாலேயே ஈடைபெறுகின்றது, மின்சார அலை என்பது 
யாது? இதனை மிகத்தொலைவிலுளள ஓர்‌ இடத்திற்கு அனுப்பி 
ஆங்குள்ள கருவியை இயக்குவது யாங்கனம்‌ ? ஒரு நீர்‌ கிலை 
யில்‌ ஒரு கல்லை வீச எறிவோமாகில்‌ Gi அலை தோன்றி 
கெடுநங்தொலை பார்து சென்று மறைகின்ற. மின்சார 
அலைகளையும்‌ ஓரிடத்தினின்அம்‌ பிறிதோரிடத்திற்குத்‌ தாங்‌ 
Dira கீசைப்போன்ன வேறு ஏதேனும்‌ ஒரு பொருள்‌ 
வேண்டும்‌. இத்தகைய பொருள்‌ வான்‌ வெளியெங்கும்‌ பாவி 
யுள்ளதும்‌ மிகவும்‌ அண்ணிய அணுத்திரள்களால்‌ GAAL 
மான (Hither) ஈதர்‌ என்னும்‌ ஒரு வளி அகும்‌, இவ்வியத்தகு 
வளியில்‌ மின்‌ அலைகள்‌ ஒரு விசாடிக்குச்‌ சற்றேறக்குறைய 
186,000 (மைல்‌), கல்‌ தொலைவு விரைந்து செல்கின்றன. இவ்‌ 
அலைகள்‌ ஈதர்‌ வளியின்‌ உதவியால்‌ வானில்‌ தேரன்றும்‌ எல்‌ 
லாப்பொருள்‌் களையும்‌ தங்குதடையின்றி ஊடுருவிச்‌ செல்‌ 
கன்று, 


செய்திகளை ஒறிடத்திலிருந்து மற்றோரிடத்திற்கு ஈதர்‌ 
மூலமாய்‌ அனுப்புதற்கு முதலில்‌, ஒலியானது மின்சார ஆற்ற 
லாக மாற்றப்படுகன்றது. இம்மின்சார ஆற்றல்‌ ஈதர்‌ அலை 
களின்‌ உதவியால்‌ குறிப்பிட்ட இடங்களுக்கு அனுப்பப்பெறு 
கின்றது. ஆங்கு இம்மின்சார ஆற்றலை மீண்டும்‌ பழைய 
ஓலியின்வடிவாக மாற்றிச்‌ செய்‌ இிகளை யாவரும்‌ அறிகின்ற 
னர்‌. இர்கனமே இசைவாணர்‌ ஒருவர்‌ பாடினால்‌ (Blecbro- 
magnet) மின்காந்தத்தால்‌ ஆகிய ஒரு கருவி அப்பாடலி 


௩௪௪ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லம்பு-௪௫ 


லுள்ள பலதிறப்பட்ட ஓசைகளை மின்‌ அலைகளாக மாற்றி 
வான்‌ வெளியிற்‌ செலுத்‌ அகன்றது. இவ அலைகளை த்‌ தொலை 
விலுள்ள (Receivers) மின்வாங்கிகள்‌ ஏற்றுக்கொண்டு 
அவற்றை (Loudspeaker) ஒலிபெருக்கியின்‌ மீது பாய்ச்சி 
அப்பாடலைத்தெனிவாய்க்‌ கேட்கும்படி செய்கின்றன. 


இவ்‌ அரிய ரேடியோ என்னும்‌ கருவி குக்லியல்மோ 
மார்கோனி என்னும்‌ பேரறிஞரால்‌ கண்டுிபிடிச்சகப்பட்ட ன, 
இவர்‌ 1875-ஆம்‌ ஆண்டு ஏப்ரல்‌ இங்கள்‌ 25-ஆம்‌ ஈாள்‌ இத்தாலி 
நாட்டிற்‌ பிறச்தார்‌, இவர்‌ இளமையிலேயே ஆய்வுகள்‌ 
நடத்துவதில்‌ மிகுக்த ஊச்கங்கொண்டிருக்காா, இவர்‌ தமது 
வீட்டிற்கு அருலெள்ள குன்றில்‌ வளரும்‌ கள்ளிப்பழங் களை 
விடுவ இல்லையென்றும்‌, அவற்றின்‌ சாற்றைப்பிழிந்து தரம்‌ 
எழுதுவதற்கு மை ஆக்கிக்கொள்வார்‌ என்றும்‌ கூறப்படு 
Sapa. இவர்‌ மாணவராக இருக்கும்பொழுதே (Edison) 
எடிசன்‌ என்னும்‌ மின்சார வல்௮கரின்‌ ஆசாய்ச்ளிகளையும்‌, 
அவற்றால்‌ விளையும்‌ பயன்களையும்‌ கேள்வியுற்றுக்‌ தாமும்‌ 


மின்சார ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 


இவர்‌ தமது 14-ம்‌ ஆண்டிலேயே வான்வெனியெங்கும்‌ 
கண்ணுக்கு எட்டாது மறைந்த கடக்கும்‌ ஈதர்‌ என்னும்‌ 
வனியைப்பற்றி ஆராய்ச்‌ செய்தார்‌. கதிரவனின்‌ ஒளி 
ஈதர்‌ அலைகளின்‌ உ தவிகொண்டு நம்மைச்சேர்கின்றதென்றும்‌, 
ஒளி அலைகளை ப்யோன் ன அதே விரைவுடன்‌ மின்சார அலே 
கனையும்‌ இவ்வளியின்‌ மூலம்‌ செலுத்தக்கூடுமென்‌ அம்‌ இவர்‌ 
கண்டுணர்க்கார்‌. அன்றியும்‌ இவ்‌ அலைகளின்‌ உதவியால்‌ 
செய்திகளை ஓரிடத்தினின் அம்‌ பிறிதோரிடத்திற்கு அனுப்‌ 
பக்கூடுமென இவருக்குத்‌ தோன்றிற்று, இவர்‌ ஈதர்‌ அலே 
களைத்‌ தமது விருப்பம்போல்‌ இயக்குவதற்கும்‌ அவற்றை 
நெடுந்தொலைவிலுள்ள மின்சாரக்கருவியில்‌ காக்கும்படி. செய்‌ 
வதற்கும்‌ வழிதேடலானார்‌. இவர்‌ இதன்‌ பொருட்டுப்‌ பல 
திறப்பட்ட ஆய்வுகள்‌ கடத்தியதன்‌ பயனாக 1896-ஆம்‌ ஆண்‌ 
டில்‌ அம்பியின்‌ உதவியின்‌ றியே Eih அடிக்கும்‌ வியத்தகு 
கருவிகளைச்‌ செய்த முடித்தார்‌. 


அயினும்‌ இம்முறைப்படி அனுப்பும்‌ செய்திகள்‌ மிகவும்‌ 
அருகிலுள்ள இடங்களுக்கே எட்டக்கூடியனவாக இருந்தன. 
மார்க்கோனி தாம்‌ சண்டுபிடித்த இப்புதிய முறையைப்‌ 
பரப்புதற்பொருட்டு இங்கிலாம்‌ அக்குச்‌ சென்றார்‌. முதன்‌ 
முதலில்‌ இலண்டன்‌ (தபால்‌) அஞ்சல்‌ கிலையத்திலிருக்து 800 
அடி தொலைவிலுள்ள ஓரிடத்திற்குச்‌ செய்திகள்‌ அனுப்பப்‌ 


ப.ரல்‌-௪] குக்லியல்மோ மார்க்கோனி ௩௪௫ 


பட்டன. மார்க்கோனியின்‌ அரும்பெரும்‌. முயற்சியினால்‌. 
இக்கலை றிது சிறிதாக வளர்ச்சியுற்று 1899- -ஆம்‌. ஆண்டில்‌. 
200 கல்‌ தொலைவுவரை செய்திகள்‌ அனுப்பப்பட்டன. மனு: 
அண்டின்‌ தொடக்கத்தில்‌ உலகம்‌ போற்றும்‌* மார்க்கோனி: 
தந்திச்சாலை நிறுவப்பெற்றசு. மார்க்கோனி அல்லும்‌ பக 
லும்‌ இடைவிடாது வருந்தியுழைத்‌அ நெடுந்தொலைவிலுள்ள 
இடங்களுக்குச்‌ செய்திகளை அனுப்பும்‌ ஆற்றல்‌ நிறைந்‌ ௪. 
ES செய்து ட்‌ த்தார்‌. இவர்‌ கார்ன்வால்‌ (Cornwall). 
எண்‌அவூம்‌ இடத்தினின்றும்‌ அட்லாண்டிக்‌ கடலுக்கு .. அப்‌ 
LiT gia ABI. நியூஃபெளண்ட்லாகந்துக்கு (Newfoundland) எவ்வா. 
றேனும்‌' செய்திகளை அனுப்பவேண்டுமென முயற்சி . செய்‌” 
கார்‌. ஒரு வேளை தமது எண்ணம்‌ நிறைவேறாவிடில்‌ நகைப்‌” 
பிற்டெமாகும்‌ என அஞ்சு இவர்‌ தமது கருத்தை ELA 
மும்‌ வெனியிடரா து மறைத்த வைக்‌ அக்கொண்டார்‌. 

| Gar கரான்வால்‌ கந்தி நிலையத்தில்‌ எல்லா ஏற்பாடே 
களும்‌ செய்து முடித்தவுடன்‌ தமது உதவியாளர்களான 
கெம்ப்‌ (Kemp), பேஜேட்‌ (Paget) என்பார்‌ இவருடன்‌ 
புறப்பட்டு கியூஃபெளண்ட்லாந்‌ அக்குச்‌ சென்றார்‌. ஆங்கு. 
கடற்கரையோரமாக இருந்‌ த ட. கட்டி டமொன்தில்‌.. 
தமது கருவிகளை அமைத்துக்‌9கசொண்டார்‌. அ வவமயம்‌.. 
காற்று மிகுதியாக இருந்ததால்‌ இவர்தம்‌ ஆராய்ச்சி. சிறிது ' 
பொழுது தடைப்பட்ட அ. ஆயினும்‌ ஊக்கம்‌ குன்றாத 
எல்லாவற்றையும்‌ EOS. இங்கிலாந்தை விட்டுப்‌. 
புஉப்படுவகன்‌ முன்‌ காரன்வால்‌ தந்‌ திகிலய DEA தமத 
ஆட்களிடம்‌ ஒரு நாளைக்குறிப்பிட்டு அன்று மாலை 8 மணி 
முதல்‌ இடைவிடாது 8 சிறிய மின்சார அலைகளை அனுப்பித்‌: 
கொண்டி ருக்கும்படி. கட்டனையிட்டிருந்தார்‌, 8. சிறு அலைகள்‌ 
அல்லது புள்ணிகள்‌ தந்திமுறைப்படி S. என்னும்‌ ஆங்கில. 
எழுத்தைக்‌ குறிப்பன ஆகும்‌. குறிப்பிட்ட நேரம்‌ வந்த. 
வுடன்‌ மார்க்கோனி தமது செவியில்‌ மின்சாரக்கருவியை. . 
வைத்‌ அக்கொண்டு உற்றுக்கேட்டார்‌. காற்றோ. . மிகவும்‌ 
கடுமையாக வீசிக்கொண்டிருந்த அ. இ தனால்‌ அன்று முழு 


= வதும்‌ இவருக்கு ஓர்‌ ஓசையும்‌ கேட்கவில்லை. மறுநாள்‌ மாலை. 


சிறிது ஓசைகேட்கத்‌ அவங்கிற்று, உடனே மார்க்கோனி. 
தமத உதவியாளரின்‌ செவியில்‌ அக்கருவியை வைத்துக்‌ 
கேட்கும்படி செய்தார்‌. எனினும்‌, சிறிது பொழுதிற்குள்‌ . 
அவ்வொலி Da a rul ps. அனைவரும்‌ யொ அமையோடு ட 
காத்திருந்தனர்‌, நெடுநேரத்திற்குப்பின்‌ அவ்‌ ஓசை மீண்டும்‌. 
கேட்கத்தொடங்கிற்று.  இவவண்ணம்‌ ர 0 SESA 

+ € Marconi's Wireless Telegraph Company. ம்‌ | des 
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யின்‌ ' உதவியின்றி அட்லாண்டிக்‌ கடலை முதன்‌ முதலாகக்‌ 
கடர்து சென்றது. உலகிற்‌ பெரியதொரு புஅமையைக்‌ 
கண்டுபிடித்தோ மென்பதையுன்னி மார்க்கோனி அளவிலா 
மகிழவெய்தினர்‌, 

மார்க்கோனி தமத அரிய ஆய்வுகளாற்‌ கண்டறிந்த 
உண்மைகளைப்‌ புதினத்தாள்களில்‌ வெளியிட்டார. TUI 
தில்‌ மக்கள்‌ பலர்‌ அவற்றை உண்மையன்றென மறுத்தனர்‌. 
(Kelvin) கேல்வின்‌ என்னும்‌ ஆ. ராய்ச்சியாளரும்‌ அவர்‌ 
போன்றவர்களும்‌ இவர்தம்‌ அதிவுரசைகளைப்போற்றிப்‌ புகழ்க்‌ 
தனர்‌. இதன்‌ பின்னரே மார்க்கோனியின்‌ பெருமை மக்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியலாயிற்று, 21 ஆண்டுகளும்‌ நிரம்பப்பெறா த இளை 
சூராயிருக்கும்‌ பொழுதே இவ்‌ அரிய ஆய்வுகளை நடத்தியதற்கு 
அறிஞர்‌ அனைவரும்‌ இவரைப்‌ பாராட்டினர்‌. y Peso வளரச்‌ 
சியின்‌ பொருட்டு ஆண்டுதோறும்‌ ஸ்வீடன்‌ (Sweden) காட்டில்‌ 
வழங்கப்படுவதும்‌ நாறு ஆயிரம்‌ ரூபாய்க்குமேல்‌ மதிப்பிடக்‌ 
கூடியதுமான நோபேல்‌ பரிசு (Nobel Prize) இவருக்கு 
1909-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ கிடைத்தத. தற்காலத்தில்‌ எவரும்‌ 
பெறுதற்கு அரிய பெரும்பேறுகளில்‌ இஃது ஒன்று அகும்‌. 
கம்பியில்லாத்‌ தந்தியின்‌ அருமைபெருமைகளை இத்தாலி, 
பிரான்சு, இங்கிலாந்து ஆகிய காடுகள்‌ GER பல்வேறு 
இடங்களிலும்‌ புதிய முறையில்‌ தச௫்திகிலையக்கள்‌ அமைத்துக்‌ 


கொண்டன. 


மார்க்கோனி தமது ஆராய்ச்சியை இவ்வளவோடு மிறுத்தி 
விடவில்லை. ஒரிடத்‌ திலிருக்‌ அ மற்றோரிடத்திற்கு மறை 
பொருளாய்‌ அனுப்பும்‌ செய்திகளைப்‌ பசைவச்‌ எவரேனும்‌ 
அறிந்துகொள்ளாமற்‌ தடுப்பதற்கு வகைதேடலானார்‌. இவர்‌ 
பல்லாண்கெளாய்‌ ஓயாத உழைத்து “IAB? 
(Tuning) ஒன்னும்‌ முறையைக்‌ sao FIT, இம்‌ 
முறையில்‌ மின்சார அலைகளின்‌ அளவும்‌ விரைவும்‌ ஏறக்குறைய 
200 வசைகளாய்‌ மாற்றி அனுப்பப்படுகின்‌ றன. செய்தி 
களைப்பெற்றுக்கொள்ளும்‌ மின்வால்கிக்‌ கருவிகள்‌ (Receivers) 
இவற்றிற்கேற்ப அமைக்கப்பட்டிருக்னெ்‌ றன. ஆகலின்‌ அணுப்‌ 
பயப்படும்‌ மின்‌ அலைகனின்‌ அளவு, விரைவு இவற்றை முன்னால்‌ 
அறிந்து அதற்கு ஏற்றவாறு மின்வாங்கியைத்‌ திருகிவிட்டா 
லொழிய ஓசை ஏனைய இடங்களுக்கு எட்டாத. அன்றியும்‌ 
அயலான்‌ ஒருவன்‌ குறுக்கிட்டு இவ அலைகளிற செய்தியைத்‌ 
தாங்கிச்‌ செல்லும்‌ அலை இன்னதென எளிதில்‌ அறிந்து 
கொள்ள முடியா. P விநாடிக்கு அற்றெண்பத்தாறாயிரம்‌ 
கல்தொலைவிற்கு மேல்‌ விரைந்து செல்லும்‌, இவ்‌ அலை ஓவ 


ப.சல்‌-௪] குக்லியல்மேர்‌ மார்கோனி ங்கள்‌ 


வொன்றையும்‌ சோதித்‌ அப்பார்ப்பதற்குள்‌ செய்திகள்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட இடங்களுக்குப்போய்ச்‌ சேர்கின்றன, 

ரேடியோவை மக்களுக்குப்‌ பயன்‌ படும்படி சிறந்த முறை 
மயில்‌ அமைப்பதற்கு (Edison) எடிசன்‌ (Flemming 
ஃபிளெம்மிங்‌ (De Forest) .டிஃபாரஸ்ட்‌ முதலிய மின்சார 
வல்லுகர்கள்‌ உதவியாக இருந்தனர்‌. 1914-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
மார்க்கோனிக்கு அரசாங்கம்‌ ஓர்‌ அரியபட்டத்தை ypt 
ஒற்று, 1980-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இவர்‌ இத்தாலி காட்டின்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்தின்‌ தலைவராகத்‌ தேர்க்கெடுிக்கப்பெற்றார்‌. 


மேடியோவின்‌ வியத்தகு செயல்கள்‌ அளவற்றன அகும்‌. 
இத பல்லாயிரக்கணக்கான உயிர்களைக்‌ காப்பாற்றிவரு 
கின்றது. திசைதப்பிச்செல்லும்‌ கப்பல்களுக்கு இது வழி 
காட்டியாக உதவுகின்றது, 1909-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ ரிபப்ளிக்‌ 
(Republic) என்னும்‌ கப்பல்‌ கடலில்‌ மூழ்கக்தொடல்கிய 
வுடன்‌ ரேடியோ நிலையங்கள்‌ இச்செய்தியை அறிந்து உதவிப்‌ 
படகுகளை அனுப்பின. இதனால்‌ 200 உயிர்கள்‌ வரை காப்‌ 
பாற்றப்பட்டன. ரேடியோவின்‌ உதவியால்‌ பல்வேறு நாடு 
களும்‌ ஒன்றோடொன்று எளிதில்‌ இணைக்கப்பெற்று மக்கள்‌ 
அனைவரும்‌ ஒரே வீட்டில்‌ இருப்பதுபோன்ற எல்லாவசதி 
களையும்‌ பெறுகின்றனர்‌. 


மெடியோவினால்‌ தொலைவில்‌ உளளவர்கள த பேச்சையும்‌ 
பாட்டையும்‌ மட்டும்‌ கேட்கமுடியும்‌. “டெலிவிஷன்‌?” 
(Television) என்னும்‌ தொலைகோக்கித்தந்தியின்‌ வாயிலாக 
நம்‌ வீடுகளில்‌ இருக்‌ அகொண்டே அயல்காடுகளிற்‌ பேசுகிற 
வர்களையும்‌ பாடுகிறவர்களையும்‌ நேரிற்காணலாம்‌, இக்கருவி 
யினால்‌ நாம்‌ உள்ளூரில்‌ இருக்துகொண்டே இங்கலாக்து 
முதலிய நாடுகளில்‌ ஈடக்கும்‌ பற்தயங்களையும்‌ விழாக்களையும்‌ 
கண்கூடாகக்‌ காணலாம்‌. இஃது என்ன புதுமை? ரேடியோ 
வினால்‌ எங்கனம்‌ தொலைவிலிருந்து பேச்சும்‌ பாட்டும்‌ நம்‌ 
செவிக்கு எட்டுகன்றனவோ அங்ஙனமே அங்குள்ள ஒளியும்‌ 
நம்‌ கண்ணுக்கு வக அசேர்சன்றதஅ,. கண்போன்ற மின்சாரக்‌ 
கருவியான அ பாடுகின்றவர்‌ மேல்‌ விழும்‌ ஒளிக்கதிர்களைப்‌ 
பொறுக்கு எடுத்து மின்‌ அலைகளாய்‌ மாற்றி வான்‌ வெளியிற்‌ 
செலுத்துகின்றது. இவ்‌ அலைகளை த்‌ தொலைவிலுள்ள மின்‌ 
வாங்கிகள்‌ ஏற்றுக்கொண்டு அவற்றை மீண்டும்‌ ஒளியாக 
மாற்றித்‌ இரையின்மேல்‌ வீசுகின்றன, இங்கனமாக நெடுத்‌ 
தொலைவில்‌ கிகழ்வனவற்றை நாம்‌ கண்டும்‌ கேட்டும்‌ இன்புறு 
வதற்கு ஏஅவாகஇின்ற து. 
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- தலைமைப்‌ பேருரை 





சித்தாந்த ஆசிரியார்‌ ௩. சிவகுருகாத பிள்ளை யவர்கள்‌. . 


(முன்‌ ௩௦௨ ஆம்‌- பக்கத்‌ தொடர்ச்ச). 


௮. சித்தாந்த முத்தி . 


ரர சிற்‌ கொள்ளப்படும்‌ முத்தி இருவகைப்படும்‌. 
அவை பத முத்தி பா முத்தி யென்பனவாம்‌, காதமார்க்கமா 
இய சரியையினை அறுட்டிப்போர்‌ சிவசாலோகத்தையும்‌, சற்‌ 
 புத்திரமார்க்கமாகிய கிரியையினை அதுட்டிப்போர்‌ இவசாமீ 


"பத்தினையும்‌, சகமாச்க்கமாகிய யோகத்தை அதுட்டிப்போர்‌ 


' சிவ சாருபத்தையும்‌ அடைவர்‌, இம்மூன்றும்‌ பதமுத்தி 
யென்று சொல்லப்படும்‌. இனிச்‌ சிவஞான த்தை ௮ தட்டிப்‌ 
போர்‌ இறைவனுடைய எண்‌. குணங்களும்‌ தம்மாட்டுப்‌ பதி 
யப்‌ ' பெற்றுச்‌ வெசொருப்மாய்‌ விளங்கும்‌ சிவசாயுச்சியப்‌ 
"பேற்றையடைவச்‌. இந்திரலோகம்‌, பிரமலோகம்‌, விண்டுலகம்‌ 
என்ன சொல்லப்படும்‌ உலகங்களை  யடைதல்‌ முத்‌ திகிலை 
யென்று சொல்லத்தக்க தன்னு: அவை சொர்க்கங்கள்‌ என்று 
. சொல்லப்படும்‌.  “தொங்கலா ஸடியார்க்குச்‌ சுவர்க்கங்கள்‌ 
_பொருளலவே”” என்னும்‌ தேவாரத்‌ தருவாக்கும்‌, “மாலயன்‌ 
பெறு பதத்தையும்‌ பொருளென மதியேன்‌”” என்னும்‌ கந்த 
வனி மேகக்‌ ஈண்டு சிந்திக்க த்தக்கன.. E 


.... ௯. வேதாந்தத்‌ தெளிவாம்‌ சைவ ose | 
்‌ திருமூல நாயனார்‌ திறாமர்திரத்தில்‌; | 


ட வேதமோ டாகமம்‌ மெய்யா மிறைவனால்‌ 

. இதும்‌ பொதுவும்‌ சிறப்பு மென்றுள்ளன 
நாத னுமையிவை காடிவிரண்‌ டர்தம்‌ 
பேதம்‌ தென்னிற்‌ பெரியோர்க கபேதமே ?? 


$ க்‌ னக கூறியுள்ளார்‌. . இவ்வுண்மை கடைப்பிடிக்கா த வைதிக 


்‌ சமயத்தார்கள்‌ . வேதத்தைமட்டும்‌ கைக்கொண்டு சிவாகமங்‌ 


களைக்‌ கைக்கொள்ளாத காரணத்தால்‌ வேதோபகிடதங்களிற்‌ 
கூறப்படும்‌ உண்மைகளை தீ பலம்‌ ப பா்‌ உணர்ந்துகொள்ள க்‌ 


சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௩௪௯ 


கூடாதவர்களா யிருக்கின்றார்கள்‌. அவர்களா லறியப்‌ படாத 
உண்மைகள்‌ இத்தாந்தத்தில்‌ விளங்க உரைக்கப்‌ பெற்றிருக்‌ 
இன்றன. “ஏகம்‌ பிரமம்‌” என்னும்‌ ஒரு வாக்யெம்‌ உபகிட 
தத்திற்‌ காணப்பெறுகின்‌றத. இவவாக்கியத்‌ திற்கு வைதிகர்‌ 
கள்‌ “Qro பொருள்‌ ஒன்றைக்‌ தவிர வேறு பொருள்கள்‌ 
உடையா”? வென்று ஏகான்மவாதஞ்‌ சாதிப்பாராயினர்‌. ஏகம்‌ 
பிரமம்‌ என்னும்‌ வாக்கியத்தின்‌ பொருள்‌ அ௮ஃ்தன்று என்‌ 
பதை so மெய்கண்டசிவம்‌ சிவஞானபோதத்தில்‌ “£ ஒன்‌ 
றென்ற தொன்றே காண்‌ ஒன்றே பதி” அதாவது பிரமங்கள்‌ 
பல இல்லை, பிரமம்‌ ஒன்றே யுள்ளது என விளக்கியருளினார்‌. 
இனி ** ஏகமேவாத்வி தீயம்‌ பிரமம்‌ ?” * சிவமத்வைதம்‌ சாந்தம்‌?” 
. என்பனவா திய வாக்கயெங்களினுள்ள அத்வைதம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லிலுள்ள அகாத்திற்கு இன்மைப்‌ பொருள்கொண்டு 
ஏகம்‌ பிரமம்‌ என்ற பொருளிலேயே இதனையும்‌ வழக்குவாரா 
Mar, சிவ ஞானபோதத்தில்‌, 
 பண்ணையு மோசையும்‌ போலப்‌ up San 
எண்ணுஞ்‌ சகுவையும்போ லெங்குமாமி-அண்ணல்தாள்‌ 
அத்தவித மாதல்‌ அருமறைக an raro are. 
அதீஅவித மென்‌ றறையு மாங்கு ?? 
என, அதாவது பண்ணும்‌ அதன்‌ ஓசையும்‌, பழமும்‌ அதன 
சுவையும்‌ எங்கனம்‌ பிரிக்கப்படாத குணகுணிப்‌ பொருளகளா 
யிருக்னெறனவோஅவற்றைப்போல இறைவன்‌ உலகுயிர்சளை 
இயக்குதற்‌ பொருட்டு அவற்றொடு பிரிக்கப்படாத Él gaoul) D 
கலந்து நிற்றலே அத்வைத சம்பர்தமென்று விளக்கி யிருக்‌ 
கும்‌ வாய்மை பாராட்டற்குரிய தன்றோ ? இஅ பற்றியே தாயு 
மான சுவாமிகள்‌ ““பொய்கண்டார்‌ காணாப்‌ புனிதமெனு 
மத்அவித - மெய்கண்ட. காதனருள்‌ மேவுசாளெர்காளோ ?? 
சன மெய்கண்டடுவத்தைப்‌ போற்றுவாராயினர்‌, மாதவச்‌ 
சிவஞானயோகிகள்‌ சிவஞான போதச்‌ சிற்றுரையிலும்‌, இவ 
ஞானமாபாடியத்திலும்‌ அத்துவித உண்மை பற்றி விரிவாக 
ஆராய்ச்சி செய்து உண்மைப்‌ பொருளை வெளியிட்டிருக்கின்றார்‌ 
கள்‌. அவற்றைச்‌ சைவ மக்களுணர்ந்து இன்புறுவாராக, 
இனிப்‌ *: பிரமாகமம்‌*” **சிவோகம்‌?” எனச்‌ சீவர்கள்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பிரமமாகச்‌, சிவமாகப்‌ பாவிக்க உபநிடதங்களில்‌ 
விதிக்கப்பெற்றிருக்கின்றது, வைதிகர்கள்‌, சவர்களெல்லாம்‌ 
பிரமசொருபமே யாதலின்‌ தான்‌ பிரமம்‌ என்பதை உணர்ந்து 
கொள்ளுவதற்காகவே இங்கனம்‌ பாவிக்கும்படி விதிக்கப்பெற்‌ 
றிருக்கின்றதென்னு கூறுகின்றார்கள்‌. பிரமம்‌ தன்னையே தான்‌ 
சன்று பாவிப்பதனால்‌ வரும்‌ பயன்‌ யாதுமில்லை, அல்லதூஉம்‌ 


௩௫௦ சேந் தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௪௫ 


பாவனையென்னுஞ்‌ சொற்குப்‌ பொருளாமாறுமில்லை, இனி இப்‌ 
பாவனையின்‌ விசேடத்தை, 
6 சண்டவிவை யல்லேனா னென்றகன்்‌ அ காணாக்‌ 
கழிபரமு ஈானல்லே னெனக்கரு திக்‌ சரத 
தொண்டினொடு முளத்தவன்றா னின்றகலப்‌ பாலே 
சோகமெனப்‌ பாவிக்கத்‌ கோன்றுவன் வே றின்றி 
விண்டகலு மலங்களெல்லாவ்‌ கருட தியா னத்தால்‌ 
விடமொழியு மதுபோல விமலதையு மடையும்‌ 
பண்டைமறை களுமஅதரா னானே னென்று 
பாவிச்சச்‌ சொல்லுவதிப்‌ ura காணே? 


எனச்‌ இவஞானூத்தியார்‌ திருவிருத்தம்‌ சிவோகம்‌ பாவ 
னையி னுண்மையையும்‌, பயனையும்‌ எவ்வளவு தெளிவாக 
விளக்கியிருக்கின்றது காண்மின்‌ அன்பர்களே, 


௧௦. சைவ சமையாசாரியர்கள்‌ 


அருமையும்‌ பெருமையும்‌ வாய்ந்த நமது சைவ்‌ FLD 
யத்தை வளர்தீதருளிய ஆசாரியர்கள்‌ இருவகையின ராவர்‌, 
அவர்‌ சமயாசாரியர்‌, சந்தானாசாரியர்‌ என்பவராவர்‌. ௪ம 
யாசாரியர்‌ திருஞானசம்பந்தமூர்தீதி சுவாமிகள்‌, திருநாவுக்‌ 
sss சுவாமிகள்‌, சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌, மாணிக்கவாசக 
சுவாமிகள்‌ என்னும்‌ நால்வராவர்‌. DTS BD இறை 
வன்‌ திருவருள்‌ மேரே சைகூடப்பெற்றவச்‌. திருஞான 
சம்பக்தமூர்‌ த்தி சுவாமிகள்‌ தமிழ்நாடு முற்றிலும்‌ பரவி 
யிருக்து புறச்சமய இருளைக்‌ களைந்து சைவ சம்‌ 
ய ததை நிஅுவியருளினார்‌. திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள்‌ 
மாற்றார்கள்‌ தமக்குச்‌ செய்த கொடுமைகளை யெல்லாம்‌ 
வென்ன சைவசமயத்தை நிலேநாட்டி யருளினார்‌, சுந்தர 
மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ சைவ சமயத்தை நன்கு பாதசாத்த 
அறுபான்மும்மை காயன்மார்‌ வரலாறுகளை த்‌ திருத்‌ 
தொண்டத்தொகையால்‌ விளக்கி யருளினார்‌. மாணிக்கவாசக 
சுவாமிசள்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ன சைவ சமயத்தை 
நிலைகிஅத்தி யருளினார்‌. அன்றியும்‌, திருஞானசம்பந்த 
மூர்த்தி சுவாமிகள்‌ முதலிய மூவரும்‌ தமிழ்‌ நாடெங்காஞ்‌ 
சென்ற திருத்தலங்களை வழிபட்டு வேதாகம உண்மைகளைத்‌ 
"தேவாரத்‌ திருமுறைகளால்‌ வெளியிட்‌ டருளினார்கள்‌, 
மாணிக்கவாசக சுவாமிகள்‌ பத்திச்சுவை ததும்பும்‌ திருவர்‌௪ 
கததையும்‌ திருக்கேோவையாமையும்‌ பாடி யருளினார்கள்‌, 
சைவசித்தார்த உண்மைகள்‌ திருவாசகத்தில்‌ பொன்னே 


போல்மிளிர்ச்‌ அகொண்டிருக்கன்றன. இனிச்‌ சர்தானாசாரி 


ப.சல்‌-௪] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௩௫௧ 


யர்கள்‌ மெய்கண்ட சிவாசாரியார்‌, அருணந்தி சிவாசாரியார்‌, 
மறை ஞானசம்பந்த சிவாசாரியார்‌, உமாபதி சிவாசாரியார்‌ 
என்னும்‌ நால்வராவர்‌. கல்லாலின்புடையமாக்த தென்முகக்‌ 
கடவுள்‌ திருநந்திதேவருக்‌ கருளிச்செய்த ஞான உபதேசத்‌ 
தைத்‌ திருஈந்திதேவர்‌ சனற்குமார முனிவருக்கும்‌, அவர்‌ 
சத்தியஞான தரிசினியாருக்கும்‌, அவா பாஞ்சோ (PES 
கும்‌ உபதேசித்தருளினர்‌. பரஞ்சோதி முனிவர்‌ அவவுப 
தேசத்தைக்‌ திருவெண்ணெய்‌ நல்லூரில்‌ எழுந்‌ தருளியிருந்த 
மெய்கண்ட தேவருக்கருள, அவர்‌ அருணர்திசிவாசாரியாருக்‌ 
ரூம்‌ அவர்‌ மறைஞான சம்பந்தருக்கும்‌ அவர்‌ உமாபதிசிவா 
சாமியாருக்கும்‌ உபதேசித்தருளினார்‌. இங்கனம்‌ ஒருவருக்குப்‌ 
பின்‌ ஒருவர்‌ குருவும்‌ மாணவருமாக வந்த முறைமையால்‌ Fih 
தானாசாரியர்‌ என்னு சொல்லப்படுவர்‌. மெய்கண்டதேவர்‌ 
சிவஞானபோதம்‌ என்னும்‌ ஒப்புயர்வற்ற நூலையும்‌, அருண 
திசிவாசாரியார்‌ சிவாகமங்களுக்கெல்லா ம உரையாணியாகத்‌ 
திகழும்‌ சிவஞானூத்தியார்‌, இருபாவிருபஃது என்னும்‌ இரு 
நூல்களையும்‌, உமாபதி சிவாசாரியார்‌ வெப்பிரகா௪ முதலிய 
எட்டு நூல்களையும்‌ செய்தருளினர்‌. இர்‌ நால்களெல்லாம்‌ 
சைவடித்தார்த உண்மைகளைக்‌ தெள்ளிதின்‌ விளக்கும்‌ ஞான 


நிலையங்களாகவுளளன. 
௧௧. வேண்டூதல்‌ 


அன்பர்களே, நமது ளைவசமயத்தின்‌ பெருமைகளையும்‌, 
முறைமைகளையும்‌ ஒருவாறு உங்கள்‌ திருமுன்‌ தெதரிவித்‌ 
தேன்‌. ஈம சமயம்‌ குருட்டு ஈம்பிக்கையுடைய கொள்கை 
கள யாவ, வெறும்‌ புராணக்‌ சகதைகளையாவது போதிப்பது 
அல்ல, அதன்‌ ஒவ்வொரு கொள்கையும்‌ அளவைப்‌ பிர 
மாணங்கட்கு ஒத்ததே. மேலைகசாட்டாசால்‌ புதிதுபுதிதாக 
அணு ஆராய்க உரைக்கப்பெறும்‌ தத்துவ உண்மைகளை 
யெல்லாம்‌ சைவசித்தாக்த சாத்திரங்களிற்‌ கண்டறியலாம்‌, 
சைவ சமயம்‌ விரிந்து கொள்கைகளை யுடையதென்பது, 
நாத்திக சமயத்தையும்‌ ஒதுக்கக்‌ தள்ளாது அதனையும்‌ 
தன்னை யடைவதற்குப்‌ முதற்படியாகக்‌ கொள்ளுவதால்‌ 
ஈன்கு விளங்கும்‌, விண்ணவர்‌ இந்திரன்‌ பிரமன்‌ முதலிய 
தேவர்களும்‌, அகத்தியர்‌ முதலிய முனிபுங்கவர்களும்‌, பிற்‌ 
காலத்துப்‌ பட்டின த்தார்‌ முதலிய ஆன்றோர்களும்‌ சைவ 
சமயத்தையே சைக்கொண்டொழுகி யுளளார்கள. நமது 
தமிழ்‌ வேரற்தர்கள்‌ சைவ சமயத்தை வளர்ப்பதற்குக்‌ 
கோடி கோடியாகப்‌ பொருட்செலவு செய்து சிவாலயங்களை 
யும்‌, சைவ ம்டாலயங்களையும்‌ நிறுவி யிருக்கின்‌ ia 


௩௫௨ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫. 


சைவ சமயத்தில்‌ சாதி குலம்‌ பிறப்பென்னும்‌ கடஞ்சுழி. 
யில்லையென்பது அனறுபான்‌. மும்மை நாயன்மார்‌ சரித்திரம்‌. 
களால்‌ நன்கு விளங்கும்‌, | | 

நமது சைவ சமயத்தில்‌, ஆண்மக்கட்கு எவ்வளவு 
உரிமைகளுண்டே அவ்வளவு உரிமைகளும்‌ பெண்மக்கட்கு. 
முண்டு. நாம்‌ தொழும்‌ தெய்வங்களாக மங்கையர்க்கரசியார, 
திலகவதியார்‌, காரைக்காலம்மையார்‌ முதலிய பெண்பாலர்‌. 
நமது சமயத்திற்‌ . பேற்றப்படுனெறனரன்றோ ? ஆதலின்‌ 
நமது சைவ மங்கையர்கள்‌ சைவத்தை வளர்ப்பதற்கு வேண்‌ 
டும்‌ தணைபுரிதல்‌ வேண்டும்‌. இனி, இளைஞர்களுக்கும்‌ நமது 
சமயத்தில்‌ பங்குண்டு, திருஞானசம்பந்தர்‌, சுந்தரமூர்‌ த்தி 
கள்‌, மெய்கண்டதேவர்‌. முதலியோர்‌ இளைஞர்களன்றோ! 
அவர்கள்‌ நமத சைவ சமயத்திற்குச்‌ செய்த தொண்டுகளைச்‌, 
சைவ இளைஞர்களே! நோக்குங்கள்‌. நீங்கள்‌ தற்காலத்தில்‌: 
முனைந்து செய்யும்‌ பல தொண்டுகளுள்ளும்‌ உயிர்க்‌ Sm a 
பயக்கும்‌ சமயத்‌ தொண்டினை த்‌ தலைமையாகக்‌ கொண்டு உங்‌ 
கள்‌ சைவ சமயத்தைப்‌ போற்றுங்கள்‌. | ்‌ 


இனி, இக்காலத்தில்‌ நமது சமயமக்களின்‌ நிலை மிகப்‌ 
பரிதபிக்கத்‌ தக்கதாயிருக்கிறது. ஒருவர்‌ தமது சமயம்‌ 
யாகென்றால்‌ இக்‌ அசமயம்‌ என்று சொல்வார்களே யல்லாமல்‌ 
சைவசமயம்‌ என்று சொல்ல அறியார்கள்‌, ஈமது சமயக்கட 
வளர்‌ யெயரோ, ஆசாரியர்கள்‌ பெயரோ, . சாத்திரங்களின்‌ 
பெயரோ சொல்ல அறியார்கள்‌. என்னே பரிதாபம்‌ ! | 
சைவ அன்பர்களே, ல்‌ 

உங்கள்பால்‌ அடியேன்‌ சிறு விண்ணப்பம்‌ ஒன்று செய்து 
கொள்ளுகின்றேன்‌. உங்கட்குப்‌ பிறப்புரிமையுடைய சைவ: 
சமயத்தைப்‌ போற்றுங்கள்‌. உத்தியோகத்‌ துறையினின்‌ றும்‌'. 
திரும்பிய பின்‌ களப்புகளிலோ, பந்தடி மேடையிலோ, சனி 
மாவிலோ கழிக்கும்‌ நேரத்தில்‌ ஒரு சிறுகூறு சைவ நால்களைப்‌ - 
தொரு நூலைப்‌ படியுங்கள்‌. நமது அண்டவனாகிய சிவபெரு. 
மானை ஒரு கணமாவ அ சந்தியுங்கள்‌. திருநீறு உருத்திராக்க 
முதலிய சிவசின்னங்களைக்‌ கூசாது அணியுங்கள்‌. . அங்ஙனம்‌ ' 
அணிவோரையும்‌ சமயா சாரங்களில்‌ ஒழுகுவோரையும்‌ O) a pr 
தீர்கள்‌, உங்கள்‌ சமயத்தைப்‌ பிறர்‌ இகழ்வாராயின்‌ அதனைக்‌ ' 
செவியில்‌ கேளசதீர்கள்‌. இயன்றவரை ஒழுங்கான முறையில்‌". 
அதனை த்‌ தடுக்க முயலுங்கள்‌, எந்தெந்த வழிகளிலெல்லாம்‌ - 
| சைவ சமயத்தை வளர்க்க. இயலுமோ அவ்வவ்‌ வபிகளிலெல்‌ : 


வசல்‌-௪ ] சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ re (E ñas 


லாம்‌ வளருங்கள்‌, உங்கள்‌ சமயமக்களைப்‌ பிறசமயிகள்‌ 
கொள்ளை கொள்வதைத்‌ தடுக்க முக்‌ தங்கள. இங்கன மெல்லாம்‌ 
செய்வீர்களாயின்‌ ஆண்டவன்‌ உங்கட்கு எல்லா நலன்‌ களையும்‌, 
தக்தருளுவான்‌. 
௧௨. முடிவுரை 

பெரியோர்களே, 

உங்கள்‌ திருமுன்பு தலைமைக்குரிய கடப்பாட்டை கிறை 
வேற்றுவான்‌ என்‌ சிற்றறிவுக்கு எட்டிய அளவில்‌ பதினொரு 
பொருள்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேசியிக்னை றேன்‌. கான முன்னமே 
விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டபடி அவற்றிலுள்ள குற்றங்களை 
நீக்கக்‌ குணமுள வேல்‌ அவற்றை மட்டும்‌ ஏற்றுக்கொள்ள 
வேண்டுகிறேன்‌. ஈம சமயம்‌ அதன்‌ சிறப்புக்கேற்பச்‌ சமய 
அரசாய்த்‌ திகழும்படி செய்யவேண்டியது சமாஜத்தையும்‌ 
உங்களைப்போன்ற மெய்யன்பர்களையும்‌ பொறுத்த கடமையா 
யிருக்கின்ற. நமது சமய நூல்களும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
தென்றமிழ்‌ மொழியிலேயே aa rra றன. வடமொழி 
நூல்களரயெ சிவாகம முதலியவைகளும்‌ கிரந்த லிபியில்‌ இருப்‌ 
பதால்‌ வடராட்டார்‌ அவற்றின்‌ உண்மைகளைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள முடியவில்லை. நம்‌ தமிஜ்காட்டின்‌ ௮ண்மையிலுள்ள 
தெலுங்கு, மலையாளம்‌, கன்னட முதலிய நாடுகளிலுள்ளவா 
SEGA LN சமயஉண்மையோ, சரித்திரங்களோ தெரிவ 
தில்லை. காலஞ்சென்ற பெரியார்களாகிய ஜே. எம்‌, ஈல்லசாமிப்‌ 
பிள்ளையவர்களும்‌, முதலியார்‌ சபாரத்தினம்‌ அவர்களும்‌ சிவ 
ஞானபோதம்‌, சித்தியார்‌, இருவருட்பயன்‌ முதலிய நூல்களை 
யும்‌ சித்தார்த உண்மைகளை விளக்கும்‌ நூல்களையும்‌ முறையே 
ஆங்கிலத்தில்‌ வெளியிட்ளெளார்கள்‌. இப்பொழுது ஆங்கில 
மொழி உலகமெல்லாம்‌ பரவியிருப்பதால்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ ஈம 
சமய உண்மைகளை வெளியிமிவோமானால்‌ உலகமெல்லாம்‌ 
அத பரவுதற்கு ஏதுவாயிருக்கும்‌. கமத சமாஜம்‌ சைவ்‌ சாத்‌ 
திரங்களையும்‌, இருமுறைகளையும்‌ அச்சிட்டு அடக்க விலைக்குத்‌ 
தமிழ்‌ நாடெங்கும்‌ பரவச்செய்த ஈன்றிக்குச்‌ சைவ உலகமும்‌ 
தமிழ்‌ உலகமும்‌ என்றும்‌ மறவா நன்றி செலுத்தக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருக்கன்றன. இனி வரும்‌ ஆண்டில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ நமது 
சமய உண்மைகளை வெளியிடவேண்டிய திருத்தொண்டை 
Blog சமாஜம்‌ கைக்கொள்ள வேண்டுகிறேன்‌. 


DEMAS GUAPO ஆங்லெமும்‌ ஈன்குண்ர்ந்த திருவா 
ளர்கள்‌ ம, பாலசுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள்‌, ௪. சச்சதானந்‌' 
கம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ போன்ற பெரியார்கள்‌ பலர்‌ சமாஜ முக்‌ 
கிய உறுப்பினர்சளர்க விருப்பதால்‌ அவர்களெல்லாரும்‌ அவ்‌ 
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௩௫௪௫ ... சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி . [சிலம்பு-௧௫ 


வேலையை எளிதில்‌ செய்யக்‌ கூடும்‌, எல்லாச்‌ சைவக்‌ அரத 


சமாஜத்திற்கு வேண்டும்‌ அணைபுரிவார்களாக. 


பேரியோர்களே, 

- இதுகாறும்‌ என்‌ புன்மொழிகளைச்‌ செவிமடுத்த உங்க 
ளனைவருக்கும்‌, தலைமைப்‌ பதவியை எனக்கு அளித்த சமாஜத்‌ 
தார்கட்கும்‌ என்‌ முழுநன்‌ றியையும்‌ செலுத்‌ அவ அடன்‌ , என்னை 
யாட்கொண்ட திருஞானசம்பந்தப்‌ பெருமான்‌ திருவடி களை 


யும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ நிமித்த காரணமாயிருந்தது முடித்து 
வைக்கும்‌ எல்லாம்‌ வல்ல கச்சியேகம்பப்‌ பெருமான்‌ needs 


களையும்‌ முப்போதும்‌ இறைஞ்சுனெழேன்‌. 
“என்று யின்பம்‌ பெருகு மியல்பினால்‌ 
ஒன்று காதலித்‌ தள்ளமு மோங்கிட 
மன்று ளாரடி யாரவர்‌ வான்புகழ்‌ 
மின்ற தெங்கும்‌ நிலவி யுலகெலாம்‌ ”? 


இருச்சிற்றம்பலம்‌ 





[புதுக்கவி] 
e: சந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி ” கலித்துறை, . 
[யாழ்ப்பாணத்து நவாலியூர்‌. ௧. சோமசுந்தரப்‌ புலவர்‌ | 
காப்பு 


பூமகள்‌ கேள்வன்‌ மணியுந்தித்‌ தாமரை பூத்தவயன்‌ 
மாமறை நாவினும்‌ வெண்டா மரையிலும்‌ வாழுமெங்கள்‌ 
பாமகள்‌ சேவடி போற்றிப்‌ பசுந்தமிழ்ப்‌ பாப்பகர 
ஓமரு வாதி விநாயகன்‌ பொன்னடி யுச்சியவே. 
அஞ்சு தலையுடைத்‌ தாறு தலையடைத்‌ தன்பருய 
அஞ்சு தலையுடை யாறு தலையடைத தாரருளும்‌ 
அஞ்சு தலையுடை யாறு தலையுடை யாற்றொழுதே 
அஞ்சு தலையுடை யாறு தலைப்பா வறைகுவனே, 
வாடும்‌ பயிருக்கு மாமழை போலென்‌ மலக்கொடுமை 
ஓடும்‌ படி.க்கும்‌ கருணை சுரந்த வுயர்குருவின்‌ 
தேதடுந்‌ திருவடி சிந்தையிற்‌ கொண்டு செழுந்தமிழாந்‌ 
பாடும்‌ பணிதந்த பாரதி பாதங்கள்‌ பாடுவனே. 


ப்ச்ல்‌-௪] சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௩௫௫ 
நூல்‌ 
திருவளர்‌ தாமரை போலும்‌ paper செழுங்குவளை 


மருவளர்‌ சோக்கமுஞ செந்துவர்‌ வாயும்‌ மதிஅதலும்‌ 
தருவளர்‌ செங்கரம்‌ நான்குஞ்‌ சிலம்பணி தாள்களுமாய்‌ 


r 


உருவளர்‌ பூங்கொடி யொன்றென்‌ விழிக்கு ளொளிர்னெறதகே.. 


தாமரை போலுங்‌ கரத்தா லெடுத்துத்‌ தழுவியிரு 
தாமரை போலும்‌ விழியாற்‌ குறித்துச்‌ சலங்களழித்‌ 


சாமரை நாழிகை யும்மற வாவர மங்கமலத்‌ 


தாமரை நாவிற்‌ பசுங்கொடி யேயென்றுர்‌ தர்‌ தருளே. 2 


பழகிய பைந்தமிழ்ப்‌ பாவாணர்‌ கூறும்‌ பனுவலினும்‌ 
வளவிய நான்முகன்‌ நாவினும்‌ நான்கு மறையகத்தும்‌ 


இளகிய வன்பர்கள்‌ கெஞ்சிலும்‌ பூத்தென்‌ சிெரத்தொளிரும்‌ 


அழகிய “செந்தமிழ்ச்‌ செல்வியின்‌?” நாபு ரத்‌ தம்புயமே, 8 


தாண்டா விளக்கம்‌ பிறவாத முத்தஞ்‌ சுடர. ரவ 
தீண்டா மதியம்‌ கடையாது தோற்றிய தெளளமுதம்‌ 
மாண்டாலுங்‌ கூடத்‌ தொடரும்‌ வழித்துணை வஞ்சனெனை 


அண்டா தரித்தவெண்‌ டாமரைத்‌ தண்டமி மாரணங்கே, 4 


குணந்தரும்‌ மெய்யன்பர்‌ கூட்டச்‌ தருங்கொடுக்‌ கக்குறையாப்‌ 


பணக்தரும்‌ பைந்தமிழ்ப்‌ பாவொரு நான்கும்‌ பகரத்தரும்‌ 
கணரந்தருங்‌ கல்வி தருஞ்சிவ மான கதியுந்தரும்‌ 


மணம்‌ தரும்‌ வெண்டா மரைவாழு மன்னை மலர்ப்பதமே, 5 


சுணங்கும்‌ வடமுஞ FLA மாந்த அணைமுலையும்‌ 
இணங்குர்‌ அடியிடை யும்பணைத்‌ தோளு மெழிலமு அம்‌ 
பிணங்கும்‌ மொழியு மடித்தா மரையும்‌ பெரி அமன்பால்‌ 


வணங்கும்‌ வரமருள்‌ வாய்தென்‌ பொதிய வமைமயிலே. 6 


விற்காட்டி வேறிரு வேல்காட்டிப்‌ பொல்லா வினைவிடிய 
எற்காட்டும்‌ வாணி முகமதிப்‌ பேடகத்‌ இன்மதுரச்‌ 

சொற்‌ சாட்டு அப்பிதழ்ச்‌ செப்பிலுன்‌ முத்தர்‌ தொகுத்திருக்கப்‌ 
பற்காட்டிச்‌ செல்வர்கள்‌ பாற்போ யிரத்தல்‌ பழவினையே. 


குடையும்‌ தனுவும்‌ புரவியும்‌ மன்மதன்‌ குஞ்சாமும்‌ 
படையும்‌ திருமுக Pa ஓம்சுவைப்‌ பான்மொழியும்‌ 
மிடையும்‌ குழலும்‌ மெனவுடை யாண்மழை மின்னலஞ்சி 
இடையு மிடையுடை யாள்கலை வாணி யிளமயிலே, 


7 


௩.௫௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪இ 


மயிலே மடப்பிடி யேதமி மூனும்‌ மழலைமொழிக்‌ 

குயிலே குலக்‌ கொடி யேவினை வேலை குடித்தெழுந்த 

வெயிலே கிலவுமிம்‌ மேனிமின்‌ னேயென்‌ மிடிகெடுக்கும்‌ 
அயிலே யுனதிரு தாளன்றி யில்லை யடைக்கலமே. 9 


க எரே ஈங்குழல்‌ வில்லே திருதுதல்‌ காமரயிற் 

கூ மே கயல்விழி கொம்பே துடியிடை கோங்கரும்பின்‌ 

சீ ரே வனமுலை பாகே சுவைமொழி இிங்ககற்றிப்‌ 

பாரே மதிக்க வெனையாண்ட வெள்ளைப்‌ பசுங்களிக்கே, 10 


வார்க்கு குமக்கொங்கை யும்பணை த கோளும்‌ வலியமிடி 
தீர்க்கும்‌ கருணை விழியுஞ்செவ்‌ வாயுக்‌ திருமுகமும்‌ 

ஆரக்குநர்‌ தமிழ்மறைக்‌ கிண்கிணிக்‌ கால்களு மாகவியான்‌ 
பார்க்கும்‌ இசைதொறு நிற்பாள்சொத்‌ பரவை பயங்கெடுத்தே. 11 


பூமகள்‌ கூரும்‌ புகழ்மக ளின்பம்‌ புமியுமகள்‌ 

பாமகள்‌ யாரும்‌ பணியும்‌ மகள்பனி போனிறத்து 

நாமகள்‌ ஈல்லுயிர்‌ நாவினி நன்கு ஈடனமிடும்‌ 

மாமகள்‌ தாமரைக்‌ கண்ணலுக்‌ கென்றும்‌ மருமகளே. 12 


தூக்குக்‌ தமிழத்‌ துறை Cudu தொண்டர்க னெபமெலாம்‌ 
போக்கு மலர்மிசைப்‌ புத்தமு தேபுன்மைப்‌ பொக்கிருளை 
நீக்குஞ்‌ செழுஞ்சுட ரேயென்று நாவினி னின்றுரையை 
ஆக்கு முயிர்‌ ததை யேமடி யேனுன்‌ னடைக்கலமே, 18 


காவா லெடுத்துச்‌ செவியா லருந்தரன்‌ னெஞ்சகமே 

மேவா வினீப்ப அயிர்ப்பிணி தீர்ப்பது விண்ணவர்க்கும்‌ 
அவா டைத்தற்‌ கரியது பாற்கட லன்‌ அபெரு 

மூவா மருந்தது வெண்டா மரைமேன்‌ முனைத்‌ ததுவே, 14 


வாசப்பட்‌ டாடை யுடையும்‌ திருமுக மண்டலமும்‌ 

பூசப்பட்‌ டேயொளிர பூச்குழற்‌ காடும்‌ பு அககையும்‌ 
ஓசைப்பட்‌ டே திம மென்ன மிழற்றொண்‌ சிலம்படியும்‌ 
ஆசைப்பட்‌ டேனன்னை யேயினிக்‌ காட்டி யருளுதியே. 15 


காமன்‌ 515538 செற்துவர்‌ வாயது கட்டுவது 

பூமன்னு திங்கண்‌ முகத்திற்‌ பொலியும்‌ புயல்‌ dp E sy 

மாமன்‌ கரத்தது கண்டமிருக்‌ கையும்‌ மாமதலைத்‌ 

தாமன்‌ குளித்ததும்‌ மார்பின செந்தமிழ்த்‌ தையலுக்கே, 16 


பரல்‌] சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ (pet 


இருவுறை செங்கரம்‌ aa னொருகை செகமுண் y 
அருமறைப்‌ புத்தக மேந்திய தன்ப ரகம்விளங்க 

உருவுறை மாலை யிணைக்கரங்‌ கொண்ட அவையிரண்டும்‌ 
வருமுறை யாழின்‌ நரம்பு தெரித்து வருடியவே. 17 


எப்போதும்‌ போகாக்‌ கலைவாணி பாத மிரண்டுமென்றும்‌ 
முப்போதும்‌ போதகொண் டேச்துவி Era மன்னமெலாக்‌ 
கைப்போ அன்‌ கூப்புவர்‌ செல்வங்‌ கதிக்குமிக்‌ காசினியில்‌ 
எப்போதுஞ்‌ சீருண்‌ டி.றந்தால்‌ மறுமையி லின்பமுண்டே. 18 


திருமுத்த மாலையுஞ்‌ சக்கனச்சே அம்திளைச்‌ குங்கொங்கை 
உருமுத்த வெண்ணகைச்‌ சூடகச்‌ செங்கை யுயாக ருணே 
தருமுத்‌ தமகுணத்‌ தாயே யெனையெடுத்‌ அத்தழுவி 
ஒருமுத்தர்‌ தாவறி யாமையும்‌ சோயு மொழிந்திடவே. 19 


ஒப்பிதழ்த்‌ தாமரைப்‌ பூவென்‌ அமைக்கு மொளிமுக த்‌ அத்‌ 
அப்பிதழ்ச்‌ செப்புத்‌ திறந்து சுடர்முத்தங்‌ காட்டி. முன்செய்‌ 
தப்பித மெலாம்‌ Quro S gma மடிமிசைத்‌ தற்‌ அவினை 
வெப்பித மாக வருளமு திகலை மெல்லியலே. 20 


வானும்‌ புவியும்‌ புனலும்‌ கனலும்‌ வளியுமிய 

மானு Dar ருங்கலர்‌ தென்விழி மன்ணிசின்றாுள்‌ 

சேனுங கரும்பு மமுதும்‌ புறற்கண்ட தெய்வமொழி 

மானுஞ்‌ சுரும்பும்‌ விரும்பும்‌ விழிச்சலை வாணுதலே. 21 


ஆவிக்‌ கருக்துணை யாந்தமிழ்ச்‌ செல்வி யருள்வடிவிற்‌ 

காவிக்‌ கருங்கணும்‌ வள்ளைக்‌ (HE சஇச்முகமும்‌ 

தாவிக்‌ குலமயிற்‌ சாயலும்‌ பாதத்‌ துணையுகெஞ்சிற்‌ 

பாவிக்குக்‌ தோறு மமுதூறி யின்பம்‌ பயந்‌ திடமே. 99- 


ஊனா ருடம்பிற்‌ பிணிக்கொரு கோடி மருந்துரைத்தார்‌ 

ஆனா வுயிர்ப்பிணிக்‌ கேற்ற மருந்தொன்‌ றறிந்துரைப்பேன்‌ 
மானார்‌ விழியுங்‌ குயிலார்‌ மொழியும்‌ மருவிவெள்ளை த்‌ 
தேனார்‌ கமலத்‌ திருக்கும்‌ பிராட்டி. திருவடியே, 28 


வஞ்சம்‌ திருத்திப்‌ பொறுமையும்‌ கோபமும்‌ மாற்றியென்றன்‌ 
Oscars திருத்தி யொளிவிளக்‌ கேற்றி நின அப்தக்‌ 
கஞ்சம்‌ பொருத்திக்‌ கதிதரு வாய்கம லத்தறையும்‌ 
அஞ்சந்‌ திருத்‌ அ நடையாய்‌ பலகலை யாய்மயிலே. 24 


௩௫ q செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-இ௫ 


ஒருகணப்‌ போர்‌ தரியாத வின்பத்‌ தூழலுமென்னை 
அருகணைத்‌ தென்று மழியாத வின்பத்‌ தழுத்திவைப்பாம்‌ 
இருகணு ணின்ற வொளியே யினமென வெண்ணியனக்‌ 
குருகணை கோல ஈடையாய நஅந்தமிழ்க்‌ கோமளமே. 25 


மாதங்க மேனி வடிதங்கு வேலிரு மைவிழிகள்‌ 

சூதங்‌ கெழுந்த புணர்முலை மின்னல்‌ துடியிடையாம்‌ 

ஏதங்‌ கெடுத்தெனை யாண்ட பனுவற்‌ பிராட்டியிரு 

பாதங்கள்‌ நீரினிற்‌ பூவா sati திடும்‌ பங்கயமே. 26 


தண்டே னொழுக்கி யரியுறல்‌ போற்றண்‌ ணளிபிலிற்றிக்‌ 
கொண்டாடு மன்பினர்‌ கூடுத லாற்குலத தாமரையும்‌ 
வெண்டா மசையாள்‌ பதமுமொப்‌ பென்னிலும்‌ மென்‌ மலருக்‌ 


குண்டே விரிந்து குவிகன்ற தாகுமொரு குறையே, 27 


பண்டே குறைசொண்‌ டெம்பிற்‌ கறைகொண்டு பாம்பொருநாள்‌ 
உண்டே யுமிழ்கின்ற வெச்சிலை யோவுயர்‌ பாவலாகள்‌ 

கண்டே கனிந்து பவளம்‌ விரிந்து கதிரரும்பும்‌ 

தண்டா மரையாள்‌ முகதா மரைக்கொப்பு சாற்றியதே, 28 


அவியாச்‌ செழுஞ்சுட சாய்கெஞ்‌ சகத்தே யமர்ந்தென த 
கவியா தரிக்குன்‌ கலைப்பெரு மாட்டி கதிமுகத்தே 
குவியாக்‌ குவளையுங்‌ கோவாத முத்துவ குரைகடலுற்‌ 

பவியா வமுஅம்‌ பவளமுங்‌ கூடிப்‌ பயில்கின்‌ றவே. 29 


போகாத செல்வம்‌ புரிவாளைப்‌ புத்தமு அக்குவமை 

ஆகாத செஞ்சொ லருள்வானை யன்றழன்‌ i St b g 
வேவாது கின்று விளையாடினாளை விரும்பினல்லரற 

றேகாதி agro அறக்கரி தென்‌ பர்செற்‌ நாவலே. 30 


தனியன்‌ 


தவர்தரும்‌ மேலாம்‌ தனச்தரும்‌ இன்பக்‌ தருந்தணியா 
நவந்தரு சீர்தரும்‌ நட்புத்‌ தரும்கல்ல வாழ்வுதரும்‌ 

பவந்தரு தீவினை வேரும்‌ மரமும்‌ பறித்‌ தழியாச்‌ 

சிவர தருஞ்‌ “ந்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வியின்‌? ஞானத்‌ திருவடி ம. 
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2 சில அறிவுரை <> 


எ க ககக வைக a A 





1, உனது நினைப்பின்‌ தொகுதியே உன்‌ வாழ்வில்‌ 
அமையும்‌ ஒழுக்கம்‌, 

9 காரணம்‌ இன்றிக்‌ காரியம்‌ தோன்றாமையபோல 
நினைப்பின்றிச்‌ செயல்‌ உண்டாகாது. 


8. கினைப்பில்லாச்‌ செயல்போல சில தோன்றினும்‌ 
உற்று ஆராயின்‌ அவை நெடுகாள்‌ பழல்கத்தால்‌ அடங்கி நிற்‌ 
தூம்‌ நினைப்பிலிருக்தே கோன்றுனெ்‌ றன Qda Mau, 

4. நேர்மையான செம்மையான நினைப்புக்களை இடை 
விடாமல்‌ நினை த்துக்கொண்டிருந்தால்‌ நேர்பட ஒழுகும்‌ 
வன்மை ஏற்படும்‌. 

“பெருமையும்‌ சிறுமையும்‌ தான்‌ தர வருமே? 

5. மிக பேன்மையான- செல்வஙிலையுள்ள எவரையும்‌ 
முயன்று பேறுபடைத்த எவரையும்‌ ஒழுக்கத்தால்‌ உயர்‌ 
நிலையற்ற எவசையும்‌--வீட மேலான செல்வவாழ்வு, முயற்சிப்‌ 
பேறு, உயர்கிலை அடைய விரும்புவையாயின்‌ உனஅ விருப்ப 
நெறியில்‌ வெற்றியடைந்த பெரியார்‌ வரலாறுகளை மான 
அமைதியொடு படித்து ஆழ்ந்து சந்திக்க, 

6. உயர்வான மேன்மை யடையத்தக்க செம்மை 
ura நிலையினையேபற்றி சிந்திக்க. இடைவிடாது உன்னுக, 

உள்ளுவதெல்லாம்‌ உயர்வுள்ளல்‌ மற்றது 
தள்ளினும்‌ தள்ளாமை நீர்த்து” வள்ளுவர்‌. 

T. உயர்வான நினைப்பினை இடைவிடாமல்‌ நினைக்க மற 
வாதே, ஆனால்‌ உன்னைப்‌ பற்றியும்‌, உனது நிலையினைப்‌ பற்றி 
யும்‌ வியந்து, புகழ்ந்து முனைப்புறாதே. 

8. ஈன்மைமிக்க பயன்‌ நல்காத-— பயன்‌ ஆற்ற வறிய 
_—-கொழில்களை நினைந்தெண்ணி உள்ளத்தை வீணாகப்‌ பாழ்‌ 


படுத்தாதே. “வியவற்க எஞ்ஞான்றுஞ்‌ தன்னை, சயவற்க 
கன்றி பயவாவினை வள்ளுவர்‌, 


பா. ரா. பரமசிவ முதலியார்‌, 
காவாரசனபமபலம 
சங்கரன்கோவில்‌. 
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ஒன்றாம்‌ ஒருவர்க்‌ கோருபயன்‌ நல்காய்‌; 
அன்றி யிருவர்க்‌ காயின்‌ நீயே 

தன்னே ரில்லாத்‌ தனிப்பே ரின்பம்‌ ! 
என்னே நீன்றிறல்‌, எழில்முத்‌ தம்மே !! 
அறியாச்‌ சிறுவ(ன்‌)நிற்‌ பேறுவா னெளிதிற்‌ 
சிறியார்‌ பேரியா ரெவர்மாட்‌ டூம்மே; 
நிறங்கிளர்‌ காளைச்‌ சேவ்விய னாயின்‌ 
புறமறைந்‌ தேயுனைப்‌ பற்றிடல்‌ வேண்டும்‌; 
மருள்சால்‌ முதுமை மலிந்தோ னாயின்‌ 
போருள்கனி கோடுத்தே பெறுதல்‌ வேண்டும்‌; 
ஆ ! ஆ| 

பாலர்தம்‌ முரிமையே! காதலர்ப்‌ பேறே ! 
வஞ்ச மனத்தாற்‌ கொரு தஞ்ச(ம்‌)மே! 
வஞ்சியர்‌ வாழ்விற்‌ குறுசேம(ம்‌)மே | 
சாற்றவும்‌ போமோ, ஆற்ற நின்பேருமை !!! 


(கருத்து: தனிப்பட ஒருவராயிருந்கால்‌ (Po 
ஈலம்‌ எய்தல்‌ முடியாது, இருபாலராயின்‌ அதனாற்‌ பேரின்பம்‌ 
பெறுவர்‌. குழந்தைகள்‌ அதனை எச்செலவுமின்றி அண்‌ 
பெண்ணிருபாலார்‌ மாட்டும்‌ எளிதிற்‌ பெறுவர்‌; வயது வந்த 
கட்டிளங்காளையாயின்‌ அதனைத்‌ தன்‌ காதலியின்மாட்டு- 
ஒருவரும்‌ அறியாவகைக்‌ கள்ளமாய்க்‌ sath திடல்‌ வேண்டும்‌; 
வயது முதிர்ந்த கிழவனாயின்‌ அதனைப்‌ பொருள்‌ மிகுதி: 
கொடுத்துத்‌ தேடிப்பெறுதல்‌ வேண்டும்‌. முத்தம்‌ குழந்தை 
களின்‌ பிறப்புரிமை ! பிறர்மனை நமக்கும்‌ வஞ்ச மனத்தானுக்‌ 
குத்‌ தன்‌ கள்ளம்‌ மறைக்கும்‌ முகமூடி ; சரதலிகட்கோ காதலர்‌ 
தங்கண்‌ கொண்டுள்ள மாறாவன்பிற்‌ கறிகுறி!), 





சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௩௬௧ 


இத்தி மொழிப்பமிற்சி 
ஏற்புடைத்தாகுமோ Y 


[பல்லாவரம்‌ மறைத்திரு. மறைமலையடி.களார்‌ | 


இவ்விக்திய காட்டின்‌ வடக்கே பல ஊார்களிற்‌ பல 
வகை மாறுதல்களுடன்‌ பேசப்படும்‌ “ஹிந்தி? மொழியை, 
இவ்விக்திய காடு மூழு அமுள்ள மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ பயின்று 
அதனையே பொதுமொழியாகச வழங்வெரல்‌ வேண்டுமென்று, 
இந்நாட்டின்‌ ஈன்மைக்காக உழைக்கும்‌ வடசாட்டு அறிஞர்‌ 
பலருநக்‌ தென்னாட்டறிஞர்‌ இலரும்‌ பேசியும்‌ எழுதியும்‌ வருவ 
அடன ஆங்காங்கு இக்திமொழிப்‌ பள்னிக்கூடங்களுர்‌ திறப்‌ 
பித்து ஈடத்திவருகின்ருர்கள்‌ ஆகையால்‌ இர்திமொழி BLD 
காட்டவர்க்கு ஈன்மை செய்யத்தக்க கலனும்‌ ஆற்றலும்‌ 
உடையதுகசானணா என்பதனை முதற்கண்‌ ஆராயவாம்‌. 

இப்போது, ஆங்கிலக்‌ கல்விக்‌ கழகங்களிற்‌ கல்வி 
பயின்று வெளிவரும்‌ ஈம்‌ இந்திய மக்களிற்‌ பெரும்பாலாச்‌ 
பொருள்வருவாய்க்கு வேண்டுமளவு சிறிது ஆங்கிலம்‌ பயின்‌ 
றவராயும்‌, அதனோடு சேர்த்துச்‌ சிறிதே கற்பிக்கப்பட்ட 
தமிழ்‌ முதலான மொழிகளைத்‌ தப்புந்தவறுமாய்ப்‌ பேச 
எழுதத்‌ தெரிர்தவராயும்‌ வெறும்‌ போலிவாழ்க்கையிற்‌ இல்‌ 
லாண்டெளே உயிர்வாழ்க்தொழிதலால்‌, இர்காட்டின்கட்‌ 
பெருக்தொகையினராய்‌ வெற்றுயிர்‌ வாழ்க்கை செலுத்துங்‌ 
கல்லா மாந்தர்க்குக்‌, தமிழ்‌ முதலான காட்டு மொழிகளை 
வருக்திக்‌ கற்றும்‌ வறியராய்க்‌ சார்த்திகைப்‌ பிறையோல்‌ 
ஆங்காங்குச்‌ சிதறிச்‌ APAIN S காலங்கழிக்குக்‌ தாய்‌ 
மொழி கற்ற மாந்கர்க்கும்‌ ஆங்கலென்‌ கற்தவரால்‌ மிகுதியான 
பயன்‌ ஏதும்‌ விளைகின்றிலது. இப்படியிருக்க, இத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டிலும்‌, பிறமொழி பேசும்‌ பிறகாடுகளிலும்‌ அயல்மொழி 
யான இந்திமொழிப்‌ பயிற்சியை அழைத்தால்‌ அதனாற்‌ பயண்‌ 
விளையுமோ என்பதனை அறிஞர்கள்‌ ஆழ்ந்தாராய்க்து பார்த்‌ 
தல்வேண்டும்‌, 

இவவிர்தியதேயக்தின்‌ பற்பல காடுகளிலும்‌ உயிர்வாழும்‌ 
மாந்தர்கள்‌ பற்பல மொழிகளைப்‌ பேசுவாராய்‌ இருத்தலின்‌. 
இரக்காட்டவெல்லாரும்‌ ஒரு பொது நன்மையின்‌ பொருட்டு 
ஒருங்குகூடிப்‌ பேசவேண்டிய காலங்களில்‌ இம்‌ தியை அவ 
செல்லாரும்‌ யொதமொழியாய்க்‌ கையாளுதலே கன்று 
சன்று சேயத்தொண்டர்‌ சிலர்‌ கூறுகின்றனர்‌. இவ. ரது கூற 
அப்‌ பொருக்காகென்பது காட்பவொம்‌, 

இந்தி மொழியானது வடக்கே பற்பல கரடுகளிற்‌ 
பற்பல மாறுதல்களோடு பேசப்படுகின்‌ p s யல்லாமல்‌, அஸ்‌ 
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தெங்கும்‌ ஒரே வகையாகப்‌ பேசப்படவில்லை, இங்கனம்‌ 
பலவகை மாறுதல்களுடன்‌ பெசப்படும்‌ இர்திமொழமியை 
அராய்ச்‌ செய்த ஆசிரியர்கள்‌ அதனை *மேல்காட்டு இந்தி, 
“தீழ்காட்டு இந்தி, “பிகாரி” என்னும்‌ மூன்று பெரும்‌ பிரிவுக 
ளாகவும்‌, அப்பெரும்‌ பிரிவுகளினுள்ளே முறையே “பாங்‌ 
காரு, பிரஜ்பாஷா, (கனோஜ்‌”, “பத்தேலி? உருது; “அவதி, 
பகேலி?, *சத்திஸ்கரி”, “மைதிலி, போஜ்புரி, “மகக” என்‌ 
னும்‌ பல இது பிரிவுகளாகவும்‌ பகுத்திருக்கன்றனர்‌. இன்‌ 
னும்‌ இந்தி மொழியின்‌ பிரிவுகளாகப்‌ பேசப்படுஞ்‌ சிறு 
சிறு மொழிகள்‌ மேலும்‌ பற்பல உள. இவ்வாறு இந்தி 
மொழியின்‌ பல பிரிவுகளாக வழங்கும்‌ பற்பல மொழிகளைப்‌ 
பேசும்‌ பற்பல நாடுகளில்‌ உள்ளாரும்‌, ஒரு நாட்டவர்‌ 
மொழியை மற்ற காட்டவர்‌ அறியாராய்‌ உயிர்வாழ்ந்து 
வருதலின்‌, இந்தி அவமெல்லார்க்கும்‌ தெரிந்த பொதுமமோழி 
என்னரைப்பாருரை எங்கனம்‌ பொருந்தும்‌? இங்கனம்‌ பற்‌ 
பல காடுகளில்‌ பற்பல மானதல்களூுடன்‌ வழங்கும்‌ பலவே 
இந்தி மொழிகளில்‌ எதனை இத்தென்னாட்டவர்‌ கற்றுத்‌ தேர்‌ 
வது? எதனை இவர்‌ கற்றாலும்‌ அதணுதவிகொண்டு இவர்‌ 
வடகாட்டவமெல்லா ரோடிம்‌ பேசு கல்‌ இயலுமா Y? இயலாதே. 
மேற்குறித்த இந்தி மொழிகளேயன்றிச்‌, “சக்தி, “லந்த”, 
“பஞ்சாபி”, “குஜராத்தி”, ராஜபுதானி', குமோனி”, car”, 
“சேபாலி”, “உரியா”, “பங்காளி”, “மராட்டி”, PAR, BARÓN, 
“கோகிஸ்தானி', ‘Aand, “இராகி”, “maras, “கலர ஷா), 
“கவர்பாவ” முதலான இன்னும்‌ எத்தனையோ பல மொழி 
களாம்‌ வடக்கே பற்பல நாட்டின்‌ கண்ணுள்ள பற்பல மாந்கதர்க 
ளாலும்‌ பேசப்பட்டு வருகின்றன, இம்மக்கட்‌ பெருங்‌ 
கூட்டச்‌ அடனெல்லாம்‌, QA மொழியில்‌ ஒன்றைமட்டுத்‌ 
தெரிந்த தென்னாட்டவர்‌ உரையாடி அளவளாவுதல்‌ கூடுமேச? 
இறிதுங்‌ கூடாதே; வடகாட்டவரிலேயே இர்தி மொழியை 
அறியாமற்‌ பலதிறப்பட்ட பன்மொழிகளை வழங்கும்‌ மக்கட்‌ 
கூட்டம்‌ பலவரயிருக்க, இத்தென்னாட்டவர்‌ மட்டும்‌ இந்தி 
மொழியைக்‌ கற்றுப்‌ பேசுதலால்‌ யாது பயன்‌ வீளைந்திடக்‌ 
கூடும்‌? இவவியல்புகளை யெல்லாம்‌ a எண்ணிப்‌ 
பார்க்கவல்ல அறிஞர்க்கு, இத்தென்னாட்டவர்கள்‌ தமக்கு 
எவ்வகையிலும்‌ பயன்படாததந்‌ தெரியாதஅமான இந்தி 
மொழிகளில்‌ ஒன்றைப்‌ பொதுமொழியென வருக்திக்‌ கற்ற 
லால்‌ வீண்காலக்‌ கழிவும்‌ வீண்‌ உழைப்பும்‌ வீண்‌ செலவும்‌ 
உண்டாகுமேயல்லாமல்‌ வேறழேதொரு நன்மையும்‌ பயனும்‌ 
உண்டாகாதென்பஅ ஈன்கு விளங்கும்‌, 

| இற்றைக்கு ஜயாயிர ஆண்டுகளுக்கு முன்னே தொட்டுக்‌ 
தமிழ்மொழியை ஈன்கு கற்ற ஆசிரியர்கள்‌ முதுகுருகு, முது 
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நாரை, களரியாவிரை, பெரும்பரிபாடல்‌, தொல்காப்பியம்‌, 
பேருங்கலித்தோகை, குருகு, வேண்டாளி, வியாழமாலை, முத்‌ 
தோள்ளாயிரம்‌, நற்றிணை, கேடந்தோகை, அககானூறு, புற 
நானூறு, ஐங்குறுனூறு, குறுந்தொகை, சிற்றிசை, பேரிசை, 
பதிற்றுப்பத்து, எழுபதுபரிபாடல்‌, குறுங்கலி, திருக்குறள்‌, 
சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை, திருவாசகம்‌, திருக்கோவையார்‌, 
சீவகசிந்தாமணி, திருத்தோண்டர்‌ புராணம்‌, சிவஞானபோதம்‌ 
முதலான அரும்பெரும்‌ தமிழ்‌ இலக்கண இலக்கிய வீட்டு 
நூல்களும்‌, அவை தமக்குச்‌ சொற்பொருள்‌ அநுட்பமுஞ்‌ 
சுவையும்‌ மலிந்த சிற்றுரை சேபருரைகளும்‌ இயற்றித்‌, தமிமை 
மாருத stalls இளமை வளத்தில்‌ இணன்னறுகாறும்‌ இனிது 
வழங்கச்‌ செய்துவருகலால்‌, அதனை வழங்குர்‌ தமிழ்‌ மக்க 
ளெல்லாரும்‌ ஒருவர்‌ ஒருவர்க்கு நெடுந்தொலைவில்‌ இருப்பி 
னும்‌ அதனாற்‌ பேசியும்‌ எழுதியும்‌ அளவளாவி ஒரிடத்தி 
௮ள்ள s மக்களினம்போல்‌ உயிரவாம்ச்து வருகின்றனர்‌. 

மற்று, இந்தி, உருது முதலான வடராட்டு மொழிகளே 
தமிழைப்போற்‌ பழமையானவைகள்‌ அல்ல; மகம்மதிய 
மதத்தவரான மொகலாய அரசர்கள்‌ வடராட்டின்மேறே 
படையெடுத்துப்‌ போத்து, தில்லிப்பட்டினக்கதைக்‌ தலைஈக 
ராய்க்‌ கைக்கொண்டு, அதன்கண்‌ அரசு வீற்றிருக்க த்‌ அவங்‌ 
இய பின்னரே அம்மொழிகள்‌ தோன்றியனவாஞும்‌, அக்‌ 
காலத்தில்‌ தில்லி sal gub அதனைச்‌ சூழ்ந்த இடங்களிலும்‌ 
பிராகருதச்‌ சிதைவான ஒரு மொழி வழங்கிக்கொண்‌் ஒருக்‌ 
தது, தில்லியில்‌ அலுக்கரரசு கிலைபெற்றபின்‌, அவர்‌ 
கொணர்ந்த அராபிமொழி பாரசீகமொழிச்‌ சொற்கள்‌ அம்‌ 
மொழியின்கண்‌ எராளமாய்க்‌ கலக்கப்பெற்று அவரால்‌ 
அஃது உருது எனவும்‌ பெயர்‌ பெறலாயிற்று, 

இதன்பின்‌ தால்‌ வழக்குடையதாய இஞ்ஞான்று வழங்‌ 
கும்‌ இந்தி மொழியானது லல்லுஜிலால்‌” என்பவரால்‌ உருது 
மொழியினின்றும்‌ பிரித்துச்‌ சிர்தருத்கஞ்‌ செய்யப்பட்ட 
தொன்றாகும்‌. இதற்கு முன்‌ உள்ளதான பிராகிருதச்‌ 
சிஜைவுமொழியிற்‌ கலந்த பாரசிக அரா பிச்சொற்களை அறவே 
யொழித்துச்‌ சமஸ்கிருக மொழிச்சொற்களை மிகுதியாய்‌ 
எடுத்துச்‌ சேர்த்து அவர்‌ QA மொழியைப்‌ புதிதாய்‌ 
உண்டாக்கினார்‌. ஆகவே, வடசொற்கலப்பினால்‌ ஆக்கப்பட 
GE சிறிது காலமாக இப்போது நால்‌ வழக்கிற்‌ கொணரப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ இந்தி மொழியை ஈம்‌ தென்னாட்டவர்‌ கற்றுத்‌ 
தெரிந்து கொள்வதனால்‌, இவர்‌ வடகாட்டவசெல்லாருடனும்‌ 
பேசி அளவளாவி விடக்கூடும்‌ என்று இலர்‌ மடி.கட்டி கின்று 
கூறுவது ஈம்மனோரை ஏமாற்றும்‌ பொய்யுரையேயாம்‌, 
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இ. பி. 1400-ஆம்‌ ஆண்டு முதல்‌ 14/0-ஆம்‌ ஆண்டு வரை 
யில்‌, அதாவது இற்றைக்கு 467 ஆண்டுகளுக்கு முன்னிருந்த 
“இராமானந்தர்‌? எனப்பெயரிய அறவி இரா மனையே முழுமுதற்‌ 
கடவுளாக வைத்து வழிபடல்‌ வேண்டுமென்றகொள்கையை 
வடகாட்டிற்‌ பல இடங்களிலும்‌ பரவச்செய்து வந்தார்‌, இவா 
இரசமன்மேற்பாடிய பாடல்கள்‌ தாம்‌ முதன்முதல்‌ இந்திமோ மி 
யில்‌ உண்டானவை. அதனால்‌ அவருடைய பாடல்கள்‌ அடங்கிய 
இக்திமொழி நால்‌ “அதிகிரர்தம்‌” என வழங்கப்படுகின்ற. 

இனி, இராமாணனக்தர்க்குப்‌ பின்‌ அவர்தம்‌ மாண்ுக்கருள 
ஒருவரான கபீர்தாசர்‌ என்பவர்‌ கடவுள்‌ பல பிறவிகள்‌ எடுத்‌ 
தார்‌ எனக்‌ கூறுவது அடாகதென் னும்‌, இறைவனைக்‌ கல்‌ செம்பு 
கட்டை வடிவில்‌ வைத்து வணங்குதல்‌ பெருங்குற்றமாமென்‌ 
அம்‌ இரந்து சமயச்‌ கரியைகளுஞ்‌ சடங்குகளும்‌ பொருளற்ற 
புன்செயல்களென்றும்‌ இந்தி மொழியின்‌ ஒரு பிரிவான 
“அவதி? மொழியிற்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியிருக்கின் ரர்‌. 

இனிக்‌ சுபீர்தாசருக்குப்‌ பின்‌ அவர்தம்‌ மாணாக்கரான 
‘BIEDS? என்பவர்‌ தம்‌ பாடல்களைப்‌ பஞ்சாபியும்‌ இர்தியுங்‌ 
sobr சலப்பு மொழியில்‌ அமைத்துச்‌ “சிக்கிய” மதத்தைப்‌ 
பரப்பினார்‌. 

இணி, இற்றைக்கு 480 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தர்பங்கா 
மாகாணத்தின்‌ கண்ணதான Di? எள்னும்‌ ஊரில்‌ “வித்யா 
பதி தாகூர்‌' என்ற வைணவர்‌ ஒருவர்‌ இந்தி மொழியின்‌ மற்‌ 
ஹொரு பிரிவான “மைதிலி? மொழியில்‌ கண்ணனுக்கும்‌ அவன்‌ 
காதலி இராதைக்கும்‌ இடையே நிகழ்ந்த காதல்‌ மிகழ்ச்கெளை 
விரித்துப்‌ பல பாடல்களைப்‌ பாடியிருக்கன்றார்‌. இப்பாடல்‌ 
களையே பின்னர்ப்‌ “பங்காளி மொழியில்‌ “சைதன்யர்‌? என்‌ 
பார்‌ மெொழியெயெர் தீது, அவற்றை வங்காள சேசேயமெங்கும்‌ 
பரவ வைத்தனர்‌. இதுகொண்டு, இந்தி மொழி வங்காள 
சேயத்தி லுள்ளார்க்குள்‌ வழங்காமை அறியப்படுகின்ற 
தன்றே ? வடகாட்டிற்‌ பெரும்பாப்பினகான வங்காள 
தேயத்தார்க்கே தெரியாததான இர்திமொழியைத்‌ கென்‌ 
ணாட்டிலுள்ளவர்கள்‌ பயின்றுலும்‌, இவர்கள்‌ வங்காள மக்க 
SI அதிற்‌ பேசு உறவாட முடியா sur a Y 

ஆதலால்‌, இஅவரையிற்‌ கூறியத கெசண்டு, RR மொழி 
யானது 900 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ நால்‌ வழக்கில்லாமற்‌, கல்வி 
யதிவில்லா வடசாட்டு மக்சளால்‌ அச்சாட்டின்‌ பல பகுதிகளி 
னும்‌ பலவா னு திரித்துப்‌ பேசப்பட்டு, ஒருபாலார்‌ பேசும்‌ 
மொழி மற்றொரு பாலார்க்குத்‌ தெரியா தவண்ணம்‌ வழங்கின 
மையால்‌, ௮௦௦௮ இஞஞான்றுங்‌ கூடப்‌ பற்பல மொழிக 
ளாகவே Dd g வழங்குகின்‌ றதென்ப தும்‌, அதனால்‌ இர்தியை 


வடராட்டவர்‌ எல்லார்க்கும்‌ பொதுமொழியெனக்‌ கூறவா 
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ரூசை மெய்யாகாதென்‌ பதம்‌, ஆகவே தேன்னாட்டவர்‌ இச்தி 
யைப்‌ பயிலுதலால்‌ அதனுதவிகொண்டு வடகாட்டவரெல்லா 
ரோடும்‌ உரையாடி உறவாடல்‌ இயலாதென்பஅம்‌ ஈன்கு 
விளங்காகிற்கும்‌. 

இனி, OA மொழிகள்‌ நாலுகோடி மக்களாற்‌ பேசப்‌ 
படுதலாயெ தொகை மிகுதியை வற்புறுத்திக்‌ சாட்வொர்க்கு, 
வங்காள மொழி mi அுகோடி மக்களாலும்‌, குமிழுக்‌ தமிழோ 
டினமான மொழிகளும்‌ ஆஅகோடி மக்களாலும்‌ பேசப்படும்‌ 
பெருந்தொகை எடுத்துக்‌ காட்டப்படும்‌. இந்தியைப்‌ பொது 
மொழியாக்க வேண்டுமென்று ஒரு சாரார்‌ கூறுவேல்‌, அத 
Ea பெருக் தொகையின ரான மக்களாந்‌ பேசப்படும்‌ “வங்‌ 
காள” மொழியைப்‌ பொதுமொழியாக்க வேண்டுமென்று வண்‌ 
காளரும்‌, இவ்விர்திய நாட்டின்‌ கால்‌ எல்லை வரையிலும்‌ பரவி 
பிருக்குர்‌ திராவிட மக்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ முதன்‌ மொழியாவ 
அம்‌, இர்தியாவின்‌ மட்டுமேயன்றி இலங்கை, பர்மா, மலாய்‌ 
ero, தென்ஆப்பிரிக்கா முதலான நரடுகளிற்‌ குடியேறி, 
வரணிகவாழ்க்கையிற்‌ சிறந்தாராயிருக்குக்‌ தமிழ்மக்கள்‌ அனை 
வசாலும்‌ வழங்கப்படுவ அம்‌ ஆன தமிழையே பொதுமொழி 
யாகப்‌ பயிலல்‌ வேண்டுமென நந்தமிழ்‌ மக்களும்‌ வலியுறுத்து 
வரல்லரோ? மேலும்‌, வடகாட்டு இந்தி முதலான மொழி 
களின்‌ பாடல்களிற்‌ பெரும்பாலன, ஈம்போற்‌ பல பிறவிகள்‌ 
எடுத்துழன்றனு இறந்துபோன சிற்றரசர்களான. இராமன்‌, 
கிருஷ்ணன்‌ , பலராமன்‌, வசுதேவன்‌ முதலானவர்களைக்‌ கடவு 
ளாக வைத்து உயர்த்தப்‌ பாடியிருத்தலால்‌, அவை பிறப்பு 
இறப்பு இல்லா முழுமுதற்‌ கடவுளாகிய எல்லாம்‌ வல்ல 
சிவத்தை மக்கள்‌ Sr வழிபட்டுக்‌ தமது பிறவியைத்‌ 
தூய்மைசெய்து உய்தற்குதவி செய்யாமையோடு, அவை 
உண்மைச்‌ சிவ வழிபாட்டை அவர்‌ அடைய யொட்டாமலுந்‌ 
தடைசெய்து மக்கட்‌ பிறவியைப்‌ பாழாக்குகன்றன. மற்று, 
கலித்தோகை, திருக்குறள்‌, சிலப்பதிகாரம்‌, மணிமேகலை 
திருவாசகம்‌, திருக்கோவையார்‌, தேவாரம்‌, பேரிய புராணம்‌, 
சிவஞானபோதம்‌ முதலான தமிழ்‌ நூல்களே மெய்யான 
ஒரு தெய்வம்‌ சவமேயோதலை விளங்கத்‌ தெருட்டி மக்களுக்கு 
மெய்யறிவையும்‌ மெய்யன்‌ பையும்‌ ஊட்டி, அவர்‌ இம்மை 
யினும்‌ மறுமையிலும்‌ அழியாப்‌ பேரின்பத்திற்‌ றிளைத்திருக்‌ 
cura செய்து, அவரஅ பிறவியைப்‌ புனிதமாக்குக்‌ இறக்‌ 
தன. அதுவல்லாமலும்‌, இந்தி முதலான azar மொழி 
கள்‌, தமிழைப்போற்‌ பழையன அல்லாமையாலும்‌, அவற்றை 
வழங்கும்‌ மக்கள்‌ பழமைதொட்டு நாகரிக வாழ்க்கையில்‌ 
வாழ்க்த தமிழ்‌ மக்களைப்போல்‌ நாகரிக வாழ்வு வாயாதவர்க 
ளாகையாலும்‌, சென்ற 400 அல்லது 500 ஆண்டுகளாகத்‌ 


கள்ளு சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


சோன்றிய வடசாட்டுப புலவர்கள்‌ பலரும்‌, பண்டு தொட்டுத்தனித் த 
பேரறிவு வாய்ச்த தமிழ்ப்‌ பெரும்புலவா போலாது சமஸ்கிருத 
புராணப்‌, பொய்க்கதைகளை ஈம்பி அவற்றின்‌ வழிச்சென்ற மயக்க 
வறிவின சாசையாலும்‌, உயிர்க்கொலை, ஊனுணவு, அட்குடி, பல 
இறதெய்வவணக்கம்‌, பலசாதி வேற்றுமை முதலான பொல்லா 
ஒழுக்கங்களை அ௮சத்தடச்கிய ஆரிய அல்நெறிகளை த்‌ கழுவிய வடவர்‌ 
அவற்றை விளக்கி அருளொழுக்கத்தையும்‌ BLA கடவுள்‌ வணக்‌ 
கத்கையும்‌ வற்புறுத்‌ அம்‌ அருச்தமிழ்‌ தூல்ரெறிகளை த்‌ தழுவாமையா 
லும்‌, அவருடைய மொழிகளையும்‌, அவற்றின்கட்‌ புதிகதோன்‌ திய 
அரல்களையும்‌ BÉ g Yo மக்கள்‌ பயிலுதலால்‌, இவர்கள்‌ ஏதொரு 
கலனும்‌ பயனும்‌ எய்தார்‌ என்பது இணிது பெறப்படும்‌. 

Darro எல்லா வகையாலுஞ்‌ Apis தமிழ்மோமி இவ்விச்‌, திய 
சாடு முழுமைக்கும்‌ பொதுமொழியாகற்குகிய கலங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
வாய்ச்ததாயிரும்தும்‌, அதனைப்‌ பொதுமொழியாக்க முயலாமல்‌, 
சானூறு PES ஆண்டுகளாக வ தோன்றிப்‌ பழைய இறந்த அற்‌ 
செல்வமின்‌ றி வறியன வாய்ப்‌ பலசகைச்‌ குறையாகசள்‌ உடையன 
வாய்ப்‌ பெரும்பாலும்‌ சாகரிகமில்லா வடவர்சளாம்‌ பேசப்படும்‌ Di 
முதலான இதைவுச்‌ சலப்புமொழிகளை இத்தேயத்திற்குப்‌ பொது 
மொழியாக்க வேண்டுமென்‌ ௮ கூக்குரவிட்டு முயல்வோர்‌ உண்மை 
யான தொண்டர்சகளாவரா வென்பதனை அறிவுடையோர்‌ QS 
நினைக்‌ தப்பாரச்தல்‌ வேண்டும்‌, இதுகாறுவ்‌ சாட்டிய உண்மைகளால்‌ 
இச்திமொழிப்பயிற்டு சச்தமிழ்சாட்டிற்கு ஒறு தறிதும்‌ பயன்படா 
மையினை யறிர்து, அதன்‌ பயிற்சினைத்‌ தடைசெய்து, ஈம்‌ தனித்‌ 
தமிழ்ப்‌ _ யிற்யினையே எங்கும்‌ பரவச்செய்து ஈக்தமிழ்மச்களைத்‌ தம்‌ 
தாய்மொழி யறிவில்‌ விளங்கச்‌ செய்வீர்களாக ! 





தாகூரின்‌ தாய்மொழி வேட்கை 
கல்கத்தாப்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ பட்டமளிப்புவிழாச்‌ சோற்போழிவு 

கல்கத்தாப்‌ பல்கலைக்கழகப்‌ பட்டமளிப்பு விழா இவ்வாண்டு 
பிப்ரவரி 18-ச்தேதி கடைபெற்றது, டாக்டர்‌ Adi தாகூர்‌ 
தமது பட்டவிழாப்‌ பிரசங்கத்தை வங்க பாஷையிலேயே செய்து 
முடித்தார்‌. சர்வ கலாசாலைச்‌ சரித இரத்தில்‌ இப்போதான்‌ முதன்‌ 
முதலாக, வங்காள மக்கள்‌ தாய்மொழியின்‌ வாயிலாய்‌, பட்ட 
மணிப்புப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யப்படக்‌ றது. கவியரசர்‌ தமது பேருரை 
யில்‌ கூறியிருப்பதன்‌ சாரம்‌ கீழ்‌ வருமாறு 3 

மாணவர்களின்‌ சாய்மொழியை சிராகரித த, அன்னவர்களுக்கு 
அயல்மொழியின்‌ வாயிலாகப்‌ போதனை செய்யும்‌ முறையை QE தியா 
வைச்‌ தவிர வேறெங்குய்‌ காண இயலாது. ஜப்பான்‌ கேசம்‌, 
மேல்‌ ஈாட்டில்‌ கல்வியைப்‌ பயிலத்‌ AAA ஒரு நாறு வருடங்களும்‌ 
ஆகிவிடவில்லை. GBA அவர்களுக்கு அயல்மொழிகளில்‌ 
எழுதப்பெற்ற பாடபுத்தகங்களின்‌ உசவியையே சாட வேண்டியதா 
யிற்று, ஆனால்‌ கற்கவேண்டிய விஷயங்கள்‌ அனைத்தும்‌ தமத நாட்டு 
மொழியின்‌ வாயிலாகப்‌ போ திச்சப்படல்‌ வேண்டும்‌ என்ற கொள்கை 


ப.ரல்‌-௪] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௩௬௭ 


அதிமுதலே gutar கைக்கொண்ட வர்திருக்கிறோர்கள்‌. கல்வி, 
குறிப்பிட்ட லெ வகுப்பாசை மட்டிலும்‌ அழகு செய்யத்‌ தோன்ற 
வில்லை, அஃது நாட்டிலுள்ள எல்லா மக்களுக்கும்‌ சக்‌ தியும, அறிவு 
வளர்ச்சியும்‌ அளிக்கக்கூடியதா யிருக்கவேண்டும்‌; ஆதலால்‌ காடெங்கு 
முன்ன msa கல்வி யறிவுடையோரா யிருச்சவேண்டும்‌ என்பதை 
ஜப்பாணியர்‌ நன்றாய்‌ உணர்ச்து கொண்டனா. 

சமூகத்தின்‌ முன்னணியிலிருக்கும்‌, ஒரு சிலருக்கு மட்டிலுமே, 
“இச்தியறாச்குச்‌ சல்வியளிச்சல்‌* என்ற பிரமாதமான பெயருடன்‌, 
மிகுச்ச லோபகுணத்துடன்‌ கல்விபெனும்‌ வசதி அளிச்கப்பட்டு வரு 
ன்றது. ஈமது பாக்யததகை நிர்மாணிப்பவர்கள்‌ தம்மைத்‌ தாழ்த்தி 
வரும்‌ முறைகளுக்கு கருணையுடன்‌ சாம்‌ ஆத.ரவு ஈல்க வருகிறோம்‌. 

ஈம்‌ தேசமக்களிற்‌ கற்றோர்‌ கல்லாதார்‌ ஆகிய இருவகுப்பினர்க்கு 
மிடையே நிலவும்‌ வேற்றுமை சகாரா பாலைவனத் திற்கும்‌, அதன்கண்‌ 
காணப்படுகின்ற Aw ஜீவ பூமிசளுச்குமுள்ள வேறுபாட்டைப்போல 
விருச்சின்றது--அம்‌, அளவிலும்‌, தன்மையிலும்‌ அத்தகைய வித்தி 
யாசமே சாண்குன்றோம்‌. எனவே, சாம்‌ அனைவரும்‌ ஒமே அமசியல்‌ 
அதிக்கத்தஅக்குக்‌ இீழ்ப்பட்டிரும்தாலும்‌ ஒரே வகைத்தான மனோ 
நிலை பால்‌ வசப்படுத்தப்‌ பெற்றோயில்லை. சமீபத்தில்‌ அர்ப்பாச்கியம்‌ 
நினறைர்த கம்‌ இச்தியாவைத்‌ தவிர, ஜப்பான்‌, பர்ஹியா, அமேபியா, 
தருக்க முதலான மற்றெல்லா ஈாகெளும்‌, உள் காட்டில்‌ பிளவுகள்‌ 
பிறப்பித்து மக்களின்‌ தேசிய ஆர்வத்தை அடக்கிச்‌ இசைத்து வரும்‌ 
மனோமிலையை அகற்றப்‌ பெரும்பாடுபட்டுச்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 

பெரிய பிராணிகளின்‌ இரத்தத்தை உறிஞ்சி வாழும்‌ ஒட்டுப்‌ 
பூச்சிசளைப்பற்றி நாம்‌ . அறிவோம்‌. இவை தாம்‌ பறறிககொண் 
டிருக்கும்‌, பிராணிகளின்‌ உடம்பிலேயே வாழ்ர்து மடிகன்றன. 
இலை எவ்வழியாலாயினும்‌ தம்‌ bara சாப்பாற்றிச்கொண்ட 
போதிலும்‌, இவற்றின்‌ அவயவங்கள்‌ எல்லாம்‌ வளர்ச்சி அற்று “ஒரு 
போதும்‌ பயன்படா நிலைமைக்கு வந்துவிடுகின்றன. நமது தற்‌ 
போதைய சர்வ கலாசாலையிலுள்ள மாணவரின்‌ வாழ்க்கையும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமே இருச்சின்றது. இர்சாட்டுக்கல்வி அயல்மொழியின்‌ துணை 
யைச்கொண்டே வளர்ச்பெற வெண்டியிருப்பதால்‌, அதற்குப்‌ 
போதிய ஆதரவு இரும்தபோதுலும்‌, பல துறைகளிலும்‌ பெற 
வேண்டிய வளர்ச்சி குன்றிப்‌ போய்விட்டது, எனவே கலாசாலைக்‌ 
சல்வியின்‌ பூசணமற்ு im உணசப்பெருமலே சலாசாலைசள்‌ 
வேலைகளை நிகழ்ச்‌ திச்கெரண்டு வருகின்றன. 

நாம்‌ உட்கொள்ளாம்‌ ஆகாசத்தின்‌ சத்தான அம்சங்கள்‌ ஈமது 
சரீரத்துடன்‌ கலர்து கொள்ளுவதற்கு மெல்லுகன்ற பற்களும்‌ 
உணவை செரிக்கச்‌ செய்யும்‌ நீர்சுமப்பும தேலைப்படுவகேபோல்‌ 
கல்வி பயில ஒருவரது தாய்மொழி பயன்படுகில து. 

நான்‌ இவ்வாறு கூறுவதால்‌ ஈமது சர்வகலாசாலைகளில்‌, A 
லத்திற்கு, அளிச்சப்பட்டிருக்கும்‌ உயர்வு அழிர்து போகுமென 
நினைத்தவிடலாகாது. அங்குலம்‌ இன்று உலகத்தவரால்‌ மதிக்கப்‌ 
பட்டு வருவது ஜீவனோபாயத்திற்கு ௮ஸ்து ஓர்‌ வழிகாட்டியாய்‌ 
இருப்பதாலன்று. மேல்‌ காடுகளில்‌ கண்டி பிடிக்கப்பட்டு வரும்‌ 
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புதுமைகளை யாண்டு பரப்புவதற்கு அம்மொழி ஓர்‌ கருவியாயிருப்ப 
தால்‌ தேசபச்இயின்‌ பெயரால்‌ அதை வெறுப்பது அறிவுடைமை 
யாகாது, அதனால்‌ சாம்‌ ஈமத அபிவிருத இக்குரிய வழிகளை அடைக்‌ 
அககொண்டவர்களே யாவோம்‌. -. ப அடல ட E 
i மேனாட்செ. கல்வியின்‌ பொருளையும்‌ அட்பங்களையும்‌. ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளுஞ்‌ சக்‌ இயற்ற அறிவான அ, குறுகிய கோக்கம்‌, அறியாமை, 
பலவீனம்‌ ஆதியவற்றால்‌ மழுங்கிவிடும்‌.  அறிவச்சுடர்‌. எங்கிருந்த 
உதயமாயினுஞு. சரியே, அநாகரிக. மனப்பான்மை, யெனும்‌ கரிய 
மேகங்களே அதனை மறைக்கத்‌ sembla mar. உண்மை. . எச்‌ 
சமுகத்தாநிடை தோன்றினும்‌, என்ன? ௮௮ எல்லா. வகைப்பட்ட... 
மககளூக்கும்‌ Qur pm awar ரோ? ES i 
இன்ற நான்‌ உங்கள்‌ மூன்னிலையில்‌ ஓர்‌ முக்கியமான செய்தியை 
விடுக்கின்றேன்‌. ௮ஃது மகிழ்ச்சியும்‌, கெளரவ. ரமுூம்‌ ஊட்டக்கூடி 
யது. உங்கள்‌ தாய்‌ மொழியின்‌ வாயிலாக. மாகாண மக்களூடன்‌ 
நெருங்கி வாழ்ந்து வங்காளம்‌ தன. புகழை MTL வேண்டு 
மென்பதே அச்செய்தியாகும்‌, எனது மாண்வப்பருவம்‌ இக்கல்லூரி 
யின்‌ மே வகுப்புகளில்‌. சுருங்கிய காலத்திற்குள்‌ முடிர்‌ அவிட்ட த. 
எப்‌. எ. வகுப்பில்‌ ஓர்‌ நாள்‌ மட்டுமே காலடி எடுத்து. வைத்தேன்‌, 
வழக்கமாய்‌ சலாசாலைக்குச்‌ சென்று வரும்‌ மாணவர்களுக்கு எனது 
பார்வையும்‌, eos விபரீதமாகத்‌ : தோன்றின. . அவர்கள்‌. 
என்னைக்‌ கண்டு. நகைப்பஅண்டு, . மறுநாள்‌ முதல்‌ கலாசாலைக்குச்‌ 
செல்ல என்‌ மனம்‌ அணியவில்லை. எனது தாய்மொழிக்கு யான்‌ 
செய்த தொண்டின்‌ பயனாகவே இன்று இப்‌ பெருமையான 
பொறுப்பை வக CEA. | _— “sar ” 


டட 
a. 





சேவியில்‌ நுழைந்திலதோ P 
ப இவ்வாண்டு கல்கத்தா சர்வ கலாசாலைப்‌ பட்டமளிப்பு விழா 
சென்ற புசன்கிழமை ஈடைபெற்றது. > பட்டமளிப்பு விமாவின்‌ 
போது சொர்பெருக்கு ஆற்றியவர்‌ கவீந்‌திரரான ரலீந்திரர்‌. அவர்‌. 
எம்மொழியில்‌ சொற்பெருக்கு நிகழ்த்‌ தினார்‌ என்று நினைசஇரீர்கள்‌? 
அவர்‌ தம்‌ தாய்மொழியாக வங்காளியிலேயே அதை நிகழ்த்தினார்‌. 
கல்கத்தா சாவகலாசாலைச்‌ சரித்திரத்திலேயே முதன்‌ முதல்‌ தாய்‌ 
மொழியில்‌. பட்டமளிப்புவிழாப்‌ பிரசங்கம்‌ நிகழ்ச்தது இதுவே, 
நந்தமிழ்நாட்டில்‌ இரு சாவகலாசாலைசள்‌ உள. ஒன்று சென்னைச்‌ 
சர்வகலாசாலை. மற்றொன்று அண்ணாமலைச்‌ சர்வகலாசாலை. “இக்‌ 
சலாசாலைகளின்‌ பட்டமளிப்பு விழாப்‌ பிரசங்கங்கள்‌ சாய்‌ மொழியில்‌ 
நிகழ்வுறலாகாதா! தாய்‌ மொழிப்பித்‌துக்கொண்டோர்‌ ஈம்‌ நாட்டில்‌ 
இல்லையா ? தாய்‌ மொழியில்‌ பட்டமளிப்புவிழாப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யும்‌ 
ஆற்றல்‌ உள்ளவர்‌ Qarr? அன்றேல்‌ நம்நாட்டு. மாணவர்கள்‌ தாய்‌ 
உங்கள்‌ செவியில்‌ அழைக திலதோ? தமிழ்‌ மக்காள்‌! தாய்‌ மொழிப்‌. 
பற்றுடைய தமிழ்‌ மக்காள்‌! எழுங்கள்‌! விழியுங்கள்‌! தாய்க்கு உங்கள்‌ 
கடனாற்ற விரை அ எழுங்கள்‌! | ப E (௪வசக இ?) 








கழகப்‌ L] [திய வெளியிடுகள்‌ - 


= : DO ED சய ன்‌ சசரம்‌- பாலகாண்டம்‌ | 

I ்‌ OTOT விலை ரூ. 1- 10. த AS கலிக்கா ரூ. 2-0 
அறநெறிச்சாரம்‌. (iaa ire இயற்றிய அ). 

-- - பதவுமை. விளக்கவுரைகள்‌ அடங்கியன. விலை. அணா 19 
: £றாத்சொத்கு. உ உரையும்‌ (இரண்டாம்‌ பாகம்‌) ட்‌ 
A -adiar கட்டடம்‌ விலை ரூ. 1-12 
aéreas மொலை என்னும்‌ வெண்பாப்‌ பாட்டியல்‌ விலை அணா 6 


ணாள 


யாப்பிலக்கணம்‌ பத்தை. 4 2 விலை அணா 5 
- அணியிலக்கணம்‌. த ட விலை அணை. 5 
சங்க நூற்‌ இறுகதைகள்‌. | விலை அணா A 


நர poes விளக்கம்‌ ள்‌ சங்கிரகம்‌) 


(An Introduction to Science in Tamil) a | 
ராப்பர்‌ விலை சூ. EN 0 


E கலிக்காக்‌ கட்டடம்‌ en. 1-4 


கட்டுரைக்‌ கசடறை II வியாச விளக்கம்‌ 
(வித்துவான்‌ ஞா தஜேவநேசன ). தமிழைப்‌ பிறையின்‌ றி. 
E எழுதவும்‌ பேசவும்‌ கற்பிக்கும்‌ விளக்கமான அரிய நால்‌ ல 
்‌. Sekkilar Periapuranam In English by. 
ம்‌ J. M. Nallaswamy Pillai 
கபிலர்‌ பாட்டுக்கள்‌ ஆராய்ச்சியுடன்‌ 
நாநார்த்த தீபிகை. (கிகண்டு) உரையுடன்‌ 
- Studies in Tamil Literature and படபட by 
-Mr ட்‌. R. R. Dikshitar 


அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழக வெளியீடுகள்‌ 


டி 


OU. DNA 
௦௦ 000. 





E த POr (Acoustics) 

— நவீன தர்க்கம்‌ (Modern Logic) 
 Ramamatya’s rana டட ய) 
 Bhoja Raja (P: T. Srinivasa [தகா] 

-Factory Labour in India 

. Tattva Bindu (Sanskrit) 

—Svarasiddhanta Candrika (Sanskrit) 

O ல பட்டம்‌ AECI 


AS 
௨௩௧௫௬௧. 








a திருக்கு நற: ர பரிமேல்ழகருஸா 

Es குறிப்புக்களுடன்‌ | 

ப்பு அச்சிலிருக்கி கு: 

| Jaro வேளிவரு ல 

சைவரித்‌ தாந்த idas லிமிடெட்‌ 
ல 6, பவ்ழக்காரத்‌ தெரு, சென்னை, 

ao நிலையம்‌ a g திருநெல்வேலி. 





; குறைந்த. விலைப்ப : 
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சற்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வி” இ ad 


கூட்டத்து உறுப்பினர்கள்‌ 


| (Editorial Board Members) 
தலைவர்‌ : 


ட திருவாளர்‌ M. V. நேல்லையப்ப பிள்ளையவர்கள்‌, BAL, 
பென்ஷன்‌ தாில்தார்‌, சர்அபூக்துதை, 


I 


உ. கா, சுப்பிரமணிய பிள்ளையவர்கள்‌, M.A., M.L.. 
| தலைவர்‌, மணிவாசக மன்றம்‌, இருரெல்வேலி. 
3, A பண்டித ந, மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌, 
na அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌. 
| கழகம்‌, சிதம்பரம்‌, 
த நக்கின ப A. சிதம்பானாரவர்கள்‌ . E 
ரிட்டையர்ட்‌ போலீஸ்‌: சர்க்கிள்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, கோவை. 
5. ள்‌ பண்டி தமணி மு... கதிரேசச்‌ செட்டியாரவர்கள்‌, 
தமிழாசிரியர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, எம்பால்‌, 
ப்ட்‌ கந்தசாமி முதலிமாரவர்கள்‌, BA. | 
வழக்கறிஞர்‌, சாத்ணார்‌. 


Toe ப்‌. கார்மேகக்‌ கோனாரவர்கள்‌, | | 
தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌, அமெரிக்சன் கல்லூரி, மதுரை, 


5. வித்வான்‌ பு. சி. புன்னைவனநாத முதலியாரவர்கள்‌, 
்‌ தலைமைச்‌ கிறா சத்வ, செயிண்ட்‌ சேவியர்‌ காலேஜ்‌, : 


பானையம்கே at. NS 


கா... o சரவண முதலியாரவர்கள்‌, 
| தமிழாசிரியர்‌, ae. 


10 காழி. Pe endo பிள்ளையவர்கள்‌, BA, a 
| | தருமபு லான வித்துவான்‌, சென்னை. 





Printed by Mr. c. M. Govindarajan, at the The Progressive Printers. 
Coral Merchant Street, Madras. and Published by Mr. V. SPUD 
for The S. 1, 8. S. W. P. Society, Tinnevelly, 








